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سخن ناشر

نام استاد رهنورد زریاب در افغانستان با فرهنگ، زبان و ادبیات به عنوان نویسنده ای شاخص 
كه سال های زیادی از عمر خود را صرف پالایش زبان فارسی كرده، گره خورده است. 

استاد زریاب نویسنده ای بود كه حدود شصت سال پیوسته قلم به دست داشت و ده ها داستان 
كوتاه و رمان از او بر جای مانده است. رمانی مانند گلنار و آیینه، امروز نوستالوژی بسیاری از 
اهل قلم افغانستان است و شاید بسیاری از مخاطبان جوان ادبیات از طریق همین اثر با نام 

و نشان زریاب آشنا شدند. 
وسواس زریاب نسبت به زبان فارسی و تسلط مثال زدنی او بر ادبیات كلاسیک ما، نثری 
پالوده را برای او به ارمغان آورده بود كه سلامت و سلاست زبان داستان های او گواه محکمی 
بر این ادعاست. اما این وسواس از حوزۀ شخصی زریاب پا را فراتر گذاشت و شاید یکی از 
مهم ترین دلایل حضور او در بیش از ده سال گذشته به عنوان ویراستاررسانه ای، بود كه از 
این طریق توانست تأثیر مهمی بر ادبیات دست و پاشکسته و پُرغش رسانه ها در افغانستان 

بگذارد. 
قدرت  در  داشت  تاریخ  زمینۀ  در  كه  دانشی  كنار  در  روان شناسی  و  فلسفه  از  استاد  فهم 



از  بسیاری  از  بالاتر  گردن  و  سر  یک  را  او  و  گذاشته  فراوانی  تأثیر  او  مغز  پر  داستان های 
قلم به دستان افغانستان قرار داده است.

رهنورد زریاب بر علاوه فعالیت هایی كه در افغانستان داشت از اهمیت ارتباط با دیگر فارسی 
زبانان منطقه نیز غافل نبود و در میان اهل قلم ایران و تاجیکستان نیز چهرۀ شناخته شده 
و محبوبی به شمار می رفت و در واقع یکی از نقاط اتصال اهل قلم افغانستان با جوامع ادبی 

فارسی زبان در خارج از مرزهای سیاسی امروز بود. 
اما از استاد رهنورد زریاب برعلاوه رمان ها و داستان های كوتاهش نوشته ها و مقاله هایی در 
زمینۀ فرهنگ و ادبیات نیز بر جای مانده است كه از آن میانه سه كتاب به صورت مجموعه 
مقاله هایی منتشر شده اند. »پایان كار سه رویین تن« »چه ها كه نوشتیم« و »آزادی اندیشه 
و گفتار و زنگی مست شمشیر به دست« است كه به ترتیب در سال های 1391، 1393 و 

1395 خورشیدی از سوی انتشارات آرمان شهر در كابل چاپ شده اند. 
این سه اثر حاوی 32 جستار در زمینۀ ادبیات و فرهنگ است كه آیینۀ بخشی از نگرانی های 

ذهنی و دلبستگی های نویسنده شده است.
خرسندیم كه استاد رهنورد زریاب افتخار انتشار این آثار را به بنیاد آرمان شهر داده بودند و 
برای ادای دین به این مرد بزرگ و اندیشه های ژرف و انسانی اش اینک نسخه دیجیتال این 
آثار را به صورت رایگان در اختیار مخاطبان فارسی زبان در گوشه و كنار جهان قرار می دهیم.
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  قندهار زادة شه و ولتر

 اسـت؛  1آروئي ماري فرانسوا او، اصلي نام. اندگفته شگفتي پديدة را ولتر
 ميلادي در 1694سال او كه در .شناسدمي ناماين با را او كسي تركم اما

گونـه بيمار و ضعف اين و رنجور بود و لاغر كودكي آمد، جهانبه پاريس
 كـه  نداشـت  انتظار كسي. كردند اشهمراهي گاني،زنده سراسر در گي،
 بـه  سـال  چهـار وهشـتاد  اشگانيزنده ولي باشد؛ داشته دراز عمري وي
 :بـرد  سـر به گريزوجنگ در را حياتش از عظيمي بخش او و كشيد درازا
 انجـامِ سر و. گريختمي زورگو انديشانتاريك از و رزميدمي آزادي براي
 پيـروزي  دشـمنان،  بـر  ولتـر  پيـروزي  -بـود   پيـروزي  گريز،وجنگ اين

  .انديشيكژ و تعصب بر انديشي روشن
 آمـد،  پـاريس  به اشگانيزنده واپسين روزهاي در كه هم هنگامي

 هـيچ  كـه  اندآورده. كردند پذيرايي او از محبوب، سلطاني چونهم مردم
   .استنديده را تبجيلي چنين اش،گي زنده در يي،نويسنده
 بـر  را هايشنبشته از انبوهي اما رفت؛ جهان از 1778 سال در ولتر

 ،زاييـر  هـاي نمايشـنامه  از توانمي ها،نبشته اين ميان در. گذاشت جاي
                                                            

Francois Marie Arouet1 



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 6

كتـاب  او، تـاريخي  و فلسفي آثار ميان در. برد نام اوديپ و محمد ،ايرن
 پتـر  ،دوازدهـم  شـارل  فلسـفي،  هـاي نامه ،هاقصه ،فلسفي فرهنگ هاي
. برخوردارانـد  تـري بـيش  آوازة از آنريـاد  و چهـاردهم  لـويي  قرن  ،كبير

 نخســتين ولتــر كــه اســت ايــن بــر عقيــده را منــدان دانــش از شــماري
است و نيز گوينـد  برده كاربه را تاريخ فلسفة مقولة كه است مندي دانش

  . 2نويسي نوين بوده است كه او، آغازگر تاريخ
 كه بود گمانبدين او،. داشت گروجوجست و كاو كنج سرشتي ولتر،

. بكشد زنجيربه معين محدودة يك در را اشانديشه نبايد فرهيخته، آدمِ
 خوب چه كرد، كشف را سماوي اجرام جاذبة قانون كه نيوتن" :گفتمي
 خيـال  و انديشه مرغ خودش، و "!سرود توانست مي هم غزل اگر بود مي
كتـاب  اساس، همين بر. كند پرواز فضايي هر در كه بود گذاشته آزاد را،
 نامـه  نمـايش  :نوشـت  گونـاگون،  هـاي زمينه در فراواني، هايرساله و ها

 زمينـة  در آورد؛ پديـد  فلسـفي  اثـر  كرد؛ ترجمه نگاشت؛ داستان آفريد؛
   .زد رقم تاريخ و كرد فرساييقلم سياست
  
 اسـير  فرانسـه  فضـاي  نـاي  تنگ در را خيالش پرندة او ها، اين از گذشته
 پادشـاه  از تا كردمي پرواز مصر به گاهي خيالش، بالتيز پرندة. نساخت

وتير شد،مي شراب مست چون كه پادشاهي آورد؛ توشهره ييقصه مصر
 خـودش  كشـور  در انـداختن،  تير بد پادشاه، در اين و خواستمي كمان
 شهزاده از تا كشودمي پر بابلِ ييافسانه سرزمين به گاهي. نداشت نظير
 از را، دختـري  چنـين  داشـتن  پـدرش  داستاني آورد كه فرموزانت خانم

                                                            
، چـاپ  مؤسسـة انتشـارات اميركبيـر   ، ابراهيم يونسي، ترجمة سيري در ادبيات غرب، پريستلي.بي.جي 2

 Philosophie deصـورت   بـه  فلسفة تاريختعبير ": و نيز 116، ص 1387، تهرانچهارم،  l’histoire 
، نشـر مركـز  ، جستاري در هرمنوتيك تاريخ: رسالة تاريخ، بابك احمدي: ديده شود( "...استولتر ساختة 

، در سدة هـژدهم،  فلسفة تاريخعنوان "است كه  هم نوشته كالينگوود) 72، ص 1387، تهرانچاپ دوم، 
  )همان( "...ابداع شد ولترتوسط 

  



 ٧ □زادة قندهار ولتر و شه  

مـي  راه يـي ناشناخته سيارة به زماني،. دانستمي تر مهم ،بابلِ پادشاهي
 فرسـخ  هشـت  بـه  قدش درازي كه دريابد را جوان ميكرومگاس تا يافت
 باستاني شهر در زماني، و رفتمي چين خاقان ديدار به گاهي،. رسيدمي
 مندي دانش و عجيب مردي كه را پروفوندو جناب تا كردمي طَيران روم

 رسـتم  تـا  آمـد مـي  مـا  قندهار به هم گاهي و. بشناسد بود، ناك وحشت
   .آورد در قلم قيد در را سرگذشتش و دريابد را جوان

ي سـدة هـژدهم،   اروپـا گران، بدين باورانـد كـه    شماري از پژوهش
گي، بر  بود و اين شيفته -ياتصوري كه از آن داشت -شيفتة خاور زمين 

ــز اثرگذاشــت  ــا ني ــي اروپ ــرينش ادب ــارس نامــه. ذوق و آف  - هــايي از ف
 3.شايد، آغازگر اين اثرگذاري بوده باشد -مونتيسكيواثرطنزآلود  

سـامان   آزار و نابـه  اين خاورگرايي، در واقع، برخاسته از اوضـاع دل 
هاي ادبي دبسـتان   سدة هژدهم باخترزمين بود كه در شماري از آفريده

، رمانتيسـم جنبش يا دبسـتانِ   پيروانِ. نيز، بازتاب يافته است رمانتيسم
 گذشـتة دور  ، بـه روسو: هايي از گريز از اين اوضاع، دست يازيدند گونه به

هـاي ميانـه پنـاه جسـتند و شـماري هـم،        سـده  پناه بـرد؛ گروهـي بـه   
  ٤".تابيد جا مي كه نور از آن"خاورزمين روي نهادند  به

هـاي شسـت و هفتـاد     خـاورزمين، در دهـه   كردي را به چنين روي
هري  ...هري كرشناو  گري هيپيهاي  در تار و پود جنبش -ميلادي نيز 

  .در باخترزمين گواه بوديم -راما
  
 نـام  سپيدوسـياه  اسـت، نوشـته  ولتر كه انگيزيدل هايداستان از يكي
 رنـگ  و پرداخـت  -ولترديگر  داستان چندين مانند - داستان اين. دارد

مـي  ولتر فلسفي افكار و هابرداشت گربيان ،اصل در اما دارد؛ ييافسانه
  :شودمي آغاز گونهبدين وسياهسپيد داستان. بود تواند

                                                            
  118، ص سيري در ادبيات غرب: ديده شود 3
  97، ص 1383، تهران، انتشارات هرمس، هايش س و سايهمارك، مصطفي رحيمي 4
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 را جـوان  رسـتم  سرگذشت كه نيست كسي ،قندهار سرزمين در"
 .بـود  كشـور  ميرزايـان  از يكـي  فـرد بهمنحصر پسر رستم،. باشد نشنيده
 پدر - ميرزا .آلمان در بارون و فرانسه در ماركي شبيه است چيزي ميرزا
مير طبقة از رستم براي كه بود بر اين قرار و بود متمول مردي - رستم
 روز منتظـر  صـبري، بي با داماد، و عروس خانوادة. بگيرند دختري زايان
 شـوهري  و شايسـته  پسري رستم كه بودند اميدوار همه و بودند موعود
 بخـت  خـوش  را زنـش  و نـود  خوش را مادرش و پدر و بيايد باربه برازنده
  .سازد

 پادشـاه  دختـر بـه  رسـتم  چشم ،كابل بازار در روزي بد، قضاي از"
 و بصـره  بـازار  از و اسـت  دنيـا  بـازار  ترين بزرگ كابل بازار. افتاد كشمير
 دختـرش  و كشـمير  پادشـاه  سبب،همينبه. است ترمهم طرخان حاجي
 ،كابـل به آنان آمدن انگيزة ولي "5.بودند آمده كابلبه بازار تماشاي براي
  .بود ديگري چيز واقع، در

بـه   كـه  الماسـي  يكـي،  .داشـت  نـادر  و شاذ دوچيز كشمير پادشاه
 كه كجا هر به خودبهخود كه زوبيني ديگر، و بود انگشت بند يك بزرگي

 بود، پادشاه خدمت در كه درويشي را دو هر اين. رفتمي خواستند، مي
 زيـرا  دارد؛ نگـه  خـودش  پـيش  كـه  بـود  داده دختشاه به و بود دزديده

 بـراي  كشمير پادشاه. داشت گيبسته بهاگران چيز دو اين با سرنوشتش
  .بود آمده كابلبه همتا،بي پديدة دو اين يافتنباز

 مشـرق  در نيـز  و بودنـد  جـوان  ،رستم و خانم شهزاده كه جاآن از
 شـهزاده . شدند ديگريك عاشق دل ته از ناگزير بودند، آمده دنيابه زمين
 و بخشـيد  رسـتم به خود عشق هدية و گروگان چونهم را الماس خانم،
 ملاقـات  را اشدادهدل و برود كشمير به كه پنهاني كرد وعده هم رستم
  .كند

                                                            
، 1336، تهران، بنگاه ترجمه و نشر، ناصح ناطق، ترجمة شهزاده خانم بابِل و پنج داستان ديگر، ولتر 5

  .35ص 



 ٩ □زادة قندهار ولتر و شه  

 انجـام  را او كارهـاي  همـه  كه داشت معتَمد نوكر دو جوان يميرزا
. بـود  انـدام  خوش و زيبا مردي زبرجد. بود زبرجد شانيكي نام. دادندمي

 و فـداكار وصـميمي  ،ارمنيان مانند ،پوستسفيد چركسي دختران مانند
 سـياه  ،آبنـوس . داشت نام آبنوس ديگر، نوكر. بود خردمند ،گبران مانند
 و آمـد مـي  نظـر بـه  ترهنرمند و تر زرنگ زبرجد از كه تركيبي بود خوش
  .ديدنمي مشكل دنيا در را كاري هيچ

 را سفر طرح -بودند  رازش محرم كه - گارخدمت دو اين با ،رستم
 آبنوس ولي سازد؛ منصرفش سفر اين تا از كوشيد زبرجد. نهاد ميان در
 را نظيـر بـي  الماس. ساخت آماده را سفر اسباب و كرد تشويقش سفر به

 بـه  بود، آن شبيه كه را بدليي الماس و آورد بيرون اربابش دست از نيز،
 يـك  پـيش  روپيه، هزار يك بدل در را اصلي الماس و داد جوان شهزادة
  .گذاشت گرو ارمني

 بر جا، آن در. شدند انبوهي جنگل وارد آمدند، بيرون كابل از وقتي
 رهـا  چراگـاهي  در هـم  را اسـپان  و بخورنـد  غـذايي  تا نشستند هاسبزه
 ناگهـان،  بردارنـد،  فيـل  پشـت  از را بارهـا  خواستند كه هنگامي. كردند

 آواز و زدند فرياد غلامان. نيستند كاروان با آبنوس و زبرجد كه دريافتند
 جنگـل  در هـوده، بـي  شـان،  هـاي آواز ولـي  كنند؛ پيدا را دو آن تا دادند

 :گفتند و برگشتند غلامان. نيامد دستبه اثري دوآن از و يافتند انعكاس
مي عقابي با كه ديديم را كرگسي ولي نكرديم؛ پيدا را آبنوس و زبرجد"

  ".ميكند را عقاب پرهاي و جنگيد
 نشـان  غلامـان  كه جاييبه پياده و شد برانگيخته رستم كاويكنج

 ديد را خودش فيل اما عقابي؛ نه و ديد كرگسي نه جاآن در. رفت دادند،
. اسـت كـرده  حملـه  او بـر  جثه بزرگ كرگدني و دارد پشت بر باروبنه كه

 را رسـتم  تـا  كرگدن. دادمي پاسخ خرطوم با فيل، و زدمي شاخ كرگدن
  .گذاشت فرار به پا ديد

گـم  هـا اسـپ  كـه  ديدند بار اين و گردانيدند بر گاهمنزل به را فيل
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 زيرا گشتند؛ ناك اندوه و اميدنا رستم و پريشان و حيران غلامان. اندشده
. بودند شده ناپديد زبرجد و آبنوس هم و بودند رفته دست از هااسپ هم
 او، برابر در زدنزانو و كشمير زيباي خانم شهزاده ديدار اميد همه،اين با
  .ساخت وادارش سفر ادامة به و بخشيد توان رستمبه

 راهـش بـه  رسـتم . يابدمي آغاز جوان رستم سرگرداني، جاهمين از
 رو روبـه  انگيـزي شگفتي هايدادروي با دراز سفر اين در و دهدمي ادامه
  :شودمي

 با را گورخري نيرومندي و خشن روستايي كه بيندمي جايي در -
  .زند  مي چوب

 كـه  سحرگاهان ولـي شود؛مي رو بهرو عظيمي آب سيل با بعدتر، -
 بسـته  آب سـيل  فـراز  بـر  كه بيندمي را مرمريني پل خيزد،  مي بر

رعـب  صـداي  بـا  پل گذرد،مي پل از كاروان كه همين. استشده
  .ريزدمي فرو انگيزي

 برج از و ترصاف قلعه ديوار از كه رسدمي كوهي به عصر، هنگام -
 از پـر  هـاي  دل بـا  كاروانيان. است تربلند -شدمي تمام اگر - بابلِ
 در. كننـد چـي  كـه  داننـد نمـي  و شـوند مي متوقف وحشت، و بيم

 آنـان  و گـردد  مي پديدار شگافي كوه دامن در ناگهان، حال،همين
مـي  كـار  چشـم  تـا  كه رسندمي دشتي به و شوند مي شگاف وارد
مـي  دسـت  مـردان  و زنـان  جـا همه و استسبزه و گل از پر كند،

  .كوبندمي پاي و افشانند
  "كجا است؟ جااين" :پرسدمي گذريره از رستم

 مـردم  و اسـت  كشـمير  سـرزمين  جـا ايـن " :دهدمي پاسخ گذرره
  ".اندگرفته جشن باربابو آقاي با را شانخانم شهزاده عروسي

 خانـة  بـه  را او گـذر ره. رودمـي  هوش از خبر، اين شنيدن با رستم
 رسـتم . كنـد مـي  حاضر بالينش بر را حاذق پزشك دو و بردمي خودش

  "!بود تو با حق زبرجد، ...زبرجد" :گويدمي و آيدمي هوش به



 ١١ □زادة قندهار ولتر و شه  

 از كه شود مي معلوم جوان اين لهجة از" :گويدمي پزشكان از يكي
  ".كنم درمانش و ببرم قندهار به كه بسپاريد منبه را او. است قندهار

 را او بايـد . دارد عشق درد جوان اين" :گويدمي دومي پزشك ولي
  ".داشت وا رقصبه و برد خانم شهزاده عروسي به

 كـه  گويـد مي شهزاده به و كندمي رخصت را پزشك دو هر ميزبان
 بيرون قصر از و كندمي گريه است؛نپذيرفته را عروسي اين خانم شهزاده

   .آيدنمي
 يكشـمير  مـرد  از و شـود مي شادمان رستم سخن، اين شنيدن با

 يكشـمير . دهـد مي باربابو به زوربه را دخترش پادشاه چرا كه پرسدمي
 و استكردهگم همتاييبي زوبين و شاذ الماسي ما ،شهر امير" :گويدمي
 پيـدا  را زوبـين  يـا  الماس كه بدهد كسي به را دخترش استكرده عهد
 خواهـد  خانمشهزاده سر هم ،فردا و استآورده را الماس باربابو حالا. كند
  ".شد

 او نـزد  المـاس  كـه  گويـد مـي  و رودمي امير كاخبه قندهار شهزادة
 يـك  كـدام  كه داندنمي و گذاردمي هم كنار را الماس دو هر امير. است
  .بدل يك كدام و است اصل

   .رقيب دو تنبهتن جنگ: كندمي پيشنهاد حلي راه قندهار شهزادة
 ايـن  تماشاي به خانم، شهزاده. شود مي آغاز جنگ و پذيردمي امير

 تنبه را او خفتان و كشدمي را آوردشهم رستم. آيدنمي تنبهتن جنگ
   .آيدمي خانمشهزاده كاخ نزديكبه مردم پيشاپيش و 6كندمي

 و بياييـد  ربـا، دل خـانم شـهزاده  اي" :زنندمي فرياد شادمانه مردم
  "!كشت را خودش رقيب او. ببينيد را تانزيباي شوهر

  .كنندمي تكرار را سخنان اين نيز گاننديمه
 كـه  پنـدارد مـي  و كنـد مـي  نگاه بيرون به پنجره از خانم، شهزاده

                                                            
از تنش  -است آشيلكه زره  -كشد، زره او را  را مي پاتروكل، هكتورنيز، هنگامي كه تروا در جنگ  6

  .)، در همين دفترتن پايان كار سه رويينجستار : ديده شود. (پوشد كشد و مي مي
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 صـندوقي  در كه را پدرش زوبين گاهآن. استشده پيروز منفور يباربابو
مـي  پرتـاب  قنـدهار  شهزادة سويبه و كشد مي بيرون است،كرده پنهان
  .كند

 فريادي رستم. گيردمي جا رستم پيكر در و گذردمي زره از زوبين
 پريشان گيسوان با شناسد،مي را عاشقش آواز كه خانمشهزاده. كشدمي
مي خودش، جا قلب در  را زوبين و شودمي پايين برج از آشفته قلبي و

   .دهد
 زبرجــد و آبنــوس كــه يابــدمــي در شــهزاده لحظــات، آخــرين در
 سـوي بـه  را او زبرجـد  مـدت،  اين تمام در و اندبوده او موكل گان فرشته
  .كشانيدشمي هابدبختي سويبه آبنوس و كردمي رهنمايي هاخوبي

 و دخـل  من گيزنده در حق چي به شما" :پرسدمي آنان از رستم
  "كنيد؟ مي تصرف

 كـه  بحثي با و شودمي نمودار نكته همين در ،ولتر فلسفي پرسش
 هـم  بر چيزهمه لحظه، همين در. يابد مي گسترش كند،مي فرشته دو با

 خـودش،  پـدري  خانـة  در ،قنـدهار  شهر در را خودش رستم و خوردمي
  .بيند مي
  

 - زبرجد. زندمي فرياد سراسيمه و يابد مي عرق غرقِ را خودش شهزاده،
 رستم. شودمي وارد -كشدمي فاژه و دارد سر بر كلاهيشب كه حالي در
  "كجا است؟ خانم شهزاده مرده؟ يا امزنده من" :پرسد مي

  "!ايدديده خواب گمان بي" :دهد مي جواب سردانه،خون ،زبرجد
  "خوابيدم؟ قدرچي" :پرسدمي رستم
  ".نخوابيديد ساعت يك از تربيش" :دهدمي جواب زبرجد
 توانسـتم  گونهچي ساعت، يك مدت در" :گويدمي قندهار شهزادة

 و بكشـد  مـرا  خـانم  شـهزاده  بكشـم؛  را باربـابو  كشمير در بروم؛ كابلبه
  "بميرد؟ خودش هم



 ١٣ □زادة قندهار ولتر و شه  

نمـي  شما مگر. ندارد اشكالي هيچ كار اين" :دهدمي پاسخ زبرجد
 سـاعت  يـك  در اسـت،  نوشته زرتشت كه را ايرانيان تاريخ خلاصة توانيد

 يـك  تـاريخ  سال هزارصدكتاب، فشردة هشت اين كه حالي در بخوانيد؟
   ".دارد بر در را قوم

مـي  زبرجـد  سـرانجام . فهمـد نمـي  چيزي زبرجد سخنان از رستم
. سـازد  روشن شما براي را قضايا بتواند شايد كه دارم توتيي من" :گويد
 كشـتي  مسافران جزو و است آمده دنيابه نوح طوفان از پيش من، توتي
 نـيم ويـك  از تربيش اما است؛كرده انفس و آفاق سير توتي اين. بود نوح
 كـه  ديـد  خواهيـد . كنيـد  گـوش  او گيزنده داستان به. ندارد عمر سال

   "!است كشدل داستاني
  "!بياور را توتي" :گويدمي رستم
  :گويدمي و كندمي صحبت به شروع توتي. آوردمي را توتي زبرجد

  
نويسـنده  نـزدهم،  سدة در ويژهبه ها،بعد كه- شگردي از ولتر جااين در

 را خواننـده  و كند مي برداريبهره  -از آن بهره گرفتند  نيز ديگري گان
 واده مـادموازل ": مي نويسد او. دهدمي قرار شگفت انتظار از ييگونه در
آورده  دسـت بـه  عمـويش  كاغذهاي ميان در را قصه اين از يينسخه كه
 ".استنيافته اثري توتي قصة از بود،





 است شده يصوف هك طعنه يا زده تيهدا به

 !ردك يمـ تيهـدا ــاشك رمغانيپ را همه

 تيهدا خان يقل رضا

  
  
  
   

  
  
  

 !كور وبازهم بوف
 يش ـكخود از پـس  سـال  دو يعن ـي ،يديخورش ـ يهجر 1332 سال در

 چـاپ  به سيپار در بار نينخست يبرا ورك بوف هك يهنگام - تيهدا صادق
 ـادب ور نـام  ةچهر ،سوپو پيفل  -ديرس تـاب ك ني ـا ةبـار  در ،فرانسـه  اتي 

 را ريناپـذ  وچـرا  چون رمان نيا توان ينم هك دانم يم يخوب به من": نوشت
. است ردهك خلاصه را انيآدم سرنوشت خود، تابك نيا رايز رد؛ك خلاصه

 م،ين ـك يم ـ سـه يمقا ريبودل ينيبدب با را، ورك بوف ةسندينو ينيبدب يوقت
 1".ندك يم جلوه يگ ساخته نظر به ريبودل ينيبدب

 ةنام ـ هفته در ،فرانسه ةپـرآواز يادب نقّاد ،روسو آندره سال نيهم در
 هك ـ - وكلس ـ روژه يآقـا ": ديرسـان  چاپ به را سخنان نيا ،گـارويف يادب
 در هك ـ نـد ك يم اظهار -است شناسانده ما به يي فرانسه زبان در را تيهدا
 نخست فيرد در ،ورك بوف تابك ،رانيا نيپس ةسد مين يماندن آثار انيم

 خيتار به رمان نيا من، ةديعق به: روم يم فراتر حد نيا از من،. دارد يجا

                                                            
 ـ ،تهران ،يتيگ انجمن 1333 سال يةنشر ،تيهدا صادق ةبار در اركاف و ديعقا  1  پي ـفل ةمقال

 161 ص ،انيميقا حسن ةترجم ،سوپو
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 2"...است دهيبخش يخاص ازيامت ما، قرن اتيادب

 ن،ي ـا از پـس  سـال  يـك  ،فرانسـه  يادمكا عضو ،رادو يريوال پاستور
 سو، نيا به سال ستيب از هك است يآثار گروه آن جزو ورك بوف": نوشت

 سـازش  آن بـا  يآدم ـ هك ـ يياي ـدن در را، يآدم يگ زنده مذلت و تكفلا
 3".ندك يم برجسته ندارد،

 در ش،يها نوشته هك است يي سندهينو از ياثر ةبار در ها، يداور نيا
 اني ـم بـه  را ياريبس ـ يوگوها گفت ،يارسپ زبان يداستان اتيادب ةگستر
 يجـا  وگوهـا  گفـت  ني ـا ادك ـچ بر ،ورك بوف ةپرآواز داستان و است آورده

 .شته استدا

   
 سـال  مـاه  بهمن وهشتم ستيب شب در ،ورك بوف ةسندينو ،تيهدا صادق
 نشـان،  و نـام  بـا  ياشـراف  ةخـانواد  يـك  در ،يديخورش ـ يهجر 1281

 ـ سرشـناس  يمايس ،تيهدا خان يرضاقل ةنواس يو. آمد جهان به  -يادب
  كادالمل ـماعت - خـان  يقل ـ تيهـدا  پـدرش، . است قاجار دوران ياسيس

 ،تيهـدا  ميرك ركسرلش. بود خودش عصر ةشد شناخته رجال از - تيهدا
 راني ـا يري ـوز نخسـت  به هك- آرا رزم سرانجام، و تيهدا عبداالله ركسرلش

 خـانواده،  ني ـا از ،صادق اما. بودند تيهدا يكنزد شاوندانيخو از -ديرس
 ري ـگ سـخت  اريبس ـ ارك نيا در و نگرفت يگريد زيچ ،يگ خانواده نام جز
 - آرا رزم هك ـ يهنگام" :سدينو يم دوستانش از يكي باره، نيا در. بود هم

 دنيد و او ةخان به هـرگز تيهدا صادق شد، ريوز نخست - او خواهر شوهر
 زنـدان  از ،نينوش ـ نيعبدالحس ـ آوردن يبرا هك يزمان حتّا. نرفت آرا رزم
 و ردك ـ رجوع من به داشت، آرا  رزم كمك به اجياحت ،فارس زندان به رازيش

 يبـرا  ،تهـران  يگرمـا  و ظهر از بعد سه ساعت در هم، سر پشت روز سه
                                                            

 .154 ص ،انيميقا حسن ةترجم ،روسو آندره ةمقال ،تيهدا صادق ةبار در اركاف و ديعقا  2

 در ار،ك ـ ني ـا. است گرفته صورت تصرف كاند برگرفته، نيا ياملا ةويش و ها واژه از يي پاره در
  .اند دهيند صدمه يچه ها متن البته. است شده راركت زين گريد يها برگرفته از ياريبس
  .181 ص ،انيميقا حسن ةترجم ،رادو يريوال پاستور ةمقال تاب،ك همان  3



 ١٧ □! وبازهم بوف كور  

 هك -آرا رزم به لفونيت يك حتّا، نشد، حاضر و آمد من ةخان به نينوش ارك
 4"...بزند -بود ليقا احترام هم يليخ صادق يبرا

  
 گـواه  اي ـ و آبسـتن  راني ـا يسنت ةجامع آمد، جهان به تيهدا هك يهنگام

 :بود بزرگ يدادها يرو

 زدند؛ شورش به دست زيتبر يها طلبه ،تيهدا ولادت سال در 

 و زي ـتبر ،تهـران  در يعمـوم  يهـا  شورش هك بود دوساله تيهدا 
 شدند؛ پا بر رازيش

 شاه در ،تهــران وران شهيپ و بازرگـانان علمــا، سال، نيهمــ در 
 گرفت؛ صورت صغرا هجرت و نشستند بست ،ميعبدالعظ

 شـد  پـا  بـر  تهــران ميعظ تظاهــرات ــهك بود ساله سه تيهـدا .
 شتند؛ك را يگروه و شودندك آتش مردم يسو به سربازان

 دولـت،  اعمـال  بر اعتراض عنوان به ،تهران يعلما سال، نيهم در 
 رفت؛يپذ صورت براك هجرت و دنديوچك قم به

 تهران انيروحان از يگروه و وران شهيپ بازرگانان، سال، نيهم در، 
 اعــلام يتقاضــا شــاه از و بردنــد پنــاه ايــتانيبر ســفارت بــاغ بــه

 ردند؛ك را مجلس لكيتش و تيمشروط

 هك بود سال نيهم در امضـا  را تيمشـروط  فرمان ،شاه نيمظفرالد 
 افت؛ي شيگشا اول مجلس و شد حيتوش انتخابات قانون رد؛ك

 سال  نيهمـ در، ي محــمدعلـ ـ و درگـــذشت  شـاه  نيمظفـرالـد
 د؛يرس يپادشاه به شاه 

 آمد؛ انيم به ياساس قانون متمم هك بود چهارساله تيهدا 

 منـاطق  بـه  راني ـا ميتقس ةبار در ايتانيبر و هيروس سال، نيهم در 
 دند؛يرس وافقت به نفوذشان،

 شيپ  يگ امهكخود ةويش ،شاه يمحمدعل هك بود ساله پنج تيهدا 
                                                            

  .37ص ،اريماز ةمقال تاب،ك همان  4
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 د؛يگذران مجلس از را يراسكدمو ضد مطبوعات قانون و گرفت

 ان،يشورش. گرفت صورت شورش زيتبر در گريد بار سال، نيهم در 
 و زد ودتـا ك يك به دست شاه. ـردندك را شاه يريگ نارهك يتقاضا

 بست؛ توپ به را مجلس

 سـتار  يگ ردهكسر به ،زيتبر در يي مسلحانه جنبش سال، نيهم در 
 راندن رونيب و تيمشروط آوردن انيم به يبرا - خان باقر و خان

 شد؛ آغاز -شورك از گان گانهيب

 ةاراد برابـر  در شد ريناگز شاه يمحمدعل هك بود ساله شش تيهدا 
ــت ــرود ســر مل ــان و آرد ف ــدك امضــاء را تيمشــروط فرم ــا ن  ت

 د؛يآ انيم به دوم تيمشروط

 از بــرد؛  پنـاه  هيروس سفارت به شاه يمـحـمدعلـ سال، نيهمـ در 
 د؛يرس يپادشاه به قاجار احمدشاه و گرفت نارهك وتخت تاج

 روزمندانـه يپ خـان باقـر و خان ستار ـهك بود ساله هفت تيهـدا 
 گشتند؛ رو روبه مردم وهكش پر ييرايپذ با و شدند داخل تهران به

 شد؛ آغاز نخست يجهان جنگ هك بود ساله ازدهي تيهدا 

 انقـراض  د،يرس ـ يگ ساله وسه ستيب به هك هم يهنگام سرانجام، و 
 5.ديد چشم به را يپهلو دودمان سيتأس و قاجار ةسلسل

   
 گــروه نينخســت راه هــم ،يديخورشــ يهجــر 1305 ســال در تيهــدا
 بعـد . شود مهندس خواست يم آغاز در. رفت اروپا به ،يرانيا انيجو دانش

 بخواند؛ كيپزش خواست و رفت سيپار به ،يكبلژ در يگ زنده سال يك از
 آمـوزش  تيهـدا  صورت، نيبد. ديشانك خودش يسو به را او اتيادب يول

 تـر  مك ـ د،ي ـگو يم ـ يخـانلر  تـر كدا هك ـ چنـان  اما د؛يند يكادمكا منظم
 سراسـر  در ،تيهـدا  ةانـداز  بـه  هك ـ ردك ـ تـوان  يم ـ سراغ را ييجو دانش
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 و دوسـتان  يتمـام  واقع، در 6.باشد بوده داشته آموختن شوق ،يگان زنده
 او ميعظ ـ يگ ـ بسـته  دل از -انـد  نوشـته  يزيچ اش درباره هك- او انيآشنا
 ـ زبـان  بـا  تيهـدا . انـد  گفته سخن آموختن، و خواندن به  ييآشـنا  يعرب

 يي فرانسه زبان بر اما رد؛ك توانست يم استفاده يسيانگل ياثرها از داشت؛
 ترهـا،  پسـان  7.نوشـت  يم ـ روان و درست زبان نيا به و بود مسلط سخت
. آورد در يفارس ـ بـه  زبان نيا از را يياثرها و فراگرفت زين را يپهلو زبان
 ني ـا در او شـگرف  اسـتعداد  و آمـوختن  بـه  تيهدا ريناپذ انيپا يگ تشنه

- در را نيبـاخترزم  يآوردهـا  دسـت  نيتر تازه هك شد آن ةزيانگ نه،يزم
 در هم را ها آن از يبخش و ندك جذب يگ ساده با -يسينو داستان ةعرص 
 در شـده  گرفتـه  ارك ـ بـه  شـگرد  و وهيش ـ. دهـد  بازتـاب  ،يي گونه به ران،يا

 .بود تواند يم بازتاب نيا از يي نمونه ،ورك بوف

    
 ن،يسرزم آن فرهنگ و دانش ةنيزم بر د،يرس اروپا به تيهدا هك يهنگام

 :بودند آمده انيم به يشگفت يها دهيپد

 8بودند؛ افتهي گسترش ،جا همه او، يها شهياند و ديفرو نام 

 يعموم تينسب و يخصوص تينسب يها يوريت ،نينشتايآ آلبرت 
 9بود؛ ردهك عرضه را خودش

 10.بود ردهك برپا يشور ،فرانسه در ژهيو به ،زمياليسور 

 و ري ـگ گوشه حساس، جوان، ِ تيهدا بر ،يفرهنگ  - يعلم اوضاع نيا
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 هك ـ گونه همان  - و گذاشت يجا بر ژرف و ميعظ ياثرها وجوگر، جست
 نوشـتن  بـه  يجد صورت به و شد دهيشانك اتيادب يسو به تيهدا -گفتم
 .ردك آغاز

 در. سـت ين يادب اثر ،تيهدا اثر نينخست هك است نيا زيانگ يشگفت
 دي ـفوا يعن ـي تـابش، ك نينخسـت  او هك شود يم گفته او يها نامه يگ زنده

 چـاپ  بـه  ،نيبـرل  در ،يديخورش ـ يهجر 1306 سال در را ،يخوار اهيگ
 سـال  در نخسـت،  بار او، اثر نيا هك ديگو يم احمد آل جلال يول د؛يرسان

 11.ديرس چاپ به تهران در وانيح و انسان نام به ،1302

 دوم بـار  يبـرا  ،1381 سـال  در چشـمه  نشر را، كوچك تابك نيا
 در ،تيهـدا  ري ـگ جهـان  يآقا را، تابك نيا از يي نسخه. است ردهك چاپ
 چاپ در هك - نخست چاپ جلد يرو از. داد من به تهران در ،1383 سال
 سـال  در اول، بـار  ،واني ـح و انسـان  هك ـ دي ـآ يم بر -است آمده زين دوم

 آن نخسـت  ةصـفح  بـر  و اسـت  شـده  چـاپ  ،يديخورش ـ يهجر 1304
 :ميخوان يم

 است شكــ هــدان هكـ يورـم ازارـــيم

 !است خوش نيريش جان و دارد جان هك

  
 را او يگ ـ بسـته  دل سـو،  يـك  از ،تيهدا ةنوشت نيا هك گفت بتوان ديشا
 نشـان  گـر، يد يسـو  از  و، رساند يم باستان هند يها شهياند و متكح به

 نينخست اما، داشت؛ شيگرا كيپزش به تيهدا هك دارد خود با را يي دوره
 تهـران  در 1309 سـال  در هك ـ اسـت  گـور  به زنده تابك او، يداستان ارك

 .شد چاپ

 ـادب خيتار در را يديخورش يهجر 1309 سال زبـان  يداسـتان  اتي 
 سـال  ني ـا در راي ـز شـناخت؛  يم ـيعظ گاه چرخش چون هم ديبا ،يرسپا

 ريمس ـ هك ـ شـود  يم ـ نمودار يفارس يداستان اتيادب ةگستر بر يي چهره
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 .سازد يم دگرگون ،يفارس زبان در را ييسرا داستان

 ةت ـكن دو ،راني ـا در يفارس ـ معاصـر  يداسـتان  اتيادب خيتار يبررس
 :سازد يم روشن را مهم اريبس

 از او، از شيپ ـ يداسـتان  آثار يتمام با تيهدا آثار ه،ك نيا نخست .1
 از و ها شهياند و ها هيما گذر ره از شگردها، و ها وهيش اربردك گذر ره
 تيهدا اسلاف. است متفاوت يخيب ،يداستان يها پرداخت گذر ره

 خيش ـ - طغـرا  و شـمس  ةسـند ينو - يخسـرو  يرزايم باقر چون
 مشـفق  ،يرمـان ك ةزاد يصـنعت  ،عيبـد  خـان  حسـن  رزايم ،يموس

 ،طــالبوف  ،يآبـاد  دولـت  يايحــ ـي رزايم ،يليخل عباس ،ياظمك
 در ،زاده جمـــال  يعلـ ـ محــمد حـتّا و ،يي مــراغه نيالعــابد نيز
 - گفـت  شـود  يم ـ و  - دگــرگون  روش و راه ،يسينو داستان ـارك

 12.داشتند ييابتدا

 نظـر  از گانِ سندهينو نيتر بزرگ يها نوشته نينخست ه،ك نيا دوم .2
 در ،كچوب صادق و احمد آل جلال يعني ،تيهدا به يكنزد يزمان
 - تيهـدا  ـهك ـ بـود  يزمـانـ ـ ن،يا و گشتند داريپد 1324 سال
 .بود نوشته را خودش بزرگ آثار يتمام - باًيتقر

  
 يهجـر  1311 سـال  در را چمـدان  وتـاه ك داستان چه اگر يعلو بزرگ
 ري ـم جمال هك گونه همان او درخشش هم، نيا با است، نوشته يديخورش
ــ يصــادق ــگو يم ــي ارش،كــ دوم ةدور در د،ي  1320 ســال از پــس يعن
 13.است بوده

 ـادب در را تيهـدا  يمايس ـ مهـم،  اريبس ةتكن دو نيا يداسـتان  اتي 
 يـك  بـه  راي ـز اسـت؛  سـاخته  درخشان و اومند ارج سخت ،يارسپ معاصر
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 و ديبخش ـ ژرفنـا  و عمـق  را راني ـا يارسپ معاصر داستان تيهدا سخن،
 يداسـتان  نثر در را، نينو يسينو داستان ةعصار و ها يگ ژهيو صورت، نيبد

 .ايران پياده كرد

 زده غـرب  را او هـا،  آموختن نيا يول آموخت؛ اريبس اروپا در تيهدا
 - نـداد  نكيتس ـ هـم،  را او نـاآرام  روان اروپـا  گونـه،  نيهم ـ به. نساختند

 تـازه،  يهـا  افتـه ي و هـا  شـه ياند از يانبوه با ،تيهدا. ساخت قرارترش يب
 زي ـچ همـه  از و بگـدازد  خـان  رضـا  اسـتبداد  ةورك در تا برگشت رانيا به
 .شود تر زده دل

 و تيمشـروط  ةدور فرزنـد  تيهـدا : دي ـگو يم ـ او ةبـار  در احمد آل
 شـاهد  اي ـ اش، يگـان  زنـده  سراسر در... است يگ امهكخود ةدور ةسندينو

 در هك ـ يتيواقع. آور خفقان يگ امهكخود گواه اي بود ياسيس مرج و هرج
 جـز  ابتـذال،  جـز  است، بوده مسلط رانيا بر او ةچندسال و چهل عمر تمام
 اسـت؟  بوده زيچ يچ يقلدر جز آخر دست و... نتكمس و فقر جز ب،يفر

 خـود  بـا  يسـعادت  و ري ـخ ين و داشته يدوام و معنا ين هك يي مشروطه
 ـترق"سـرپوش  ريز ـهك يـزكمتمــر ــومتكح ز،ين بعد. است آورده اتي 

 ببنـد  و ري ـبگ جـز  و مـرگ،  و خفقـان  جـز  يزي ـچ چيه ،"اش مشعشعانه
 14.است نداشته

  
 بر و ردك ارك ،يفرهنگ ةنيزم نيچند بر وتاهش،ك عمر ةدور در ،تيهدا 
  :گذاشت يجا بر اومند ارج ييادگارهاي ها نهيزم نيا

 
 د؛يآفر داستان او 

 نوشت؛ نامه شينما 

 د؛يازي دست يسينو سفرنامه به 

 پرداخت؛ مردم فرهنگ يگردآور به 
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 آورد؛ وجود به يپژوهش يها نوشته 

 ردك ترجمه يي فرانسه و يپهلو يها زبان از - ردك ترجمه. 

  
 امـروز،  و اسـت  داشـته   دسـت  هـم  ينقاش ـ در تيهـدا  گذشته، ها نيا از
 ـ ةچهـر  ،يكي: ميهست آشنا او ةديآفر چند با م،كاز مك  بـر  هك ـ اسـت  يزن

 نقـش  - اسـت  تيهـدا  خـود  قلـم  به هك يمتن - ورك بوف نخست ةصفح
 مـتن  نيهم ـ بـرگ  نيفرجـام  بر هك است يجغد ريتصو دوم،. است شده

 بـا  هك ـ في ـظر و دهيشك يپاها با است ييآهو نقش سوم،. شود يم دهيد
 در را، ارتك ـ پست نيا. است شده دهيشك ارتك پست يكبر بنفش، رنگ
 ني ـا بـا  ،تيهـدا . بـود  فرسـتاده  ،تيهدا محمود برادرش به ،1307 سال
 :است آورده زين را، گور بهرام و يسغد ابوحفص به منسوب يتيب ر،يتصو

 اذدو گونه چه دردشت ،يوهك يآهو 

 اذرو گــونه چـه اري يب ـار،ي ندارد او

   
الاسـلاميه الـي الـبلاد الا     هالبعث ـراه بـا   هـم  -افسانة آفـرينش در كتاب 

گـرد   كه به مناسبت پنجاهمين سال -حاجي آقاو  توپ مرواريد، فرنجيه
چـاپ رسـيده اسـت، نيـز      بـه انتشارات فرزاد ، از سوي هدايتدرگذشت 

 هـدايت توان ديد كـه كـار دسـت     را مي -كاريكاتورگونه  -هژده نقاشي 
  .هستند

 
 تـوان  يم ـ مرحلـه  چهـار  بـه  را، تيهدا صادق يداستان نشيآفر ارك روند

 :ردك بخش

 1315 سـال  تـا  و شـود  يم ـ آغـاز  1309 سال از نخست، ةمرحل .1
 ابد؛ي يم دنباله

 شـود  يم داريپد ورك بوف هك است 1315 سال همان دوم، ةمرحل .2
 1320 سال تا مرحله نيا. است تيهدا يهنر نشيآفر اوج نيا و
 رسد؛ يم
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 سـال  تـا  و شـود   يم آغاز 1320 سال از ،تيهدا ارك سوم ةمرحل .3
 دراز داسـتان  مرحلـه،  ني ـا مهـم  ةفـرآورد . ابدي يم دنباله 1325
 تيهـدا  ،احمـد  آل ةگفت ـ به هك است دوره نيا در. است آقا يحاج

 ـ ييپرگـو  بـا  گـپ،  مك و خجول . دهـد  يم ـ فحـش  يـي  سـابقه  يب
 را يگ ـ ژهي ـو ني ـا يگ ـ زنده آب و يولنگار ،آقا يحاج يها داستان
 -شـه ياند گـذر  ره از چـه  و لكش ـ گـذر  ره از چـه  -آثار نيا. دارند
 توجـه  داد يرو هـم،  بعـد  و. ينگـار  روزنامه يسو به است يانحراف
 حـزب  يعني ن،يمع حزب يك به يدواريام و احزاب به است مردم
ــوده ــا. ت ــام ني ــدا در يدواري ــن تيه ــد - زي ــ مانن  از ياريبس
 يتب ـك سند ،يگ زنده آب داستان و شد داريب - گريد رانكف روشن

ــا واريــد ،1325-1324 ســال در امــا، و. اســت آن  هــا، ديــام ني
 ـ وار،ي ـد نيا آوار. زدير يم فرو سره، يك  سـر  بـر  ،همـه  از تـر  شيب
 15.است ختهير تيهدا

 - 1330 سـال  تـا  و شـود  يم ـ آغاز 1325 سال از چهارم، ةمرحل .4
 ،تيهـدا  دوره، ني ـا در. نـد ك يم ـ دايپ دنباله -تيهدا مرگ سال
 ـ اسـت؛  دهينرسـان  چـاپ  بـه  ييداسـتان  ياثر ،ًظاهرا  احتمـال  يول

 از شيپ ـ هك ـ شـود  يم ـ گفتـه  راي ـز رد؛ك رد توان ينم را نشيآفر
 دوره نيهم ـ در 16.سـاخت  نابود را شيها نوشته از يي پاره مرگش

 نـد يگو يم ـ گـران  پژوهش هك ياميپ. نوشت را اكافك اميپ هك بود
 ـ ن،ي ـا و است تيهدا خود اميپ  در راي ـز بـود؛  توانـد  ينم ـ جـا  يب

 تـوان  يم ـ يروشن به را تيهدا يمايس ام،يپ نيا يها واژه يلا لابه
  .ديد

 سـال  در ،احمـد  آل شـادروان  ت،يهدا يادب نشيآفر ةدور تيلك ةبار در

                                                            
  .87همان كتاب، ص   15
، چاپ مؤسسه مطبوعاتي عطايي، خودكشي صادق هدايت، اسماعيل جمشيدي: دديده شو  16
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 قي ـدق ةن ـييآ او، آثـار  و تيهدا اصولاً": است گفته جا به يسخنان ،1330
 هك است يرسالت ن،يا و است ،رياخ سال ستيب در ،رانيا ياجتماع وضع
 17".دهد يم انجام خود خودبه هنر

  
 چاپ به ياپك يپول گونه به ،يي بمبه در ،1315 سال در تيهدا را ورك بوف
 در تيهـدا  اقامـت  زمـان  در ورك ـ بـوف  هك ستين معلوم درست. ديرسان

ونسـان مـونتي   هرچنـد  . آن از شيپ ـ اي ـ اسـت  شـده  نوشته هندوستان
 ني ـا بـا نوشت، ) 1309( 1930را در سال  كور بوف، هدايتگويد كه  مي
و  1309در سـال   حتّا را، داستان نيا تيهدا اگر هك گفت توان يم هم،

 هك پنداشت شود يم هم باز باشد،بوده  نوشته ،هند به مسافرتش از شيپ
 يبو و رنگ و ها هيما رايز است؛ آورده آن در ييها شيافزا ،هندوستان در

، چنـين  هـدايت و  ردك ـ تـوان  يم سراغ فراوان ،داستان نيا در را يهند
 .توانست دريابد ، نميايرانو  اروپاوبوي را، در  ها و رنگ مايه

 انينما تابك در بارها - است هندوان مقدس گل هك - بودك لوفرين
 رشي ـز هك ـ شـد ك يم سرو درخت يك شهيهم داستان، ةنديگو. شود يم
 و 18اســت نشســته ،هندوســتان انيــجوگ هيشــب ،يــي ردهكقــوز رمــرديپ
 هك ـ نـد يب يم ـ را يدختر  19.دارد داريخر ،هندوستان در حتّا ،شيارهاك

 را او مـوزون  اتك ـحر اسـت  نك ـمم هند ةدك بت رقاص دختر يك فقط
 هك ينيزم وجب چند نيا و است جاك در هك داند ينم او  20.باشد داشته

 و پـدر   21.اسـت  بنـارس  اي ـ بلـخ  اي ـ شـاپور ين مـال  است، نشسته شيرو
 عاشـق  پـدرش  و رونـد  يم ـ هندوسـتان  بـه  يگ ـ ساله ستيب در ش،يعمو

                                                            
  .87، ص آل احمد، مقالة آرا و عقايد در بارة صادق هدايت  17
  .13، ص 1336، تهران، چاپ ششم مطبوعاتي امير كبيرمؤسسه بوف كور، ، صادق هدايت  18
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 در هنـد  و  شـود  يم 22،نگميل معبد رقاص ،يداس بوگام ةركبا دختر يك
 ةپــرد و 23ميقــد رســوم و آداب و معنــا از پــر اســت ينيســرزم نظــرش

 در بتوانـد  هك است آرزومند و 24است يهند يزردوز ةپرد يك اش، خانه
 و 25ببرد سر به را يگ زنده خودش يبرا نگميل معبد يك يها ستون يةسا
 26اسـت  هند ارك نرم يشميابر راهنيپ يك دزدد، يم هك را زنش راهنيپ
  .ها نيا مانند و

 
 معنـا  جغـد  اي ـ بـوم  ،بوف ةواژ. است دايپ نامش از داستان، نيا يشگفت

 يكيتـار  در يول د؛يد تواند ينم ييروشنا و روز در پرنده، نيا 27.دهد يم
 را ييمعنـا  يچ باشد، ورك هك يبوم اما نند؛ك يم ارك درست شيها چشم

 اني ـم بـه  را يبست بن آغاز، همان از ،يگذار نام نيا با ،تيهدا رساند؟ يم
 نـا  و شوم سخت مـا فـرهنگ در پرنده، نيا ـهك نيا از ميبگـذر. آرد يم

 خـرد  و عقـل  نمودگـار  ن،يبـاخترزم  فرهنگ در چند هر – است فرخنده
 .شود يم شناخته

 يهـا  رنـگ  بـا  ،شـگفت  اسـت  ييتابلو تش،يلك در ،ورك بوف داستان
 يپردازهـــا  و ييـــا كــافك اهيس ـ يهـا هيسا ،يستياليسـورر ييــايرؤ

 نيا يها نقش يورا از ،يگاه گاه تماشاگر، هك يستيديفرو ةزانيگر يآگاه
 يها زمزمه هم يزمان و شنود يم را هندوان يمذهب يپندارها يبو تابلو،
 .رسد يم گوشش به ياميخ ةگون تلخ

 در دارد حـق  يطبـر  احسـان  و است يزيانگ هراس يتابلو ،ورك بوف
 شوم يدادها يرو نيچن دالان از هرگز، ،يرانيا ةخوانند": ديبگو آن ةبار

                                                            
  ،58همان كتاب، ص   22
  ،59همان كتاب، ص   23
  ،84همان كتاب، ص   24
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 نشده رو روبه يزيانگ هراس اشباح و ابعاد نيچن با و نگذشته يبار مرگ و
 28".بود

 اي ـ دهـد؛  يم ـ نشـان  را نيخـاورزم  ،كنـا  هول و شگفت يتابلو نيا
 نـد، يب يم ـ زده دل و سـرخورده  يرك ـف روشن هك چنان آن را ينيخاورزم
 .دهد يم نشان

 يــ ـيايرؤ يهـــا  رنـگ  ني ـا تــا  اسـت  شده تـلاش نبشته، نيا در
 ةزانيگــر  يآگاهـ ـ يپردازهـا  ،ييـاكـافـك اهيس يهـا هيسا ،يستياليسور
 ـخ يهـا  زمزمه و يهند يمذهب يپندارها ،يستيديفرو نمـوده  بـاز  يامي 

 و اسـت  نكنـامم  عناصـر  ني ـا شـناخت  بـدون  ،ورك بوف فهم رايز شوند؛
 و آشـناتر  را اثـر  ني ـا ةچهـر  - يـي  انـدازه  تا ديشا - عناصر نيا شناخت
 .ساخت بتواند تر روشن

 توسـط  راني ـا در ـهك ـ ييرهــا يتفس. اسـت  دشوار ـورك بوف ريتفس
 هـوشنگ ،ياديا سروش ــتركدا ،يمصطفو رحـمت ـتركدا ،احــمد آل
 ديي ـتأ انـد،  شـده  نوشـته  ورك ـ بـوف  بـر  گرانيد و يطبر احسان ،يمانيپ

 !من اري شد خود ظنّ از يسك هر: اند اوردهين دست به را گان همه

. ردك ـ ريتفس ـ را ،نسـن ي اثر ،وايگراد داستان 1906 سال در ،ديفرو
 تـر كدا ديشـا . باشـد  داشـته  ازي ـن يمفسـر  نيچن ـ بـه  ديشا هم ورك بوف

هك ـ داد انجـــام  توانسـت  يمـ ـ را ـارك ـ نيا يالـزّمـان صاحب نيناصرالـد 
چنـين   و اما اكنون، كس ديگـري بـه   .نداد انجام گفت ديبا مندانه سوگ

را  داسـتان يـك روح  ، دكتور سيروس شميسـا : كاري دست يازيده است
 شناسـي  انداز روان ، از چشمكور بوفكالبد شگافي  است و در آن، به نوشته
شـناس و   روان سـيروس شميسـا  هرچنـد  . ، پرداختـه اسـت  يونـگ  كارل
خـودش  . رازگشا استهم، كارش بسيار خواندني و  كاو نيست؛ بااين روان
دليل ارتباط روشن آن بـا مسـايل روحـي     به -را كور  بوفمن ": گويد مي

                                                            
، تهـران ، چـاپ اول،  انتشـارات مروايـد  ، مسايلي از فرهنگ و هنـر و زبـان  ، احسان طبري  28
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ام و عمدة ابـزار مـن، مباحـث     شناسي بررسي كرده از ديدگاه روان -بشر
شناســي بــوده  و مســايل اســاطير و ســمبل كــارل گوســتاويونگروانــي 
   ٢٩".است

   ٣٠"!خواند مييونگ را  كور بوفكاش "كند كه   نيز آرزو ميشميسا 
 

 و ديد توان يم روشن ةگون به ،ورك بوف در را ،زمياليسورر ةمز و رنگ: الف
 ـهك داند يمـ يليتخ ةقص يك را اثر نيا ،ياستعلام محمد تركدا. ديچش
 هك ـ ميدان يم مـا  31.است بسته نقش ـاغـذك بر هـا ستياليسورر ةويش به

 اد،ي ـبن نيهمـ بر 32.است بوده شعر زمياليسورر نينخست و ياصل ةگستر
: دارد يـي  شعرگونه زبان اثـرش، نيا در ،تيهــدا ــهك ستين جهت يبـ
 پشـت  در را خـودم  كدردنـا  يگ ـ زنـده  سرگذشت تمام لحظه، نيا در"

 و تـر  يهـا  چشم - دميد ،او بزرگ اندازه يب يها چشم بزرگ، يها چشم
 يها چشم در. باشند انداخته كاش در هك ياهيس الماس يگو مثل برّاق
 داي ـپ ردم،ك يم وجو جست هك را يمكمترا يكيتار و يابد شب اهش،يس
 يجــا   33".شـدم  ور غوطـه  آن، گـر  افسـون  بي ـمه ياهيس ـ در و ردمك
 ةانـداز  بـه  اي ـگو. رفـت  يم ن،يپاورچ  نيپاورچ شب،": سدينو يم يگـريد
 گـوش  بـه  في ـخف دوردسـت  يصـداها . بـود  ردهك ـ در يگ ـ خسته يافك
 ديشـا . دي ـد يم ـ خـواب  ،يگـذر  ره ةپرند اي مرغ يك د،يشا. دنديرس يم
 يهـا  تـوده  پشت ده،يپر رنگ يها ستاره وقت، نيا در. دندييرو يم ها اهيگ

 در و ردمك ـ حس را صبح ميملا نفََس صورتم، يرو. شدند يم ديناپد ابر،

                                                            
 1383، چاپ ششم، انتشارات فروسي، داستان يك روح، دكتور سيرس شميسا: ديده شود  29
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 آسـمانِ ": سدينو يم يگريد يجا 34".شد بلند خروس بانگ وقت نيهم
 يهـا  سـتاره  ةليوس به هك بود ياهيس ةهنك چادر مانند راندود،يق و اهيس
 آذان يصـدا  وقت نيهم در. باشد شده سوراخ سوراخ درخشان، شمار يب

 35".شد بلند

 داسـتان  سراسـر  در و رها،يتصـو  ني ـا در هك ـ شود گفته است لازم
 بـر  هك ـ يياهيس ـ و شـب  همـان   - زند يم موج ياهيس و شب ،ورك بوف
 - را ـورك بوف. است افـگنده هيسا پو آلن و ـاكـافـك يها نوشته از ياريبس

 ني ـا رايز ساخت؛ خلاصه توان ينم - ديگو يم سوپو پيفل هك گونه همان
 اسـت  شـده  ساخته امانند،يرؤ يدادها يرو اي اها،يرؤ از يي مجموعه از اثر
 خصـلت . دارد ونـد يپ يگـر يد بـا  ،ينامرئ اريبس يي رشته با دام،ك هر هك
 ياي ـرؤ يـك  از كيوچك ـ ةپارچ ـ اي ـ ذره اگـر . اسـت  آن يگ فشرده ا،يرؤ

 ييروان بار -مييبگو تر به اي - را شيمعنا ايرؤ آن م،ينك حذف را خودمان
 عـالم  در هك ـ اند باور نيبد ها، ستياليسورر. دهد يم دست از دارد، هك را
 نـد؛ ك يم ـ جلـوه  يعيطب زيچ همه د؛ينما يم ساده و سهل زيچ همه ا،يرؤ
 نيتر شگفت برابر در را،يپذ ذهن. ستين مطرح انكام آور اظطراب لكمش
 منطـق  فرمان به هم آن ،يداريب در مگر ند؛ك ينم تضاد تصور دادها، يرو

 آن در هك باشد يراز كوچك جزو واقع، عالم ديشا. ما ينارسا و محدود
 بـزرگ  راز ني ـا از ييهـا  جلـوه  دو، هـر  ،يداري ـب و خـواب  و مي ـور غوطه
 ايرؤ نيب يمرز هك ن،ينخست انسان شود گفت مي ،بنياد نيا بر  36.باشند

. داشـت  بــزرگ  راز ني ـا بـه  يتـر  شيب يدسترس نبود، ليقـا تيواقـع و
 تواننـد  يم ـ يهست ايرؤ در تنها م،يابي يم ورك بوف در هك را ييدادها يرو
 دمي ـد شدند، بسته هك ميها چشم": مينك نگاه كوچك برش نيبد. افتي
 رمـرد يپ و بودنـد  ردهك ـ پـا  بـر  يبلند دار. هستم هيمحمد دانيم در هك
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 ةداروغ ـ نفـر  چنـد . بودنـد  ختـه يآو دارةچوب به را اتاقم جلو يپنزر خنزر
 اي ـ  برافروختـه  صـورت  بـا  زنـم،  مـادر . خوردند يم شراب دار يپا مست،
 و پـرد  يم ـ لـبش  رنـگ  هك نميب يم زنم يتلخ اوقات موقع در هك يصورت
 و ديش ـك يمـ ـ مـــرا  دسـت  شوند، يم زده وحشت و گــرد شيهـا چشم

   :گفت يم و داد يم نشان بود، دهيپوش سرخ لباس هك رغضبيم به
 37"!نيبزن دار نميا -

 هـا  طيمح ـ بـل،  م،يابي يم را ييايرؤ يدادها يرو تنها نه ،ورك بوف در
 يهــا  درخـت ": ديبنگــر ريتصو نيبد. هستند ييايرؤ يهـا طيمـح هـم

 از - يكيتـار  در هك ـ بـود  ني ـا مثل وله،ك و جك يها شاخه با چ،يدرپ چيپ
 گرفتـه  را گـر يد يـك  دسـت  - بخورند نيزم و بلغزند مبادا هك نيا ترس
 بـا  ،يهندس ـ ةدي ـبر دهي ـبر يها لكش به بيغر و بيعج يها خانه. بودند
 واري ـد ةبدن يول بودند؛ دهيشك صف جاده نارك اه،يس كمترو يها پنجره

 خـود  از را يناخوش ـ و درك ـ تشعشـع  تـاب،  شـب  رمك مانند ها، خانه نيا
 ف،يرد فيرد دسته، دسته ،كينا ترس حالت به ها، درخت. ردك يم متصاعد

 يهـا  ساقه هك آمد يم نظر به يول ردند؛ك يم فرار هم يپ از و گذشتند يم
 يبـو  مـرده،  يبو. خوردند يم نيزم و دنديچيپ يم ها آن يپا به لوفرها،ين

 38"...بود فراگرفته مرا جان ةهم شده، هيتجز گوشت

 گـان  زده تـب  ياهايرؤ در غالباً هك اند ييها آدم ز،ين ورك بوف يها آدم
 و هسـتند  آور تهوع و حيوق ،كنا ترس زشت، ها آدم نيا. گردند يم نمودار

 هك نمك دايپ را يسك ديشا تا رفتم رونيب": لرزانند يم ترس از را نندهيب
 يم ـك. شـد  ينم ـ دهيد يسك ،يحوال آن در. اورديب من يبرا را دان جامه
 دمي ـد را يرمـرد يپ آلود، مه يهوا پشت از - ردمك دقت درست - دورتر

 گردن شال با هك صورتش. بود نشسته سرو درخت يك ريز و ردهكقوز هك
 يزي ـچ هنـوز . رفـتم  او يكنزد آهسته. شد ينم دهيد بود، دهيچيپ يپهن

                                                            
  ،82 – 81، صفحاتبوف كور  37
  ،42، ص بوف كور  38
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 هك ـ يطـور  بـه  رد؛ك ـ يـي  زننـده  و كخش ةخند مرد ريپ هك بودم نگفته
 39"...شدند راست تنم يموها

 ينمودهـا  بـا  خواب ينمودهـا ةسيمقا": نديگو يمـ ستانياليسورر
 و اند ردهك ميتقس خود نيب را يگ زنده دو، نيا هك دهد يم نشان ،يداريب

 از يكـي  ر،ك ـتف ماننـد  ا،ي ـرؤ. سـت ين تـر  مك آن، تيواقع از ن،يا تيواقع
 هي ـتجز و لي ـتحل را آن دي ـبا تـه، كن ني ـا قبـول  با. است معرفت ليوسا
. ردك ـ ثبت و نمود انيب را آن ديبا نخست ر،يناگز ار،ك نيا يبرا  40".ردك
 با او،. است بوده باور نيهم به ،ورك بوف نوشتن هنگام تيهدا من، گمان به

 ،او. بشناسد را خودش خواهد يم مارگونه،يب ياهايرؤ نيا ثبت و ليتسج
 ادمي هك را چه آن ردك خواهم يسع... ": ديگو يم داستان، آغاز همان در

 بتوانم ديشا. سميبنو مانده، نظرم در عيوقا ارتباط از هك را چه آن هست،
 نـدارد  يت ـياهم چيه من يبرا چون ؛ نمكب يلك قضاوت يك آن، به راجع

 هنـوز  و رمي ـبم فـردا  هك ترسم يم فقط.  نندكن اي نندكب باور گرانيد هك
 ،ورك بوف هك گفت بتوان ديشا صورت، نيبد  41".باشم نشناخته را خودم
 .خودش شناختن يبرا است تيهدا صادق تلاش

  
 ميديد ن،يا از شيپ. است مسلط ورك بوف سراسر بر ،يديفرو ةسامان: ب
 و دي ـد تـوان  يم ـ يروشـن  بـا  ،ورك ـ بوف در را زمياليسورر ةمز و رنگ هك

 ورك ـ بـوف  بـر  را دي ـفرو ةسـلط  توانـد  يم ييتنها به قت،يحق نيا. ديچش
 42.است كيمت زميديفرو بر خود، زمياليسورر رايز ند؛ك تيتثب تيهدا

 هك ـ يهنگـام  راي ـز شـناخت؛  يم ـ خوب را ديفرو ،كش بدون ،تيهدا
. بودند شده پخش برزن، و يوك سرهر بر ديفرو يها شهياند رفت، اروپا به

 ةويش ـ بـه  را زميدي ـفرو يةقض ـ ،سـاهاب  وغ وغ تـاب ك در ن،يا از گذشته
                                                            

  ،34، ص بوف كور  39
  ،318، ص هاي ادبيمكتب  40
  ،10، ص بوف كور  41
  ،311، ص هاي ادبيمكتب: ديده شود  42
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 :آورد يم ،يزيآم طنز

 نمسه مشهور عالم ديفرو گمونديز آقا ..."

 خمسه يبزرگ به است نوشته ها تابك هك    

 بود يمعروف محقق و عالم     

  43"...بود نگفته يسك او از قبل گفت، چه آن هك
 

 و هـا  يگ ـ سـرخورده  هـا،  تي ـمحروم آن، تـاروپود  در داستان، سراسر در
 صـفحات  در را يينمودهـا  نيچن ـ. ندينما يم چهره يجنس يها يرو جك

. افـت ي تـوان  يم ـ فـراوان  گـر، يد يها بخش و 62،57،88،79،103،118
 اريبس ـ الكاش ـ بـه  هك ـ - تيجنس ـ آور رنـج  و كنـا  هول شبح از گذشته

 مسـجل  ورك ـ بـوف  در ز،ي ـن ديفرو گريد يها افتهي -دينما يم رخ دهيچيپ
 رخ ورك بوف در بارها، ،تاناتوس و روسيا يها مقوله مثال، ةگون به. اند شده

  .ندينما يم
و كنـدوكاو   بوف كور، در جستاري كه در آن به تفسير رضا براهني

پرداختـه اسـت، نمودهـاي     -ليـنگم رقاصة معبد  - يبوگام داسدر واژه 
دهـد و نيـز، عنصـر     بسيار ظريف و بسيار پيچيدة جنسيت را، نشان مي

، كـور  بـوف هـاي زنـان در    يابد و با پرداختن به چهره را درمي ستيزي زن
كشـي، از   زن. ساكت نگه داشـته اسـت  ] زن را[، او را هدايت" :گويد مي

  ٤٤".توان پيدا كرد اين بالاتر، نمي

دهـد كـه    ، گاهي هم، اين پندار به من دست ميكور بوفبا خواندن 
بـه   -يـا   مرده دوستيهايي از  ، نشانهكور بوفهاي راوي  در ميان خصلت

 .شود سراغ كرد را نيز مي45گي باره مرده - داريوش آشوريگفتة 

                                                            
، چـاپ سـوم،   تهـران ، انتشارات اميـر كبيـر  ، مؤسسه چاپ و وغ وغ ساهاب، صادق هدايت  43

  ،61، ص 1341
، 896و  895هاي  ، شمارهماندگار ، روزنامةكشي در ابيات پايان زن، رضا براهني: ديده شود  44
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 ةقيسـا  دو شكشاك ةعـرص انسان روان ـهك است باور نيبد ،ديفـرو
 يگريد و است يآبادان يةما و سازنده يكي قه،يسا دو نيا از. متضاداست

 تـوان  يم را يدوم و يگ زنده شور توان يم را ياول. يرانيو باعث و مخرب
 و، اسـت  برقـــرار  تعـادل  هـا،  قهيسا نيا نيب يگاهـ. خـواند شرارمـرگ

 تواند يم ها، قهيسا نيا هدف  46.شود يم رهيچ يگريد بر يكي هم، يگاه
 آن ةزي ـانگ ،يگ ـ زنده شور. باشد يگـريد تواند يمـ و باشد شخص خـود

 طالـب  را انسان ،مرگ شرار و دارد نگه زنده را خودش انسان هك شود يم
 .شاندك يم مرگ يسو به سازد؛ يم يستين

 آدم ني ـا. شـد ك يم ـ زبانـه  مرگ شرار ،غالباً ،ورك بوف ياصل آدم در
 در. اسـت  مـرگ  خواسـتار  - رود فـرو  يسـت ين ياهيس در هك خواهد يم

 نـده ك ،يظـاهر  ياي ـدن و عـت يطب از وقـت،  ني ـا در": دي ـگو يم ـ ييجا
 بـا  بـار،  چند. شوم نابود و محو يازل انيجر در هك بودم حاضر و شدم يم

 :ردمك زمزمه خود

 47"؟ييجاك... مرگ... مرگ -

 بـروم،  خــواب  رخـت  به خـواستم يوقت": ديگو يمـ گريد يجـا در
 :گفتم خود با بار چند

 48"...مرگ...مرگ -

 عمــق  سـت؛ ين زودگـذر و ياحـساساتـ يـي دهيپد مـرگ، طلب نيا
. دهـد  يم ـ نشـان  اسـتادانه  ورك ـ بـوف  آدم را، عمـق  نيا. دارد كينا هول
 را يگ ـ زنـده  شور ةغلب نادر يها لحظه و تعادل يها لحظه گونه، نيهم به
 را دي ـفرو ةش ـياند داستان، يآخرها از يبخش در حتّا. دهد يم نشان هم

                                                            
انتشـارات كتـاب   ، فرويديزم با اشاراتي به ادبيات و عرفان، امير حسين آريانپور: ديده شود  46

  .نظام رواني انسان، بخش تهران، فروشي ابن سينا
  .81 ، صبوف كور  47
در  مـارن نيز، با انداختن خـودش بـه رود    1307، باري در سال هدايت، 94، ص بوف كور  48

بـرادرش   داد، بـه  دربارة اين روي. گيري نجاتش داد ، خواست خودش را بكشد؛ اما ماهيفرانسه
  ".خير گذشت به] كه[گي كردم  اخيراً يك ديوانه": ، نوشتمحمود هدايت
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 49.ندك يم انيب رازگونه ةويش به تاناتوس و روسيا يها مقوله ةبار در

 فـن  هــم  و اش فلسـفه  هــم  ،تيهدا هك ديگـو يمـ يطبر احسان
 شـه، ياند لحاظ از تيهدا ،كش بدون 50.است گرفته اكافك از را اش يهنر
 اكافك د،يرس اروپا به تيهدا هك يهنگام. است برداشته اثر سخت اكافك از

 .شد يم آشنا آثارش با اروپا و بود مرده شيپ دوسال

 و بـود  يبزرگـ ـ وجـوگــر  جسـت  تيهـدا  هك ـ ميگـفت نيا از شيپ
 و خوانـد  يم اديز اروپا در. داشت آموختن يبرا يناشدن رابيس ييگ تشنه
 در دوسـتانش  از را هـا  تـاب ك نيتر تازه برگشت، رانيا به هك يهنگام حتّا
 .ردك يم طلب ،اروپا

 ترهـا،  پسـان . بـود  شده آشنا اكافك با ،اروپا به ورود آغاز همان در او
 ترجمه را اكافك اثر نيچند ،انيميقا حسن دوستش، هك بود او يةتوص به
 و شـغال  و قـانون  جلـو  ،يارچكش ـ وسك ـگرا ةترجم به هم خودش. ردك

 .ديازي دست -اكافك وتاهك يها داستان – عرب

 اني ـپا تـا  ش،يگـرا  ني ـا و شـد  اك ـافك يها شهياند مجذوب ،تيهدا
 ني ـا بـه  ،اكافك اميپ نوشتن با هم، سرانجام. ماند جا بر ،اروپا در يگ زنده
 .گذاشت را خودش دييتأ مهر يگ بسته دل

 اك ـافك مهـم  يهـا  نوشته يبررس واقع، در ه،ك اكافك اميپ در تيهدا
 يداستانـ ـ ريغ انيب توانند يمـ قت،يحق در - اكافك يهـا شهياند و است
 آن از حتـّا  ام،ي ـپ ني ـا در. سدينو يمـ را خـودش اميپ - باشند ـورك بوف

 در. داد انجـام  زي ـن خـودش  تـر  پسـان  هك ـ آورد يم سخن اكافك يارهاك
 از لفـت ك ةچ ـ تابك چهار مرگ از شيپ: سدينو يم ،اكافك بارة در ،ييجا

 بعـد،  سال سه ـهك يـارك  51.است دهيسوزان خـود را خـودش يهـا ةنوشت
 .ردك شيها نوشته از يي پاره با خودش

                                                            
  ،100، ص بوف كور  49
  ،103 – 102، صفحاتيلي از فرهنگ و هنر و زبانمسا  50
، تهـران ، چـاپ چهـارم   مؤسسه چاپ و انتشارات امير كبيـر ، گروه محكومين و پيام كافكا  51

  ،21، ص 1342
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 اك ـافك آثـار  انيم از را، ياصل مسأله نيچند ،اكافك اميپ در ،تيهدا
 خـوردن  گـره  هـره،  ودل تـرس  انسان، ييتنها: جمله از شد؛ك يم رونيب

 اك ـافك اميپ در تيهدا. يگ سرگشته و يدينوم و يپوچ با يآدم يگ زنده
 ،چـــه ين ،يـكفسيداستا ،گـارد هكريـك: برد يم نام زين يگـريد سانك از

 ژهي ـو به - زنان خامه نيا يپا رد آگاه، ةخوانند و .هسه هرمان و پو ادگارالن
 .افتي تواند يم ورك بوف در زين را -هسه هرمان و پو ادگارالن

 يط ـ در": زنـد  يم ـ سـخن  خـودش  ييتنها از ،ورك بوف در ،تيهدا
 اني ـم كينـا  هـول  ةورط يچ هك برخوردم مطلب نيا به ،يگ زنده تجارب

 يهـا  شـه ياند از يكـي  ،اك ـافك امي ـپ در و  52".دارد وجـود  گرانيد و من
 و تنهـا  و هيك زاد، يآدمـ": سازد يمـ فشرده نيچن را، اكافــك  يمحــور

 داشـته  يگ ـ بسـته  دل و ونديپ تواند ينم سك چيه با... است وپناه پشت يب
 53".باشد

 اي ـآ": نـد ك يم ـ ريتصـو  نيچن ـ را، اش يگ زنده يپوچ ،ورك بوف آدم
 ـكن بـاور  متل يك ،كمضح ةقص يك ،يگ زنده سرتاسر  احمقانـه  و يردن

 راه يـك  فقـط   قصـه،  سم؟ينو ينم را خودم ةقص و افسانه من ايآ ست؟ين
 ييآرزوها اند؛ دهينرس آن به هك ييآرزوها- است امكنا يآرزوها يبرا فرار
 تصـور  خـودش،  يمـوروث  و محـدود  يـة روح مطـابق  ،يسـاز  متل هر هك
 اك ـافك طـرف  به يبرخ هرگاه": سدينو يم اكافك اميپ در و  54".است ردهك

 نيا يبرا نند،ك يم را آثارش سوزاندن نهاد شيپ و روند يم قروچه دندان
 ياريبس بل، اورده،ين مردم يبرا يزيآو دست و يخوش دل اكافك هك است

 را نيزم ـ يرو نيدروغ بهشت به دنيرس راه و برده انيم از را ها بيفر از
 " توانـد  ينم ما يةما يب و پوچ يگ زنده هك ندك يم گمان رايز است؛ دهيبر
 ـ يم ـ وپـا  دسـت  آن در هك را يانيپا يب "يته  شيآسـا  و نـد كب پـر  م،يزن

                                                            
  ،10، ص بوف كور  52
  ،12، ص گروه محكومين و پيام كافكا  53
  ،62، ص بوف كور  54
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 55".خورد يم هم به ،يستين دييتأ جلو در ما،(...) يدمدم

 همـه ... ": ردي ـگ يم ـ لكش ـ نيچن ـ هــره  دل و ترس ،ـورك بوف در
: گرفتند يم جان ازنو سر ام، شده فراموش يها ترس و شده گم يادبودهاي

 لـواش  نـان  هك ـ نيا ترس بشوند؛ خنجر ةغيت ا،كمت يپرها هك نيا ترس
 خـوابم  اگـر  هك ـ نيا يواپس دل ند؛كبش شهيش مثل افتد، يم نيزم به هك

 هك ـ نيا وسواس رد؛يبگ آتش شهر و زديبر نيزم بر سوز هيپ روغن ببرد،
 رمك ـ هك ـ نيا ترس... بدهد صدا اسپ سم مثل ،يقصاب جلو سگ يپاها

 نيا اكافك اميپ در و  56"...بشود يهند مار مان ةخان حوض يةپاشو انيم
 ـ يها دام هك ييايدن در ميهست ينام گم": ميخوان يم را ها واژه  شـمار،  يب
 ـ دي ـتول ن،يهم ـ... انـد  گسـترده  مـا  شيپ در  57".نـد ك يم ـ هـراس  و ميب
 در و ورك ـ بـوف  در را، اك ـافك يها هره و دل  شهياند از ياريبس سان، نيبد

 .ميابي يم نهفته ،تيهدا گريد يها نگرش

 ورك ـ بـوف  در ز،ي ـن را ياميخ يها زمزمه و يهند يمذهب يپندارها
 ـخ يعني ن،يزم مغرب و رانيا هك ديگو يم يطبر. ردك توان يم سراغ امي 

 و اسـت  پرغنـا  اريبس ـ ،ورك ـ بـوف  در ژهي ـو بـه  ،تيهدا ذهن در ،اكافك و
 .اند ختهيآم در باهم ذهن، نيا در ،يگون گونه يها هيما

 ،يگ بسته دل نيا و افتي يگ بسته دل اميخ به ،يجوان آغاز از ،تيهدا
 اتيرباعـ ـ شناخـت و يساز سره يبرا او ـهك يي وهيش. ـردك دايپ دنبالـه

 .است برخوردار اعتبار از هم هنوز است، ردهك نهاد شيپ اميخ لياص

 نتوانسـت  ،يبراهن ـ ةگفت ـ بـه  او،. ديبر مذهب از ،زود يليخ ،تيهدا
 مـذهب  يجـا  بـه  را خرافات جه،ينت در. ندك شفك را مذهب يها اصالت
، هنوزهم، براهنيهرچند روشن نيست كه  58.ردك مبارزه آن با و گـرفت

 يهـا  نوشـته  از يبرخ ـ در ،ههم ـ ني ـا بـا  ،يولهمين باور هست يا ني؛  به
                                                            

  ،16 – 14، صفحات گروه محكومين و پيام كافكا  55
  ،102 -101، صفحاتبوف كور  56
  ،13گروه محكومين و پيام كافكا، ص   57
  .448 -447صفحات  1348، تهران، چاپ دوم، نويسيقصه، رضا براهني: ديده شود  58
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 را، عـه يطب يمـاورا  و عرفان از ييها جلوه -ورك بوف در جمله از - هدايت
 رنگـش،  ش،يها چشم ةشرار ": ميخوان يم ورك بوف در. ردك توان يم سراغ

 در من، روان هك نيا مثل. آمدند يم آشنا نظرم به همه اتش،كحر ش،يبو
 و اصـل  يـك  از بـوده،  جوار هم او روان با مثال، عالم در ن،يشيپ يگ زنده
 ني ـا در يستيبا يم م؛يباش شده ملحق باهم هك يستيبا و بوده ماده يك
 در هـا  جلـوه  نيا متوجه ز،ين احمد آل  59".باشم بوده او يكنزد ،يگ زنده
 سـگ  داسـتان  ةبـار  در هك ـ ميباش ـ داشـته  خاطر به 60.است شده ورك بوف

 61.دارد وجود يريتفس نيچن زين او ولگرد

 يهـا  زمزمـه  بـا  عـه، يطب يماورا و عرفان يها جلوه نيا ،ورك بوف در
: دي ـگو يم ـ ورك بوف آدم. است ختهيآم هم در ،يباور يب و كش با ،ياميخ
 از و ام دهيشـن  رنـگ  رنگ يها سخن و ام دهيد متناقض يزهايچ بس از "

 حـالا ... شـده  دهييسـا  مختلف ياياش سطح يرو م،يها چشم ديد هك بس
 روشـن،  و اركآش قيحقا به ا،ياش ثبوت و ثقل به. نمك ينم باور را زيچ چيه

 يسـنگ  هـاون  بـه  را ميها انگشت اگر دانم ينم. دارم كش هم آلان نيهم
 :بپرسم آن از و بزنم مان اطيح ةگوش

 ؟يهست مكمح و ثابت ايآ -

 62".ين اي نمكب باور را سخنش ايآ مثبت، جواب صورت در

 لكش ـ بـه  بار، نيچند داستان، يدرازا در را، ياميخ ةزمزم هم، باز و
 :ميشنو يم يي ترانه

 ميورــخ ـيم تا ميـبر ايب   

 ميورــخ ير كمل شراب

 63؟ميخور كي م،ينخور حالا

                                                            
  .18، ص بوف كور  59
  .91، ص عقايد و افكار در بارة صادق هدايت  60
  .هدايتصادق  سگ ولگردهايي از تفكر شرقي در  ، رگهغلام رضا ستوده  61
  ،52، ص بوف كور  62
  123، 115، 106، 92، صفحات بوف كور  63
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 گزمـة  دسـته  يـك  زبـان  از بـار،  نيچند ترانه، نيا هك است جالب و
 !تلخ اريبس يطنز - شود يم دهيشن مست،

  
 را، شـگفت  يتـابلو  ني ـا. ـــور ك بـوف  از ييهــا  جلــوه  هسـتند  هــا  نيا

 يپردازهـا  ،يياك ـافك اهيس ـ يهـا  هيسـا  ،يستياليسورر ييايرؤ يها رنگ
 لكش ـ ،يگارد هكركي يها هره دل و ها ترس و يستيديفرو ةزانيگر يآگاه
 يهـا  نقـش  يورا از ،يگـاه  گاه تماشاگر، زين و اند داده كيدردنا و بيغر
 كاكش ـ ةچهر هم يزمان و شنود يم را ييهندو يپندارها يبو تابلو، نيا
 هك ـ اسـت  كنـا  تـرس  و شـوم  ييتابلو شگفت، ييتابلو. نديب يم را اميخ
 ،يملت يگ زنده قيدق بازتاب -اش يهنر ارزش از نظر صرف - را آن يسك
 ـومتك ـح تي ـومكمح سـند  ،ياجتماع سند يك... استبداد ةدور يك در
 اجتمـاع  بـه  نيگ ـ خشـم  يپرخــاش  را آن هـم، يسك و 64است دانسته زور

 اومنـد  ارج ةدي ـپد يـك  نـام  تنهـا  گر،يد يسك و 65است شناخته يي دوره
 66.است داده آن به را يهنر

  
 د؟ي ـگو يم ـ يچ اثرش نيا در تيهدا ست؟ه يچ ورك بوف -واقعاً - اما و
 ،اكافك اميپ در او ،يآر است؟ گفته يزيچ باره نيا در خودش، ،تيهدا ايآ
 گفتـه،  چـه  آن. دي ـبگو خواهد يم يچ اكافك هك ديپرس دينبا: سدينو يم

 ةبـار  در هـم،  تيهـدا  صـورت،  نيبـد  67.است خواسته يم هك است همان

                                                            
  ،87 – 86، صفحات عقايد و افكار در بارة صادق هدايت: ديده شود  64
  ،103، ص مسايلي ا زفرهنگ و هنر و زبان: ديده شود  65
  ،117، ص بررسي ادبيات امروز ايران: ديده شود  66
  .54، ص گروه محكومين و پيام كافكا  67
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زي اسـت كـه   ن چي ـ، همـا كـور  بـوف  - دارد آمـاده  يپاسخ ،ورشك بوف
  !است اش خواسته نويسنده

  
 نوشــته ،يديخورشــ يهجــر شصــت دهــة در جســتار، نيــا: ادداشــتي

 برگـذار  ابـل ك در زمـان  همان هك - مانر يجهان شيهما در و است شده
 تيهدا از ،يگريد يها نبشته ن،يپس سال ستيب در. شد خوانده -ديگرد

 و هـا  پـژوهش  از جسـتار،  ني ـا در. انـد  دهيرس ـ چاپ به ،تيهدا بارة در و
 افـزوده  يزيچ ،يي كه ضرورت دانسته شد چند نكته جز تازه، يها افتهي

 .است نشده

 از اسـتن ك يبـرا  تازه، يها نبشته و ارهاك نيا از يبرخ من، گمان به
ا، اند؛ آمـده ديپد او، يها دهيآفـر و تيهـدا ارزش  از يگـــر يد شمار امـ

 ان،ي ـم ني ـا در. انـد  بـوده  سودمند و گـرانه روشن ها، نبشته و ـارهـاك نيا
 :برد نام ها تابك و ارهاك نيا از توان يم

 1991 ســال در - تيهــــدا خـــود قــــلم بــه - وركــ بــوف مــتن 
ــ ــه ،يلاديم ــ مناســبت ب ــدا يشــكخود ســال نيچهلم  يســو از ،تيه

 ـ به ،فرزانه يمصطف  ري ـثكت ،سيپـار  در نسـخه،  صـد  در ،ياپك ـ يپل ـ ةگون
 و چـون  يب مأخذ بتوانند بزرگ، ةسندينو نيا گران پژوهش" تا است شده
. دارد شـماره  تـاب، ك نيا ةنسخ هر ".باشند داشته رس دست در ييچرا

 .اسـت  74 اش شـماره  اسـت،  داده مـن  بـه  فرزانـه  يآقـا  هك را يي نسخه
طبع و فـروش در ايـران   "، بر روية چهارم اين متن نوشته است، هدايت

 ".ممنوع است

 ــا. تيــتاواقع افســانه از: تيهــدا صــادق  چارصدوشــش تــابك ني
 اسـت  نوشته يسيانگل زبان به ،انياتوزك ونيهما يعل محمد را، يي صفحه

 ،تـاب ك ةسـند ينو و اسـت  دهي ـبرگردان يفارس به را آن ،مهاجر روهيف بانو و
ــا واژه خــودش، ــ را ييه  احساســات و آراء آزردن ســبب احتمــالاً" ـهك
 سـال  در تـاب، ك ني ـا. است ردهك حذف ترجمه در ،"گـردد يمـ مـرسوم
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 .است شده چاپ نو طرح انتشارات يسو از ،يديخورش يهجر 1372

 صـدوپنج  هشـت  تـاب ك نيا. يباش ده يعل  وششك به ،تيهدا صادق 
 و تيهــدا  بـاره  در را، جــستار  وچـار  پنجاه هك است يدفتر ،يي صفحه

 ـيا  - ةپرآواز يهـا چـهره دست به ـهك رديگ يمـ بر در ش،يارهاك  و يران
 در ـتاب،ك ـ ني ـا. انـد  شـده   نگـاشته دانش و فـرهنگ ةعرص  - يخارج
ــال ـــر 1380 س ــ يهـج ــو از ،يديخورش ــر يس ــث نش ــه ثال ــاپ ب  چ

 .است دهيرس

 مـتن  تاب،ك نيا. سايشم روسيس تركدا ةنوشت ،روح يك داستان 
  مـن  هك ـ يـي  نسخه. بردارد در آن بر را يريتفس و شرح و ورك بوف املك

 سـال  در - اصـلاحات  و بااضافات - هك است تابك نيا ششم چاپ دارم،
 .است آمده بازار به ،يديخورش يهجر 1383

 1379 سـال  در تـاب، ك ني ـا. يينـورا  ديشـه  بـه  تيهـدا  يها نامه 
 چـاپ  بـه  سيپـار  در ،انـداز  چشـم  انتشارات يسو از ،يديخورش يهجر
 .دهد يم دست به يي گرانه روشن و نغز يها تهكن و است دهيرس

 ـ يهـا  ادداشـت ي. تيهـدا  صـادق  با روز وشش يس    يس ـيع ةروزان
 1381 سـال  زمسـتان  در هك است - تيهدا صادق بزرگ برادر - تيهدا
 يسو از ،تيهدا صادق تولد  سال نيصدم مناسبت به ،يديخورش يهجر

 را، يـي  صـفحه  صـدوده  يـك  تـاب ك ني ـا. اسـت  دهيرس چاپ به ،ينشرسال
 .است ردهك فراهم و يگردآور ،تيهدا ريگ جهان

 ،تيهـدا  يسيع هك يديخورش يهجر 1306 و 1305 يها سال در
 فرانسه در زين تيهدا صادق رد،ك يم ليتحص فرانسه در ينظام ةرشت در
. رنـد يگ يم ـ بـر  در را هـا  سـال  نيهم ،تيهدا يسيع يها ادداشتي. بود

 .اند آمده دفتر نيا در زين برادر، دو نيا وتاهك يها نامه از يشمار

 يهـا  نـام  ظاهراً هك - تيهدا آثار يليتفص شمار سال تاب،ك آغاز در
 خـود  در را هـا  آن چاپ يجا و زمان و تيهدا يها ترجمه و آثار يتمام
 .است آمده - دارد
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 نيا. نوول نيآخر نام به ميابي يم را يوتاهك  داستان تاب،ك انيپا در
 دوبار شرح - است شده نوشته تيهدا يسيع دست به هك - وتاهك داستان

 از ات،ي ـجزئ با داد، يرو هردو. خودش شتنك يبرا است تيهدا وششك
 .شوند يم انيب تيهدا خود زبان

 يارهــاك ةبــار در ز،يــن ييانتقــاد يجســتارها هــا، نيــا از گذشــته 
 .اند شده نوشته ،تيهدا صادق

 :جمله از

 هك ـ هي ـميرح نينسر بانو از است يجستار. مسخ از تيهدا مسخ 
 ةشـمار  در و اسـت  شـده  دهي ـبرگردان يفارس ـ به يلنگرود ييعطا دست به

 .است دهيرس چاپ به بخارا ةمجل هفتادوپنجم

ــا آن از ــ ج ــدا هك ــان از را مســخ ،تيه ــي فرانســه زب ــه ي ــ ب  يفارس
 و يـي  فرانسـه  - هــردومتن  ارش،ك ـ در هي ـميرح بـانو  اسـت،  دهيبرگردان
 در ها لغزش از يبرخ هك سازد يم روشن او. است نظرداشته در را -يفارس
ا،  اسـت؛  يـي  فرانسـه  مـتن  در هـا  لغـزش  از برخاسته ،تيهدا ةترجم  امـ
 .است تيهدا ارخودك گر،يد يها لغزش

 ـهك ـ يـي اكــافـ ـك" ـــه ك اسـت  بـاور   نيبد ،هيميرحـ  بانو ــل،كُدر
 ـيا گـان  خواننده به تيهـدا  از يبازتـاب  نـد، ك يمـ ـ يمعرفـ ـ خـودش  يران

 ".است تيهدا خود] ينشيآفر[ يادب يها تلاش و يشناس ييبايز

 ــابع ـــذ و منـ ــ مĤخـ ــ بـــوف يادبـ ـــستار. ـوركـ  از اســـت يجـ
 ،يداسـتان  اتي ـادب ةمجل ـ صدوششـم  يك ةشمار در هك محمدرضاسرشار

 .است شده چاپ

 بـا  ـــور ك بـوف  يهــا  يمــانند  هـم  بـه  سرشار يآقا جستار، نيا در
 ،اكافك ،هكلير ،دوموپاسان يگ ،پو ادگارالن چون يگان سندهينو يها دهيآفر

 يهـا  يرياثرپـذ  از ز،ي ـن و پـردازد  يمـ ،نگيرويا واشنگتن و ژراردونروال
ــنما ــدايت انيـ ــوف در هـ ــ بـ ــ از ،وركـ ــامت ينمايسـ ــ و صـ  ينمايسـ
 هك ـ رسد يم جهينت نيبد سرشار يآقا. ديگو يم سخن ،ستيونيسپرسكا
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 اعظمـش،  بخـش  در باشـد،  خلاقـه  اثـر  يـك  هك ـ آن از شيب ورك بوف"
 را تيهـدا  ح،يتلـو  بـه  – حتـّا  - گر پژوهش نيا ".است يفيتأل يي نوشته

 .سازد يم متهم يادب سرقت به

 در. هيباسـا  وگـو  گفـت  نـام  بـه  است ساخته يفلم ،يينايس خسرو 
 سـاخته  احمـدزاده  بي ـحب پـژوهش  يك از يبردار بهـره با هك - فلم نيا

 و شـود  يم ـ  پرداخته رضاسرشار محمد ارك همان به واقع، در - است شده
 ،يهنــد يهــا اســطوره و اروپــا ينمايســ در را، وركــ بــوف يردپــا فلــم،
 گـواه،  چـون  هـم  نما،يس ـ ني ـا از را ييهـا  برشِ ز،ين و ندك يم وجو جست

 .آورد يم

 
 ةجامع ـ در ،تيهـدا  هك ـ دهنـد  يم ـ نشـان  هـا،  نبشـته  و ارهـا ك نيا ةهم

 يـي  چهـره  -شـور ك نيا خارج و داخل در - رانيا يفرهنگ و يركف روشن
جهـت نيسـت كـه دكتـور      بـي  .زي ـانگ بحث و رايگ اريبس و ماندگار است

داستان (گويد  سخن مي "درآينده كورشناسي بوفمطالعات "، از شميسا
 ).12، ص يك روح

    
 
  
  

  







  شكند مـي را آفتاب دل ونـچ شب
  شكند مي را خواب ستاره، چشم در
  صـبح ره سراغ گـيريم چـو مـاه از

  شكند مـي را جـواب لـبش، به ابري
   صراحت ليلا

  
  
  
  
  
  

  افغانستان گان دوشيزه و زنان شعرِ جوششِ
  خورشيدي هجري شصت دهة در

 پرســيده -بهبهــاني ســيمين - ايــران پــرآوازة شــاعر بــانو از روزگــاري،
 ايـن  و "دارد؟ وظـايفي  چي ،اسلامي جمهوري در زن، شاعر يك":بودند
 به زن، لفظ كشيدن يدك از من":بود گفته پاسخ در فرهيخته، ور سخن
 يـا  هسـت  شـاعر  يـا  آدم چـي؟  يعنـي . بيزارم سخت شاعر، كلمة دنبال
 در و او شخصـيت  در توانـد  نمي بودنش مرد و زن كه هست، اگر. نيست
  ١"...باشد داشته تأثيري او، هاي مسؤوليت و وظايف

 و جـا  بـه  ،بهبهـاني  سـيمين  گفتة اين و اعتراض اين كه كنم مي فكر
 دختـران  و زنـان  هـاي  سـروده  بايـد  مـا   رو، همـين  از و. اسـت  درست

 مـان،  كشـور  ادبيات و شعر عمومي روند از بخشي چون هم را، افغانستان
 و زنـان  هاي سروده و ها شعر ديگر، سخن به. گيريم بررسي به و بپذيريم
ات  كلُّيـت  از ناپـذير،  جـدايي  يي پاره بايد را، افغانستان گان دوشيزه  ادبيـ
   .آورد شمار به مان، سرزمين

 و بـانوان  شـعر  بـه  فشـرده،  و كوتـاه  نبشـتة  ايـن  در مـن  اگـر  اما، و
                                                            

  .623، ص 1378، تهران، نشر البرز، ياد بعضي نفََرات، سيمين بهبهاني 1
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 ،جداگانـه  خورشـيدي،  هجـري  شصـت  دهـة  در ،افغانستان گان دوشيزه
 و زنـان  شـاعرانة  كـلام  جوشـش  كـه  اسـت  آن بـراي  ام، انداخته نظري

 و شگــفت   پديـدة  -بردم نام  كـه  يـي دهه اين در - افـغانستاندختـران 
 و خجســته داد روي چــون هــم شــود، مــي كــه اســت بــوده نظيــري بــي

  .كرد آن نثار درخور، آفريني و زهي و نگريست بدان آيندي، خوش
 هـاي  سرزمين در ـ شاعران بانو جمله از ـ زنان كه گفت بتوان شايد

 درازاي در ،افغانسـتان  و ايـران  ،تاجيكسـتان  ويـژه  بـه  ما، فرهنگي حوزة
 ايـن . انـد داشته ،ماننديهم و مشابه هاي سرنوشت و ها سرگذشت تاريخ،

 و سـاخت  فشـرده  جملـه  يك در شودمي را، ها سرنوشت و هاسرگذشت
 و محسـوس  چنـدان  حـوزه،  ايـن  تـاريخ  عرصـة  در زنـان  حضور":گفت

  "!استنبوده ملموس
. يـابيم  مـي  گونـه همـين  بـه  را وضـعيت  نيـز،  ادبيات خاص عرصة در

ات  - عمدتـهًًً  - ما ادبيات كه گفت توانيممي ديگر، سخن به  مردانـه  ادبيـ
 فراخ ميدان اين در كه اندبوده آفرين سخن مردان اين يعني،. است بوده

 خودشـان  از بزرگ، و پرجلال هاي اثر و اندكرده تاز و تاخت گسترده، و
  .اندمانده گار ياد به

 كـه  - يقين و اطمينان با يياندازه تا هم شايد - گفت شودمي البته
 ايـن  در نيز، گانيدوشيزه و بانوان ،گذشته هايسده و هاسال درازاي در

 بـا  را شـان  هـاي دل درد و درون شـور  كـه  اندكرده گي زنده هاسرزمين
 خـاك  و گـرد  چنـان  مـا،  تـاريخ  دست اما، اند؛بافته ترانه و شعر ابريشم

 است افشانده گاندوشيزه و بانوان اين نشان و نام بر نسيان، و فراموشي
 در كـه  استساخته مستور و پوشيده چنان را آنان هايكيستي و آثار و

 ناكـام  و ثمـر  بي هم،هاكيستي و آثار اين جويوجست موارد، از بسياري
 و هـا جنـگ  لايلابـه  در كـه  را ييپراگنده ابيات و هاسروده .بود خواهد
 رخ بـه  مدعا، اين اثبات سند چون هم شودمي اند،مانده جاي بر هاتذكره
 گونـة   بـه   - را پراگنـده  ابيـات  و هـا سروده اين از هايينمونه. كشيدزمانه
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. ديد توانيممي رحماني ماگه بانو سخنگوي نشينانپرده كتاب در -نمونه
 عصـمتي  نـام  بـه  بـانويي  شـاعر  بـارة  در رحمـاني  ماگـه  نمونـه،  گونـة  به
 و نـام  حتـّا . نيسـت  دسـت  در شاعره اين عصر و حال شرح": نويسد مي

 دوازده قـرن  از قبل صورت،هر به ولي ؛]است[ رفته بين از او، تولد محل
 مطلـع . استآمده الخَيالمرآت] تذكرة[ در او نام] زيرا[ كرد؛مي گيزنده
  :دهندمي نسبت او به را ذيل

   است مشكل كعبه طلب گان،شكسته پا بر
  2"!است دل كعبة دهد، دست كه ييكعبه آن

  
ميدر كنيم، گرداني ورق را مانخود فرهنگي حوزة تاريخ اگر هم، اين با

 و انـد  داده نشـان  چهـره  تـر  بيش گانيدوشيزه و بانوان آن تنها كه يابيم
 هايلايه و هاطبقه به كه اند گذاشته يادگار به تنخويش از اثري و خاطره
 دختـر  شـود مـي  گفته كه رابعه: مانند اند؛ داشته گي بسته جامعه، بالايي
زاده اكابر از ،كدهآتش مؤلف گفتة به كه مهستي بود؛ بلخ بزرگان از يكي
 كه نورجهان بود؛ بيگم شادگوهر نديمة كه هروي مهري بود؛ گنجه گان
 زيـب  اورنگ دختران كه النّساء زينت و النّساء زيب بود؛ گيرجهان سر هم

 سـلطان  بـود؛  خان اسكندر الدوله نظام دختر كه هروي محجوبه بودند؛
 از كـه  ملك جهان داشت؛ دست در را دهلي تخت و تاج خود كه رضيه
 دربـار  حواشـي  از كـه  جلايـر  آفـاق  بـود؛  فـارس  رانحكـم  خاندان يك

جهان بود؛ تيمورشاه باشيچيتوپ دختر كه دراني عايشة بود؛ برخاسته
  .ديگران ...و بود؛ قاجار شاه علي فتح دختر كه بانو

  
سـال  بـراي  نيـز،  مانمعاصر فرهنگي اوضاع در بگذريم، كه هاگذشته از

 بـراي . نيامد پديد زمينه اين در نماياني و گير چشم دگرگوني دراز، هاي

                                                            
، چـاپ دوم،  پيشـاور ، مركز پخش انتشـارات الازهـر  ، گوي نشينان سخن پرده، ماگه رحماني 2
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 روشـن  افغانسـتان  معاصر فرهنگي گيزنده در زنان، حضور نبود كه اين
 چاپي كتب فهرست منداوارج كتاب به كه بود خواهد بسنده همين شود،
. بينـدازيم  نگـاهي  ،نايـل  حسين محمد شادروان تأليف ،افغانستان دري
  3.استرسيده چاپ به خورشيدي هجري 1356 سال در كتاب، اين

گزارش  و رساله كتاب، هفت و شصت و صد دو و هزار يك ميان، در
 را رساله و كتاب پانزده تنها -اند آمده فهرست اين در شان هاي نام كه -

 گـان دوشيزه و بانوان ها،آن مترجم يا نويسنده شاعر، كه يافت توانيم مي
 يعنـي  زن، يك به هاآن تاي پنج هم، اثر پانزده اين ميان از تازه،. اندبوده
 قسـمت  و بهره كه بينيممي صورت،  بدين. دارند تعلق ،ابوبكر رقَيه بانو به

مي صد در يك از تربيش كيچيز به فهرست، اين در گاندوشيزه و زنان
 واقعيـت  كوچـك،  و سـاده  آمـار  همين ،شود مي ديده كه چنان و. رسد

 وضـعيت  پيكـرة  روي از و سـازد  مي نمايان ما چشمان برابر در را بزرگي
 فرهنـگ  عرصـة  در زنان حضور نبود از -حتّا -نيز و سامان به نا فرهنگي
  .داردمي بر پرده ما، معاصر
  

 - افغانسـتان  دري چاپي كتب فهرست انتشار از پس سال ده تنها اما، و
ات  زمينـة  بـر  يي،فرخنده و شگفت دادروي كه بينيممي - ناگهان  ادبيـ

دوشـيزه  و بـانوان  شـعر  فوارة كه معنا بدين. گرددمي نمودار ،افغانستان
دوشـيزه  و بانوان اين و كندمي آغاز فوَران به - باره يك - مانكشور گان
 گـاني همـه  هايرسانه شان، هايشعر آويز دل و زيبا هايشگوفه با گان،
  .بندندمي آذين و كنندمي باران گل را، كشور
 دو و هـزار  يك ميان در ،افغانستان دري چاپي كتب فهرست در اگر

 تـا  چـار  هـاي نام سختي به گزارش، و رساله كتاب، هفت و شصت و صد
 انتشار از پس سال ده - زمان اين در كرد، توانستيممي پيدا را بانو شاعر
هفتـه  در هـا، روزنامه در راديو، در تلويزيون، در: جا همه - فهرست اين

                                                            
  .1356، كابل، انتشارات انجمن تاريخ، فهرست كتاب چاپي دري افغانستان، حسين نايل 3
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 را بسياري هايسروده ها،كتاب در و هانامه فصل در ها،نامه ماه در ها،نامه
 دسـت  و خامـه  بـا  ها،سروده اين كه خوانيم مي و شنويممي و بينيممي

  .انديافته هستي ما، آفرين سخن گاندوشيزه و بانوان
 ديگـر  خورشـيدي،  هجـري  شصت دهة در يعني زمان، برهة اين در
 هـايي نـام  بـا  كشور، در ادبيات و شعر گانبسته دل هايگوش و هاچشم
 نكهــت حميــرا ،روشــني صــراحت لــيلا ،ديبــاج يــارقين شــفيقه چــون

 ،پژواك پروين ،بشردوست ناهيد ،ازهر نفيسه ،واحدي ثريا ،دستگيرزاده
 لـيلا  ،فـروغ  خالده ،طوبا انجيلا ،سهيلا طيبه ،نياز رخماه ،صديقي صفيه
 ،حـافظي  نـاز فـرح  ،محمـود  مريم ،تحسين خالده ،كريمي فروغ ،كاويان
 ،حسـرت  سـهيلا  ،رؤوفـي  نپتـون  ،آگاه نجلا ،ميلاد صفيه ،ميلاد ساجده
 و مـأنوس  ديگر، تاي چند و يلدا ليلا ،نصيب خوش نفيسه ،ليان زرلشت

  .اندشده آشنا
 كـه  كـرد  توانيم مي سراغ نيز را ذواللسانين ورانسخن ميان، اين در 
ارسـي  پ هـاي  زبـان  بـه  كه ديباج شفيقه چون آفرينند؛ مي اثر زبان دو به

 ارسـي پ هايزبان به كه صديقي صفيه و سرايد مي سخن اوزبيكي و دري
  *.ديگر تن چند نيز و دارد؛ هاسروده پشتو و دري
  
 از گـون، گونه هاي  نام با كه- افغانستان در خورشيدي هجري چهل دهة

 رهگـذر  از -اسـت شـده  يـاد  دموكراسي دهة و اساسي قانون دهة جمله
  .بود تابي و تب پر دهة سياسي، و اجتماعي

 بـر  مرج سياسـي  و هرج و هيجان كه بوديم آن گواه ،ما دهه اين در
 هـاي دفتـر  و هـا خانـه  كـار  نيز و آموزشي نهادهاي و گشتچيره كشور
 و جوياندانش و بودندمي تعطيل -هاماه وحتا - هاهفته و هاروز دولتي،

                                                            
-گي مي تخت كشور زندهدر پايعمدتهً، اين بانو شاعراني كه نام بردم، : به خاطر بايد داشت *

كردند، بايـد جداگانـه    گي ميها يا در بيرون از كشور زندهآن شاعر زناني كه در ولايت. كردند
 .بررسي شوند
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 و هاخيابان در را روز سراسر دولت، كارمندان و كارگران و آموزان دانش
. دادندمي سر را! باد مرده و! باد زنده هايشعار و كردندمي سپري هاجاده

 -گذرانره و افتادندمي همجان به رقيب، و مخالف هايگروه هم،گاهي و
 آنـان  خـونين  هـاي خورد زد و و هاخشونت گواه - حيران و زدهشگفتي

 نبنيـادي  اصـل  يـك  كه دانستندنمي گين،خشم جوانان اين و. بودندمي
  .است مخالف پذيرش و تحمل شود، ناميده مي دموكراسيچيزي كه  آن

 محمـد  كودتـاي  از پـس  - پنجاه دهة. رسيد فرا پنجاه دهة سپس و
. داشت خود با را آرامش از يي گونه اجتماعي، و سياسي گذر ره از -داؤود

 تـا  يافتنـد  فرصـت  مـا، سالان  ميان نيز و جوانان از شماري دهه، اين در
 هـا كتـاب  به تر بيش كنند؛ وسنگين سبك را گذشته سال ده هايتجربه
 - نتيجـه  در. بگذارند ترباز را شانانديشه و تفكير بال و پر و آورند روي
 نمـو  و گرفتنـد  جـان  يـي بـالقوه  هاياستعداد دهه، اين در -من باور به

 خـوب  تـا  بودنـد  مسـاعدتري  اوضـاع  انتظـار  در ها،استعداد اين. كردند
 نيمة ويژه به - خورشيدي هجري شصت دهة و. گردندنمايان و بشكفند

  .آوردميان به را مساعد اوضاعِ چنين - آن دوم
  
دوشيزه و زنان شعر ويژه به - افغانستان شعر تجليل و تبجيل به من اگر
 نيست اين مقصودم پردازم،مي خورشيدي هجري شصت دهة در - گان
 و باشـم  پرداختـه  مجمـوع،  در دهـه،  ايـن  گـويي آفرين و ستايش به كه

 تبرئـه  اجتماعي، و سياسي گذرره از بهانه، اين به را، دهه اين كه بخواهم
 -آن نخست نيمة ويژهبه – دهه اين كه دانند مي گان همه ،برعكس. كنم
هـول  انگيـز، تـرس  هـا، گـرايي بيگانه ها،گـيكـامهخود از پر بود ييدوره

 دوره، اين هايگيويژه. ماكشور مردمان براي دهنده آزار سخت و آفرين
 مـا زمانـة   لابـد،  و. انـد  شـده  شمرده بر ما، زنانخامه از شماري سوي از

  .كردخواهد زمينه اين در را، فرجامين داوري
 و آوريـم  روي خاص به عام از و بپردازيم جزئيات به كه هنگامي اما، و
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 اين در را -شعر گيچگونه ويژهبه - ادبيات گيچگونه بخواهيم جمله، از
 و ادبيـات  نسبي شگوفايي و گيرياوج از شودنمي گيريم، بررسي به دهه

اوارج دادروي ايـن  و پوشيد چشم  -شـعر فرهنگ خصوص به - فرهنگ
  .گرفتناديده را مند

 در افغانسـتان  دريپارسـي  شـعر  كه گفت توانمي فشرده، صورت به
 و نمايــان گونــة بــه -گــاندوشــيزه و زنــان شــعر جملــه، از -دهــه  ايــن

  .نشست بار به و داد شگوفه كرد؛تجليّ انگيزي، ستايش
  
 گواه و شاهد ما كه شدند آن باعث عواملي و هاانگيزه چي ببينيم اكنون

 هجـري  شصـت  دهة يعني دهه، اين در شعر گيري اوج و شگوفايي اين
  .باشيم خورشيدي،

 دهـة  فرهنگـي  دادروي ايـن  هايريشه كه گفت بايد مقدمه، گونة به
 ايــن در و كــرد جــو جســت هــاگذشــته در بايــد را، افغانســتان تشصــ
 اجتمـاعي،  -اقتصادي تحولات كه رسيد نتيجه بدين شودمي وجو، جست

 در. انـد كـرده  بـازي  گرتعيين نقشي دادروي اين ظهور و گيريشكل در
 در خـــورشيدي،  هجـري سي دهة آغـاز از كه هايـي دگـرگوني واقـع،

 زيـادي  انـدازة  تـا  را، مـا كشور آمدند،چهرة پديد و شدند آغاز افغانستان
 اثـر  فـراوان  نيـز،  فرهنگـي  هـاي زمينـه  بر جمله، از و ساختند دگرگون
  .گذاشتند

 و آمـوزان  دانـش  شـمار  كـه  بـود  هادگرگوني همين شدن نمايان با
 سـينما،  با كشور مردمان گرفت؛ فزوني گيريچشم گونة به جويان،دانش
 هـاي سـتد  و داد و شـدند  آشـنا  تـر  بـيش  ديگر، هنرهاي و كتاب تياتر،

 دختـران،  و زنـان  گرفتند؛ فزوني جهان، و منطقه هايكشور با فرهنگي،
 كار به و حجاب كشف برنامة يافتند؛ راه اقتصادي و اجتماعي گيزنده در

 از برخـي  و گـاه دانش در پسران و دختران مختلط تحصيل شيوة گيري
  .گرديد اجراء يابيكام با ديگر، آموزشي هاينهاد



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 52

 اقــتصادي،  هــاي دگـرگوني اين كـه گفت توانمـي سخـن، يك  به
 ظهـور  و پيـدايي  بـراي  را اوضـاع  - مجمـوع  در - فرهنگـي  و اجتماعي
  .ساختند مساعد و آماده بالقوه، هاياستعداد

 هايياثر و نمودند چهره سي دهة همان در  ها،استعداد اين از برخي
 ،توفيـق  عبدالحسـين  ،زاده قـاري  ضـياء  ،هروي مايل چون آوردند؛ پديد

 تـن  چنـد  و فـاراني  محمـود  ،لايـق  سليمان ،شفيعي بارق ،آيينه يوسف
اثـر  و نهادنـد  راه در گـام  پنجـاه،  و چهل هايدهه در هم، شماري. ديگر
  .آفريدند هايي
 تكانـة  بـه  مـا، فرهنگـي  جامعة كه گفت شودمي - همه اين با - اما و

 سازد شگوفان را تريبيش بالقوة استعدادهاي تا داشت نياز نيرومندتري
 شصـت  دهـة  در يي،تكانه چنين كه گفت شود مي نيز و. رساند ثمر به و

ات  زمينـة  بر و شد احساس خورشيدي، هجري  -شـعر  ويـژه  بـه  – ادبيـ
 در - رفتـه هـم  روي - را تكانـه  ايـن  كه باورم بدين من و. گرديداثرگذار

 هـاي انگيـزه  ايـن  چند هر. شناخت باز شودمي زيرين ويژة هايدادروي
 اثرگذاري اما كنند،مي جلوه چيز نا و ساده - ظاهراً - روبنايي و كوچك

  .اندبوده نمايان و روشن بيخي - عملاً - هاآن
. آمـد  ميـان  بـه  تقاضا - وسيع پيمانة به - شعر براي زمان، اين در .1

 بـازار،  اين كه گفت توان مي و. كرد پيدا بازار شعر ديگر، سخن به
مـي  آوري ياد مقايسه، و نمونه ازبهر. بود همپررونقي و گرم بازار
 تـرين خـوب  از شماري هايسروده شصت، دهة همين تا كه كنم

 كتـاب،  چـاپ  شايد و بودندنشده چاپ ،كتاب شكل به ما،شاعران
 دهـة  همين در اما، و. بود رؤيا يك چونهم وران،سخن اين براي

شاعران تمامي - تقريباً - هايكتاب كه بوديم آن گواه ما شصت،
  .رفتند بازار به و رسيدند چاپ به ما،

اثـر  نيـز  و آورد دسـت  بـه  را خـودش  مخاطب شاعر دهه، اين در .2
 در - و كـرد  لمـس  و دريافت مخاطب، اين بر را سخنش گذاري
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 نشست وگوگفت به نزديك از مخاطب، اين با - حالات از بسياري
 ازبهـر  هـم،  بـاز  و. شنيد آفرين و ستايش مخاطب، اين سوي از و

 دهـة  در - ايـن  از پـيش  كـه  كـنم مي آوريياد مقايسه، و نمونه
 يعنـي  بيگانـه،  فرهنگي نهاد يك تنها - خورشيدي هجري پنجاه

 محفـل  چند ،ناظمي لطيف همكاري و كمك با ،گويته انستتيوت
 را محافـل  چنين اين اما، و. كرد برگذار را داستان و شعر خوانش

 حضـور  بـا  و گـون گونه هايتراز و سطوح در -شصت دهة در كه
 برگـذار  ديگر، بزرگ هايشهر و كابل در - مختلف پذيران سخن
  .آورددر  شمار قيد در شودنمي اكنون شدند،

 آمدند ميان به متعددي فرهنگي هاينهاد و هاكانون دهه، اين در .3
 در -عمدتاً - آن از پيش كه هانشريه و كتاب چاپ انحصار نيز، و

 در و شكسـت  هـم  در عملاً بود، فرهنگ و اطّلاعات وزارت دست
چشـم  گونة به چاپي، هايرسانه ديگر و كتاب نشر و چاپ نتيجه،
  .آمد پديد آثار براي تقاضا پيمانه، همين به و گرفتفزوني گيري

 در ســالي، ميــان و جــوان افــراد و عناصــر زمــان، برهــة ايــن در .4
 دسـت  در را هـا كـار  فرهنگـي،  هـاي نهـاد  و گانيهمه هاي رسانه

 بـر  ادبـي  و فرهنگـي  شوق و شور از خود يا - غالباً - كه گرفتند
 اثـر  كسـاني  از يـا  داشتند، گيبسته دل ادبيات به و بودند خوردار

. ورزيدنـد مـي  مهر فرهنگ و ادبيات به افراد، اين كه پذيرفتند مي
 دهــة  همــين  در كــه  بيينـيم  مــي  اگــر  نيست جهت بي پس

 ،افغانسـتان  در بـار  نخستين براي خورشيدي، هجـــري شـصت
 تـاريخ  چـون  ورجاونـدي  اثرهـاي  نشر و چاپ به دولتي، نهاد يك

 پربهـاي  هـاي كتـاب  و ،فردوسـي  نامـة  شاه ،مولانا مثنوي ،بيهقي
 يـك  ما دراز، هايسال براي اين، از پيش. يازدمي دست ديگري،

 بيهقـي  كتـاب  چـاپ  مؤسسـة  نـام  بـه  كتـاب،  چاپ دولتي بنگاه
ا، داشتيم؛  ابوالفضـل  پـس  از كـه  - كتـاب  چـاپ  بنگــاه اين امـ
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 يـك  حتـّا،  هرگـز،  -بـود شده گذاري نام بيهقي حسين بن محمد
 بـراي  هم،باز و. بودنكرده چاپ را بيهقي خود پرآوازاة كتاب فصل
 و فرهنگـــي  هايچـهره و عناصر اثرگــذاري از يينمونه كه آن
 كـرده  آوري يـاد  كارها، روند و گيچگونه بر را، ادبيات به بستهدل

 نشـر  و چـاپ  در كـه  بودم گواه خود من كه گفت توانم مي باشم،
 و نامـــه شاه ،بيهقي تاريخ چون - كهن والاي هايمتن از برخي

 بسـيار  ،كوهـدامني  بيرنگ هــايو مشوره هاكــوشش –مثنوي 
  .بودند مؤثر و كاري

 هـاي انگيزه و هامحرك خورشيدي، هجري شصت دهة همين در .5
 ادبي، هايهماييگرد شكل به كه ديديم  مي را ييپيوسته و مداوم

 داسـتان  و شـعر  رسي بر و نقـد محافل و هاكنفرانس ها،همايش
اوج بـر  گمـان،  بـي  فرهنگـي،  هايداد روي اين. شدندمي برگـذار
  .گذاشتند مي اثر فراوان ادبي، شور گيري

 گـان نويسـنده  اتحاديـة  آمدن ميان به بگذريم، كه هااين همة از .6
زنـده  در اثرگذار، سخت و بزرگ داديروي بايد نيز، را افغانستان

  .آورد شمار به كشورمان ادبي گي
 نـام  بـا  خورشـيدي،  هجري 1359 سال مهر ماه در نهاد، اين
 سـوي  از ،افغانسـتان  دموكراتيك جمهوري گاننويسنده اتحادية
آيين شصت، دهة دوم نيمة در اما، و. شد گذاري پايه حاكم حزب
 انجمن نام نهاد، اين و گشت دگرگون سره،يك سازمان، اين نامة

 نهـاد  ،گـان نويسـنده  انجمـن . گرفـت  را افغانسـتان  گاننويسنده
خـودش  كنـار  در نيز ،جوان گان نويسنده كانون نام به را، ديگري
  .داشت

 در ،جوان گاننويسنده كانون و گاننويسنده انجمن اثرگذاري
 نمايان و گيرچشم چنان كشور، ادبيات گيبالنده و شگوفايي كار
روي كـه،  گفت توانممي - اطمينان با - اكنون من كه است بوده
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 تر پيش كه آفريني شعر گانشيزه دو و بانوان آن تمامي رفته،هم
 و گـان نويسـنده  انجمـن  دامـان  در مسـتقيماً  يا بردم، نام آنان از

 يا و اندرسيده بلوغ به و اند يافته پرورش جوان گاننويسنده كانون
 فـيض  و انـد  پذيرفتـه  اثـر  هـا نهـاد  ايـن  از ،مسـتقيم  غير گونة به

  .اند گرفته
سخن حضور و وجود كه كنمآوري ياد بينممي لازم جا اين در

 گـان نويسنده انجمن در را، باختري واصف چون داني،سخن و ور
 من، و. گرفت ناديده تواننمي روي هيچ به - سال ده درازاي در -
 كـــه  را شاعـراني از بسياري كه هستم باور بدين لحظه، اين در
 و كـم  - انـد آورده بـر  سـر  خورشـيدي  هجــري شصت دهـة در

  .دانست باختري واصف مرهون و مديون بايد - بيش
 ابتكـار  به نيز، ديگري هاينهاد خورشيدي، هجري شصت دهة در .7

 چـون  آمدند؛ ميان به ادبيات، و فرهنگ گانبسته دل مرديپاي و
 انجمـن  ،خسـرو  ناصـر  فرهنگـي  كانون ،مولانا دوستداران انجمن

 بـر  نيـز،  هانهاد اين لابد، و. ديگر نهاد دو يكي و سنايي فرهنگي
  .بود توانستندنمي اثر بي ادبي، و فرهنگي اوضاع گيچگونه

  
 و فشـرده  صـورت  بـه  كـه  عـواملي  و هـا انگيـزه  نتيجـة  در صورت، بدين
 ديگـر  بـزرگ  هايشهر از برخي و تختپاي در شدند، آوري ياد وار، اشاره
 چنـين  در. آمدنـد  پديـد  تپشـي  پـر  و مطلـوب  سازنده، فضاهاي كشور،

 پـذيرفت؛  غنـا  نيز، افغانستان گاندوشيزه و بانوان شعر كه بود فضاهايي
  .گرفت اوج و شد شگوفان

  
 و دادند نشان چهره شصت دهة در كه سرايي سخن گاندوشيزه و بانوان
 - نبودنـد  مسـتعجل  دولـت  كـه  بختانهخوش اما و - درخشيدند خوش
  .اندنداشته جاي تراز يك در و سطح يك در همه،
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گرفتـه  جاي سان، همنا و متفاوت هايپايه و هاپله بر وران،سخن اين
 هـاي سـروده  ارزيـابي  و نقـد  مختصر، نبشتة اين از مقصود چند هر. اند

 كه آيد گفته است لازم هم،اين با نيست؛ افغانستان گان دوشيزه و بانوان
 از كـه  اسـت بوده اين بر باور را شناسانسخن و سنجان سخن از بسياري

 كه را تن پنج شودمي بردم، نام كه وريسخن گاندوشيزه و بانوان ميان
 ،صراحت ليلا ،ديباج شفيقه: شناخت باز اند،ايستاده تريبلند گاهجاي بر

  .فروغ خالده و واحدي ثريا ،نكهت حميرا
 را خودش شگردهاي و هاشيوه آفرينان، سخن اين از يك هر اگرچه

 و دهنـد مي پيوند ديگرهم با را آنان  هايي،گيويژه هم،اين با ولي دارد،
 شـاعر  پـنج  ايـن  ميـان  كـه  سـازند مـي  را هـايي اصل ها، گي ويژه همين

 گونـه  بـدين  بشود شايد را، مشترك هاينكته و ها اصل اين. اند مشترك
 :برشمرد و ساخت فشرده
  

 و اسـت  آهنگـين  و هنجـار  بـه  نـرم،  زيبا، ور،سخن پنج اين زبان .1
 واحـدي  ثريـا  سخن اين به. زند مي موج آن در شعري غناي نوعي
  :دهيد گوش

   تنهايم هميشه سبز حرمت حريم
  -خداي عرش گيپاكيزه به است خلوتي كه

  *است بهاران نكهت منتظر هماره
  

 نـام  سـتاره  سـوگ  در كه ببينيم را صراحت ليلا سرودة اين يا و
  :گويدمي آن در و دارد

   شب باره دو

                                                            
 آفريـده نشـده  آورم، شـايد همـه در دهـة شصـت     وار ميهايي را كه در اين جا نمونهسروده *

اند و برعرصـة شـعر   ها، در همين دهة شصت، سر بر آوردهگان اين سرودهباشند؛ اما آفريننده
 .اندكشورمان، رخ نموده
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   شب باره هزار
  هاستاره باور فراز از كه

   رسدمي واره سيل
   شب، وارهتلخ هجوم از و

  شودمي ستاره رونق شكسته
   ستاره، هر سوگ به دلم
   پاره

   پاره
   پاره

  !شودمي
  
  :خوانيممي آن در كه ديباج شفيقه سورة ترينشاعرانه غزل در يا و

   ترينعاشقانه هايغزل بال  به مرا
  ترينكرانهبي بلنداي اوج به ببر،

   زرتلالوي با بياراي زارسپيده
   ترينشبانه هر به بگستر روز بساط
   آب جاري گوشبه طراوت حديث بخوان

   ترينجاودانه ياد از رود گيتشنه كه
   نگاه گانپرنده وصال جشن گاه به

   ترينشادمانه بسراييم تا سراي،
   شوق غنچة و رسيد حضوري باغ نسيم

   ترينجوانهبي شاخ اين تن بر شُگفُت
   نداد عبور اگر ديوار سنگي سپاه
   ترينروانهسبك رؤيا، پرشه به بپر

  مانيهمي را خورشيد روشن حضور
   ترينيگانه اي مهر، از كنيمي خنده چو
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   قسم هاشآيه و قرآن سورة سوره به
   ترينشاعرانه تو، چشم سورة هست كه
  

 ايـن  ديگـر  هايسروده و هاسروده اين در شود،مي ديده كه چنان
احسـاس   خـوبي   بـه  شودمي را، زبان آويزدل گيشاعرانه شاعران،

  .كرد و دريافت
  

 اوزان در هـم  و سـنتي  عـروض  اوزان در هـم  ور،سـخن  پنج اين .2
شـعر  هـاي روقلم كه روهايي قلم بر نيز، و اندآفريده شعر ،نيمايي

 بوسة. اندكرده سير و اندنهاده گام شوند،مي ياد سپيدشعر و آزاد
مي آن از بخشي در كه دارد را غزل قالب ،ديباج شفيقه خورشيد

  :گويد
   شوممي زاده شب دل از - شبنم چو - امشب ...

   شوممي آب تو بوسة شرم ز فردا
   بهار اي سبزت، نفس با زرد، فصل در
  !شوممي شاداب و بسته جوانه نو از
   هات، چشم تصوير ديدن آرزوي در

  ...شوممي تالاب ديدة چشمه چشمان
  

 اوزان اصـطلاحاً  كـه  اوزاني در  - حتّا - گاندوشيزه و بانوان اين
 درخت .اندكرده آزمايي طبع نيز شوند،مي ناميده مهجور و غريب

  :آورد توان مي شمار همين در را فروغ خـالده مـرجاني
  دوايي من داغ قبيلة قامتان دردينه براي

  !رهنمايي و چراغي مرا غربت، سياه هايكوچه به
   برويد تا هاتقدم از مرجاني، درخت دريا، چو برو
  !نمايي عاشقت را، ترانه و شعر مرغابيان خيل كه
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    بودندشاعرانه غنيمت شارتب و ليلي و ستايش
  سرايي؟مي كي براي كنون را، خود سرود تو خالده، و
  

 در شـود مي نيز را صراحت ليلا!  باد اي باد، اي باد، اي غزل نيز و
  :داد جاي قطار همين

  مانده؟ بيزار عشق از قراري،بي چرا ليلا،
  !مانده بيدار درچشمت ستاره، هر بيتابي

   مانده يار بي و ويران نشانه، بي اين باغ، اين
  !مانده بيمار و خسته ها،رگ به فسرده خونش
   باري و برگ سكة بي درختان، شكستة قامت
   !مانده آزار و درد با لرزان، لرزان، لرزان،

  شكسته، پر و آواره خسته، و خرد ها،گنجشك
  !مانده خار و خس آن وز شان، آشيان شده ويران

   نوازدمي دي سرماي را، هاباد سمفوني
   !مانده سار نغمة نه باران، كوبيپاي نه
   داد،بي چه هر بنيادگر باد، اي باد، اي باد، اي

   !مانده باربي تو از باغ شكسته، بادا دستانت
  داري شعله از پوش تن قراري، نيابي ليلا،
  !مانده بيدار چشمت در ستاره، هر تابي بي
  آتش، آوار زير در خفته باغ، اين باغ، تا
  !مانده پرستار يك بي فراوان، هايزخم با

  
رديـف  و هـا قافيـه  اوزان، چنين ديدن و شنيدن كه است روشن
 سـيمين  هـاي سـروده  از شـماري  يـاد  به را آدمي تواندمي هايي،

 در را، آفـرين  شعر بانوي اين گذاري اثر من، كه بيندازد بهبهاني
                                                            

  دوستان شاعر بودندبشارتو  ليلي، ستايش ،.  
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 از. بيـنم مـي  تـر  نمايان فروغ خالده و نكهت حميرا ،صراحت ليلا
 آوازة پـر  غـزل  ايـن  آوردم، فـروغ  خالـده  از كه ييسروده جمله،

  :سازدمي زنده من ذهن در - وزن و پيام گذرره از - را سيمين
   !آلوديوحشت فضاي چه آيد،نمي برون نفسي
   دودي ييتنوره هر پي ديوي، كش تنوره جا همه
   ميداري؟ خسته گام چه ز خور،آبش عيش هواي به
  ...رودي رودمي زگداز جا، كين مرو، خوش آب پي

  
 كنـار  در - كـه  بينـيم مـي  را نكهت حميرا ميان، همين در اما، و

 از شـماري  در - سـنتي  عروضـي  اوزان در زيبـايش  هـاي سروده
 - دارد نام شقاوت كه ييپارچه در جمله از - ديگرش هايسروده

 ديگـر،  ييگونه از هايي،تجربه به و زندمي سر ديگري هايروقلم به
  :يازدمي دست

   تراودنمي نگاهي چشمي، هيچ از
   را نگريستن بايالف نگاهي، هيچ و
   است نكرده بر از

   ها،چشم
   اند بصري اطلاعات هايآخذه

   ها،گوش و
  ... سمعي اطلاعات هايآخذه
   بينم مي هايمدست با كه من
   كنم مي لمس هايمچشم با و
   را اشيا خاموش صداي ام،شنوايي و

  ...بيندمي
   :سرايدمي بار اندوه و دردناك كه بينيممي نيز، را ديباج شفيقه و

   زرد همه هايچهره
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   خشك همه هايچشم
   شيار افتاده همه جبين بر

   عقيم گشته هاقلب
   فرود نيزه با آمده هادست
  خنديلب لبي، استنديده كه شدمدتي

  مهري فروغ است ندميده نگاهي وز
   است باران قحطي
   اما، دشمن،

   !است فراوان چه
  زرد همه زارانكشت
   خشك همه بارانجوي
   شيار خورده هادشت

  عقيم گشته هاابر
   فرود نيزه يك آمده آفتاب
  آتش تنوري استنديده كه شد مدتي

   بلند دود نشده اجاقي وز
   است باران قحطي
   اما، مرگ،

  !است ارزان قدر چه
   

 و هستند آشنا نيز، پارسي كهن شعر گسترة با ور،سخن پنج اين .3
 گـاهي  رو،همـين  از. اند گرفته فيض و بهره آن، كرانةبي غناي از

 سالاران سخن كلام ترنم شور از آفرينان، سرود اين كه بينيممي
 گونـة   به. گذارندمي آنان پاي جاي بر پاي و آيندمي وجد به كهن،
 مولانـا  نواي و ساز با ،غم پنهان شعلة غزل در واحدي ثريا مثال،
 :كند مي كوبيپاي
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   !من ديوان مطلع اي من، والاي نغمة اي
   من تاكستان صهباي من، زاي مستي ميناي

  ! تو غوغاي از پر جانم تو، جاي نهانم در اي
   من ايمان من، آيين تو، مأواي گهمخلوت

   امناله و خروش تو بي ام،هاله در مه چو تو با
   !من طوفان من، موج اي من، هايرگ جاري اي

   تو مست چشم مست دل تو، ازدست پريش خوابم
   !من افشان مهر ماه اي تو، آبست روان و روح
   ازل هم اي ابد، هم اي غزل، و قول آيت اي

   !من پنهان شعلة مني،چون جان در پوشيده
  تويي من جهان و جان تويي، من توان و صبر
  !من پيمان برترين اي تويي، من جان پيوند

  
 بلـخ  خداوندگار كوبي پاي و ترقص هم، ديباج شفيقه غزل جنگ

  :داد تواند مي ياد به را
  !تو همه ها دل شادي تو، همه تنها تن اي
   !تو همه با من، همه بي تو، همه ما اي و من اي

  تويي شور مرا شعر تويي، نور و امسايه
   تو همه هاغزل جنگ من، همه تنها مصرع
  تويي آب و امتشنه تويي، خواب مرا چشم
   تو همه دريا سينة من، همه لغزان ماهي

  تويي معبود و قبله تويي، عود و مجمرم
  تو همه فردا باور تويي، بود مرا، هست
  مني باران نغمة مني، بهاران روح
  تو همه تمنا جوش من، همه تماشا باغ
  تنم صرف تنم، صرف ام،تو زليخاي كه من
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   تو همه زليخا جان پيرهنم،گل يوسف
  

  :گويدمي صراحت ليلا كه هنگامي بينيممي نيز و
   كف به چراغ و دليرانه كه هادزد چه

   كف به باغ كليد و جنون اسپ سوار
   دزديدند ستاره سياهم، شهر شام ز

  !دزديدند آشكاره سحرش، تبسم
  
 را شـيراز  خواجـة  از سخني مثنوي، اين اول بيت در شك، بدون

  :گويدمي خواجه كه جا آن - دارد گوش در
  شب همه زد عقل ره زلفش، چهره فروغ به
  *!دارد چراغ كف به كه دزدي، است دلاور چه

  
                                                            

*  وجو كردم، اين بيـت   تر كه جست پسان. است گونه آمده ، همينتن پايان كار سه روييندر چاپ نخست
حـافظ علامّـه   و  عبـدالعلي اديـب برومنـد    چاپ  حافظو نيز در  شاهي بهاءالدين خرمچاپ  حافظرا در 

اسـت، ايـن بيـت، در غزلـي      ميرعمـاد به خط خوش و زيباي  حافظي كههمه، در  با اين. ، نيافتمقزويني
  :شود مي وجود دارد كه چنين آغاز

  دل مــا به دور رويت، ز چمـن فــــراغ دارد
  كه چو سروپاي بند است و چو لاله داغ دارد

  :گونه آمده است اين بيت، در اين ديوان، بدين
  به فـروغ چهـــره زلفت، ره عقل زد همه شب

  !آور است دزدي، كه به شب چراغ دارد چه دل
  ل آمده است؛ اما بيت يـاد شـده، در ايـن غـزل، ديـده     كه ياد كردم، نيز اين غز حافظيهرچند، در سه 

  .)185، ص 1369، چاپ دوم، تهران، انتشارات نگار، ديوان حافظ به خط ميرعماد: شود  ديده(شود  نمي
  :شود ، ديده ميحافظدر بيت ديگري از  -نزديك به همين معني–همه، معنايي  با اين

  دل زد و آن سنگين كفر زلفش ره دين مي
  اش، مشعلي از چهره برافروخته بود در پي

  :گونه نيز آمده است و مصراع دوم، بدين
  .در رهش مشعله از چهره بر افروخته بود
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 - غزنـه  دربـار  سـراي  سـخن  آور ياد هم، باغ كليد مقولة لابد، و
ودل آوازه پـر  بنـد  ترجيـع  آن و بـود  تواندمي - سيستاني فرخي
  :آويزش

   آيد كار به مانفردا كه ده را ما باغ كليد
  ...آيد خواستار هزاران فردا، را باغ كليد

  
  :گويدمي وقتي هم فروغ خالده

   مجوييد ولي نام ولايت، اين در ديگر
   مشوييد نگه از زنگ شهيدند، هاآيينه

  
  :دارد گـوش آويـزة را، شيراز خواجة تلخ شكـوة اين هـم، او

   كس دهدنمي آبي را، لب تشنه رندان
   ولايت اين از رفتند شناسان،ولي گويي

  
 دسـت  شـور  پـر  پـژواك  ،فروغ خالده بادية دختران در هم، باز و

  :شنيد توانيم مي را، مولانا هايافشاني
   من رهانهم اي باديه، دختران اي...
  !آوريد بر وصالي سرنوشت، هجر از

   كشيد سر به شمسي همت و شويد عاشق
  !آوريد بر جلالي عشق مثنوي از
   تمام، را ديرينه خلوت زنيد هم بر
  ...!آوريد بر حالي همه مرا، حاليبي

  
 و هـا بـاريكي  از شـاعران،  بـانو  اين آگاهي كه گفت شودمي نيز و

  .باشد آوري ياد خور در بايد نيز، ماسنتيادبي علوم ظرايف
   :گويد مي وقتي فروغ خالده
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   كو درمان كام است، بلند درد صداي
  كو؟ آران آتش سرديم، پنجره پشت به
  

مـي  حاشيه در درنگ، بي ببندد، را گيرانخرده دهن كه آن براي
نمــي  شـاعر  بـر  را شـايگان  قافية هم، ما روزگار در آيا" :نويسد

 شـايگان هـاي   ، قافيـه آرانو  درمــان هـاي  زيرا واژه "بخـشايند؟
  .دارند

مـي  !كـن درنگـي  مـن  در شـعر  حاشـية  در شاعر، بانو همين
 با ،عروض انداز چشم از ها،مصراع از برخي شعر، اين در ":نويسد
 و نبـردم  فرمـان  عـروض  از مـن . نيسـتند  برابر ،مصاريع اكثريت

  ".بخشيدم شعر به اين هيئتي چنين ،شهود دستور به
  

 دسـت  چيره پردازان سخن از بسياري مانندهم - شاعران بانو اين .4
 ايـران  مطرح ورانسخن با و ايران معاصر شعر با -كشورمان ديگر
  .دارند بسنده و بسيار آشنايي امروز،

 نـادر  ،ثالـث  اخـوان  ،شاملو چون آفرينانيشعر با ويژه،به اينان
 و سـپهري  سـهراب  ،بهبهـاني  سـيمين  ،زاد فـرخ  فـروغ  ،پور نادر

 هم،گاهي و. اند داده نشان تر فراوان الفت و انس ،مشيري فريدون
  .گيرندمي وام شاعران اين از را، يياستعاره يا تشبيهي ،تركيبي

  :گويدمي وقتي صراحت ليلا
   شهر، گانديوانه
   بازاري، كوچكجانيان اين

   تاب، طلا شراب از سرمست
    را، ننگ عفريت

  !اندگشته گامهم و طريقتهم و خوانهم
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 كوچك جانيان تركيب كه گويدمي و آوردمي حاشيه در يياشاره
  .زادفرخ فروغ از است تعبيري
 ايـن  بـر  كـردم، يـاد  كـه  شاعراني هاياثرگذاري رفته،همروي
 .هستند محسوس و ملموس ما، ورسخن بانوان

  
 - شـعر  ايـن  و اسـت  تكلـف  بي و صميمانه شاعران، بانو اين شعر .5

  .تراودمي ورانسخن اين خامة از فشار، و تصنع بدون - غالباً
   :گويدمي فروغ خالده كه جا آن جمله، از

   نرسيد صدا گيآزاده به جناب، اين از
   نرسيد آشنا گام شب، جزيرة اين در

   كردندمي هديه تماشاش به ييستاره
   نرسيد ما دست سرخ، گل آفتاب به

   بود ركعت هزار ها،غزل شاه نماز
  ...نرسيد دعا هدهد ها،عاطفه قصر به

  
 را صـراحت  ليلا شگوفة مزار بر مثنوي - نمونه گونة به - همباز و

  :كندمي زمزمه آرام آرام آن در كه كرد آوري ياد شودمي نيز
  ! بهار ستآمده خاموش چه وه،

   !بهار ستآمده دوش، بر زخم
   اند باربي و كامتشنه هاابر

  دارند گلو در بغض اخگر
   است سوخته باغ سبز قامت
  است دوخته شاد خندلب ز لب
   درخت است گشته توش و تب بي
   درخت است گشته جوش آبله
   روييده داغ دشت، در باز
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   روييده چراغ چشم به شب
   است پوش سيه آسمان اين باز
   است دوش بر شعله باغ اين باز

   شده قراربي باز چلچله
   شده زارلاله خوان مرثيه
   شده داغ رفتهرفته دردها

  شده كلاغ گهمنزل باغ
  

 و آلود غم اما و - صميمانه و شفاف و روان چه هم، واحدي ثريا و
مي واريسوگ و گشايد مي لب ،عاصي قهار رثاي در - آميزحزن
  :كند

   عزيز "هميشه ولي تنها" مسافر ياآ
   تو، بي چكاوكان

  "غزلت و تو غم" از كنند نغمه گونهچه

  ات؟نه و نبود در سرايند، شعر گونه چي
    آزادي، قباي گونگل مليمة آن كه
   گشت غرقه "خون جزيرة"اين در
  !جاويد تا

  
 - ناگهـان  - گانـه پـنج  شـاعران  بانو اين كه، اين هم آخر سخن و
 شفيقه: اند افتاده غربت هيچستان در كه دريافتند و آمدند خود به

 و شد پيشاور شهر نشين گوشه فروغ خالده رفت؛ تاشكند به ديباج
 هالنـد  سـرزمين  بـه  نكهـت  حميـرا   و واحـدي  ثريا و صراحت ليلا

 ديبـاج  شـفيقه  هـا، روز ايـن  در كه دارد احتمال هرچند،. افتادند
  .باشند برگشته كابل به فروغ خالده و بلخ به

 و اندساخته هاترانه را غربت هايگيگشته سر شانهمة اما، و
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 .انـد  پرداختـه  هـا حكايـت  شـان، ديـار  و شـهر  هايمظلوميت از
  :است گفته صراحت ليلا كه چنان

   كابلزمين است خيز ناله چه شهادت، مرجاني فصل به
   كابلغمين قلب شكسته بنياد، شعله مرگ تداوم
  آسمانش ز بارد چو شرر گانم،ديده ز شگوفه جنون
   كابلحزين شام جان به زاغان، نفير خون دويده

  تاريخ بارگاه بر ستاده خون، بيرق چو بلندي، سر چه
  ...كابل نگين و تاج و سرير دارد، سپيده نام شكُوُه

  
ــا و ــة در ،واحــدي ثري ــل شكســتة آيين ــه اش،كاب ــر از را آن ك  به

  :كند مي زمزمه گنانهغم است،سروده - كابل - زادگاهش
  فاجعه خونين گره هزاران با
   زمان تاريك بطن از

   ايآورده بر سر
   خونين
  !كابل

  
 شدنآواره بهر از كندمي مويه - داغ و درد با - هم فروغ خالده و

  :خودش شدن وطنبي بهر از و فرهنگش
   آواره شد من فرهنگ قامت كه شبي

  جنوب هايدشت به مغرب، كوچة كوچه به
   رفت، تبسم من شعر دهن از كه شبي

  ...خنديدمي سرنوشت شدنم، وطنبي به
  

 بـانو  ايـن   بـه  شعر، هايباغ كوچه گذرانره اين به توانمنمي من، و
 آفـرين  و زهـي  و نگـويم  باش شاد صميمانه آفرين، سخن شاعران
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  .نكنم نثارشان بسيار

                                                            
  ستار، اين: يادداشتبرگـذار  لنـدن  در خورشيدي، هجري هفتاد دهة در كه همايشي در ج 

  .شد خوانده بود، شده





  
  
  
  
  
  
  
  

  اوليه خمسة
ات  شناسـانيدن  و معرفـي  زمينـة  در تلاش نخستين ،افغانستان در  ادبيـ

 معنـي  بدين. گرفت صورت سراجيه عهد در ،زمين باختر نوين داستاني
 رمـان  يـك  و ورن ژول رمـان  چند چاپ و ترجمه با ،طرزي محمود كه

 را اروپـايي  پسـند مـردم  هـاي داستان از ييهانمونه ،پن دومونته اگزاويه
 هـا، ترجمـه  ايـن  كنـار  در ،طـرزي . كرد معرفي كشورش گانخواننده به

 و گفت سخن داستاني نثر بارة در ،افغانستان در نخست بار بازهم، براي
زبـان   در موجـود  سـنتي  هاي قصه و هاافسانه ،هاحكايت بين هاي تفاوت

 گانش خواننده تا كوشيد او. برشمرد ،زمين باختر نوين رمان با پارسي را،
 آدميـان  نياز از كه بود او هم نيز، و سازد آشنا رمان نام به ييپديده با را،
  1.آورد ميانبه سخن ،داستاني ادبيات به

 نيـز  را ادبـي  هـاي پارچه از ييگونه ،الاخبارسراج در گذشته، اين از
 و منثـور  شعر از هايي آميزه -ها برخي از اين پارچه - كه يافت توانيم مي
 رفتـه اسـت،   كـار به هانبشته اين در كه زباني. هستند داستاني هايرگه

                                                            
انتشـارات  ، عبـدالغفور روان فرهـادي  داكتـر  : ، گردآورنـده مقالات محمود طرزي: ديده شود 1
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 و بـدين  گـاهي  و است نوسان در داستان، زبان و شعر زبان ميان در نيز
 هـاي مايـه  نخسـتين  كـه  گفت بتوان شايد. شودمي ترنزديك ،بدان گاه

  .گرفت سراغ توانمي ادبي هايپارچه همين در را، كوتاه داستان
 دورة در را، هـا وارهداسـتان  نخسـتين  -تـر مشخص صورتبه - اما و
 و بـاز  نسـبته  فضـاي  در كشـورمان،  آزادي اعلام از پس. يابيممي اماني

 بـا  مـا  آمـد،  ميانبه اهللامان شاه پادشاهي سالةده دورة در كه مساعدي
 نـام  هاآن به توانمي -من عقيدة به - كه شويممي آشنا ،داستاني اثر پنج

 جهـت  در هـا تـلاش  نخسـتين  را، هـا آن نگـارش  و داد را اوليـه  خمسة
 شـمار  بـه  تـوان مي ،افغانستان در نوين داستاني ادبيات ايجاد و ريزي پي

  .آورد
 شـود مـي  واقـع،  در و، نداشتند هم با شباهتي چندان اثر، پنج اين

 ايـن . داشت را خودش خاص روش و راه و هاگيويژه كدام، هر كه گفت
ات  هـاي گيويژه از -بيشوكم هاينسبت به و - يياندازه تا اثر، پنج  ادبيـ

 اين از كدام هيچ همه،اين با. بودند برخوردار ،زمين باختر نوين داستاني
. شـد  توانـد  نمي شمرده ادبيات، اين از كاملي و درخشان نمونة اثر، پنج
 ديگر يك به را هاآن مشترك، صفت دو كه گفت توانمي حال،هميـن در

 و تـازه  هـاي  تـلاش  از اثـر  پـنج  ايـن  كـه،  اين يكي: داد توانندمي پيوند
ايـن  ديگـر  و دادندمي خبر داستاني ادبيات آفرينش زمينة در نوجويانه

 يـا  بودنـد  شـده  نوشـته  افغانستان از بيرون در يا ها،واره داستان اين كه،
  .بودند آمده كشور بيرون از كه بودند نوشته را هاآن كساني

  :از بودند عبارت اوليه خمسة اين
  

   ؛اكبر جهاد .1
  ؛عبرت تصوير .2
  ؛معارف طلبة نداي .3
  ؛حقيقي حيات خصوص در روحاني مكالمات .4
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  .بوليويا در استقلال جشن  .5
  

 نويسـندة . اسـت  پنجـابي  حسين محمد مولوي نوشتة اكبر جهاد 
 و نبود شده شناخته خورشيدي، هجري 1364 سال تا ،اكبر جهاد
 و است واره كي نويسندة اين داستان كه دانستنمي درست كسي

 در ،حبيبـي  عبدالحي استاد كه بود 1364 سال در. است كجا از
 جهـاد  كه ساخت روشن ،افغانستان در مشروطيت جنبش كتاب
 ايـن  نيـز  و اسـت نوشـته  پنجـابي  حسـين  محمـد  مولوي را اكبر

  .كرد معرفي تفصيل به را نويسنده
 از پنجابي حسين محمد مولوي ،حبيبي استاد هايگفته بنابر

بنيـاد  از پـس  ،سـراجيه  عصـر  در كـه  بود ييشده يهند انافغان
 و تـاريخ  آموزگـار  حيـث  بـه  و آمد كابل به ،حبيبيه مكتب گذاري

 ،پشتو هاي پارسي،زبان او. پرداخت كاربه مكتب اين در جغرافيا،
بـه  ،حسـين  محمـد  مولـوي . دانستمي را انگليسي و عربي ،اردو

 در. پيوسـت  آنـان  گروه به و يافت پيوند نخواهامشروطه با زودي
 جنـبش  فعـالان  از شـماري  بـا  مـيلادي،  1909 سال در نتيجه،

   .افتاد زندانبه ،اول خواهيمشروطه
 محمـد  مولـوي  رسـيد،  پادشـاهي  بـه  اهللامان امير كه هنگامي

. يافت دست دولتي بلند هايمقام به و گشت رها زندان از حسين
 آيينة هاتر پسان كه بود معارف معرف مجلة گردانندة نخستين او،

  2.گرفت را عرفان نام هم، سرانجام و شد ناميده عرفان
 از -داردنبالـه  صورت به - را اكبر جهاد ،حسين محمد مولوي

 مجلـة  همـين  در خورشيدي، هجري 1301 سال تا 1298 سال
: گويدمي اشنوشته باب در خود او. رسانيد چاپ به معارف معرف

                                                            
، 1377، سازمان مهـاجرين افغانسـتان،   جنبش مشروطيت در افغانستان ، عبدالحي حبيبي  2
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 جديـد  افسـانة  طرز به كه است افغان ملت اول ناول رومان، اين"
شده نوشته مردمان، افادة نيز و تيريساعت براي زمان، اين ترانة
  ".است

 وارةداسـتان  سـه  بـا  راه هـم  - را اثـر  اين كه بيژند فريد آقاي
 كابـل  در دفتر يك در خورشيدي، هجري 1367 سال در -ديگر

 معـرف  هـاي شـماره  تمـامي  بـر  كه بود نتوانسته رسانيد، چاپ به
 مـتن  تـاكنون،  كه گفت شودمي اساس اين بر. يابد دست معارف
 ايـن  كه دارد جا همه،اين با. نداريم دست در را اكبر جهاد كامل

 شـمار بـه  ،افغانسـتان  در ،پارسـي  داسـتاني  نثر آهنگپيش را اثر
  .آوريم

ــارة در خــود ،حســين محمــد مولــوي  داســتانش، موضــوع ب
 بـه  كه است درج] يي[هاجنگ داستان كتاب، اين در ": گويد مي

 و مـدني  احـوال  ضـمناً  و ]انـد [ يافتـه  وقوع خان اكبر وزير عصر
 بيان... عام مروجة محاورة سليس] هاي[عبارت به وقت آن ديني

  ٣"].است[ گرديده

 كـه  گويـد مـي  سـخن  هـايي نبـرد  از اكبر جهاد هم، واقع در
 در ،خـان  اكبـر  محمـد  وزير گيسركرده به مردمان اين سرزمين،

ــر ــكريان براب ــز لش ــام ،انگري ــتين هنگ ــي نخس ــانلشكركش  ش
 آغازين هايسال آن در كه است روشن. دادند انجام ،افغانستان به

 پذيرش مورد خوب خيلي هم هايي،مايهدرون چنين ،اماني دورة
 دولتـي  هـاي  مقـام  سـوي  از هـم  و گرفتنـد مي قرار گانخواننده

  .شدندمي تأييد و پشتيباني
 رفتـه، هـم روي داستاني، پرداخت و شگردها گذرره از اثر، اين
مـي  روي سنتي هايشيوه به گاهي،گاه نويسنده، اما است؛ جالب

                                                            
انتشـارات وزارت اطلاعـات و   ، فريـد بيژنـد   كوشـش  بـه ، هاي معاصر دري نخستين داستان  3

  .96، ص 1367، كابل، فرهنگ
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  .پردازد مي آيات و احاديث و هاشعر ها،مثل نقل به و آورد
  :اندآمده يينامهنمايش شيوة به و مستقيم -غالباً - وگوهاگفت

 برادرتـان  الصباحعلي كه استداده اجازه ما كلان افسر - زن"
 مطمـين  برادرتان توقير اين از آيا .گردد مدفون بابرشاه جنب در

  نيستيد؟
 شـاهان  امـا  متشـكرم؛  و مطمـين  مذلت، آوان اين در - اكرم

 و شـهداء  صحبت به احتياج جاآن. آيندنمي كاربه عقبي در دنيا،
  4".رفيقا اولئك حسن و است صالحين

آن و جـا ايـن  و گيردمي خودبه عاميانه شكل گاهي اثر، زبان
 ،اكبـر  جهـاد  رفتـه، هـم روي. شـود مي ديده هم طنزي ساية جا،
  .استشده نگاشته ،كابل روز آن نوشتاري زبان به

  
 افنـدي  عبـدالقادر  محمـد  را جـان خـوري بـي بي يا عبرت تصوير 

 خان ايوب محمد سردار فرزند ،افندي عبدالقادر اين. استنوشته
 بعـدتر، . شـود  مـي  يـاد  ،ميونـد  فاتح لقب با ما، تاريخ در كه است
 شكسـت  -عبـدالرّحمان  - عمويش پسر سپاه برابر در خان ايوب
 در سـرانجام،  و بمانـد  ايران در سال شش. رفت ايران  به و خورد

 هـا، انگلـيس  درخواسـت  بـه  و خـان  عبـدالرّحمان  اميـر  اصرار اثر
 جـا همـان  در مـيلادي،  1914 سال در و شد هندوستان رهسپار

 اش،خـانواده  با راه هم ،خان ايوب محمد سردار كه هنگامي. بمرد
 در هـم  او. بـود  سـاله  هشـت  عبـدالقادر  كوچيـد،  هندوسـتان  به

  .درگذشت جاهمان در و كرد گيزنده هندوستان
 يعقـوب  محمـد  اميـر  و خـان  ايوب محمد سردار گانبازمانده

 فرهيختة دوست. كنندمي گيزنده هندوستان در هم هنوز ،خان
 را نهـرو  لعـل  جـواهر  دانشگاه استادي كه ،رشيد عبدالخالق من،

                                                            
  .99، ص هاي معاصر دري نخستين داستان  4
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. داشت دون دهره به  مسافرتي ميلادي، 2001 جون ماه در دارد،
 سـردار  و خـان  يعقـوب  محمـد  امير گاننواده سفرش، اين در او

نبشـته  ديـدار،  اين از او آورد ره. كرد ملاقات را خان ايوب محمد
 در عنـوان  بـا  ،ميزان جريدة 76 و 75 هاي شماره در كه بود يي

 دهلـي  در ،اسـت  دري در ياران محفل شمع هم هنوز دون دهره
 دو ايـن  گـان مانـده بـاز  كه آيدمي بر نبشته اين از. رسيد چاپبه

 در سـال  صـد  از تـر بيش كردن سپري از پس ،تبار پشتونسردار 
  .زنندمي گپ پارسي زبانبه شان،هايخانه در هم هنوز غربت،

 مـن  به كه هم يينامه در -است پشتون خود كه- رشيد خالق
 ،افغـان  سـرداران  اين پنجم نسل اكنون كه گويدمي است،نوشته

 شـان هـاي حركـت  و هـا عادت چند هر. هستند جواني جوش در
 زبـان بـه  شـان، هـاي خانـه  در هم، هنوز اما اند،شده يهند اندك
 ايـن  پسـران  بـا  كـه  يـي هنـد  دختـران  حتّا. زنندمي گپ پارسي

. انــدآموختــه را پارســي زبــان نيــز انــد،كــرده ازدواج هــا خــانواده
 صحبت پارسي زبان به فرزندانم، و سرم هم من، با آنان كه چنان"

  ٥".كردند

 در مـيلادي،  1922 سال در را عبرت تصوير عبدالقادر محمد
 در عبـدالقادر  كـه  گفـت  شـود مـي . رسانيد چاپ به ،مدراس شهر

 هـاي  شـيوه  و هـا انديشـه  با بود و ديده خوبي آموزش هندوستان
 تصـوير  داسـتاني  هـاي پرداخت. بود شده آشنا اروپايي نوين ديد

ات  بـا  -بـيش وكـم  - آن نويسندة كه دهندمي نشان ،عبرت  ادبيـ
 او، كـه  رسـد مـي  نظـر  به. است بوده آشنا نيز زمينباختر داستاني
  .داشت سال چهاروچهل اثرش، چاپ هنگام

 اميـر  مرگ از پس ،خان عبدالقادر سردار آيا كه نيست معلوم
 كشـور  بـه  گـان شدهتبعيد برگشت زمينة كه - خان عبدالرّحمان

                                                            
  .خالق رشيداز نامة   5
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 او غالـب،  گمـان  به اما، ني؛ يا بود  كرده ديدن كابل از -شد فراهم
 بـر  رشـيد  خـالق  شـدة يـاد  نامـة  از زيرا بود؛ نيامده كابل به هرگز
 بـر  كابـل  بـه  هـا، خـانواده  ايـن  مـردان  از يـك هـيچ  كـه  آيـد  مي

 خـالق  بـه  هـا، خـانواده  ايـن  جوانان از يكي كه چنان بودند؛ نگشته
 كه كردمي فكر هم] خان يعقوب[صاحب امير": استگفته رشيد
 را كــابل  بالاحصـار  خواب آخـر تا. بود خواهد جااين ماهي چند
 رفـتن  منتظـر  حـالا  هم ما. نگشت بر جاآن به هرگز ولي ديد؛مي
  "!هستيم بالاحصار به

 تـوان  مي صورتاين در باشد، بوده نيامده كابلبه عبدالقادر اگر
تصـوير  داسـتان،  ايـن  در زيرا است؛ انگيز شگفتي اثرش كه گفت
زنده گيچگونه و كشور پايتخت وضعيت از ظريفي، و دقيق هاي
 بـرد، مـي  كاربه كه هم زباني. دهدمي دستبه روزگار، آن در گي
 عبـدالقادر  كـه  رسـد مـي  نظر به اصلاً. است كابل مردم ويژة زبان
 ايوب محمد سردار كه هنگامي چه، بود؛ نديده هيچ را كابل خان
 نيـز  اشخـانواده  كه گفت توانمي يقين با برد، پناه ايران به خان
  .داشت عمر سال دو فقط عبدالقادر زمان، اين در. بود او راه هم

رفته كاربه كابل گفتاري زبان ها،گووگفت در داستان، اين در
 كـه  صـاحب  مستوفي استين؟ جور شما جان رخگل مادر" :است
 خـاطر  از وگـو  گفـت  كـه  باز داره؟ حال چه شما همراه بود؟ جور

ــاجوري كنيــزك همــو ــداره؟ گرفتــه در ب  و چپــه روز او الهــي ن
 مسـتوفي  الهي! خريدي مي ره پرچهآتش اي كه شدمي سرنگون

 شـوه  تختـه  بـه  مسـتوفي  ريش. مستوفي به كنيز و بشرمه كنيز به
  ٦"!بتكه سينيش سر به

 كـه  يـابيم مي نيز را ايران ويژة هايواژه گاهي، گاه همه،اين با
 پاري": باشد كشور آن در عبدالقادر سالة شش اقامت يادگار شايد
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 صـندلي  توي تمام استراحت به جانخوريبيبي گذشته، شب از
  ٧".بود صحبت مشغول نشسته

 توانـد  مـي  بسيار اهميت نيز، ديگر گذرره يك از عبرت تصوير
 و اسـت  زن يـك  داسـتان،  ايـن  مركـزي  آدم كهاين آن و. داشت
 -جانخوريبي بي– زن همين گرد بر واقع، در ها،دادروي تمامي

 نمونـه  آدم يك جانخوري بيبي اين. چرخندمي (Type)  اسـت .
 داسـتاني  آدم يـك  اسـت  توانسـته  خان عبدالقادر ديگر، سخن به

   .بيافريند نمونه
حادثـه  زبـان،  كـاربرد  ،آفرينـي آدم از گذشته داستان، اين در
 رفتـه، هم روي. بود تواندمي توجه درخور نيز، فضا ايجاد و پردازي

 اثـر  نخسـتين  جان خوريبيبي يا عبرت تصوير كه گفت شود مي
 و تمسـخر  بـاد  به سخت را پايتخت اشرافيت كه است ما داستاني
  .دارد پيوند آن با خود، نويسنده كه اشرافيتي - گيردمي استهزاء
 داستان نخستين چونهم را اثر اين من، باور به حال،همين در
  .آورد توانمي شماربه نيز در كشورمان،پارسي  آميزطنز

  
 حي غلام از است يينوشته معارف طلبة ندايينمايـن . انيس الد 

 چـاپ  بـه  هـرات  شـهر  در خورشيدي، هجري 1302 سال در اثر،
 حقـوق  يـا  معـارف  طلبـة  نداي واره،داستان اين كامل نام. رسيد
   .است ملت

 مـن،  بـه  شان نامة يك در ،رشتيا قاسم محمد سيد شادروان
 حبيب امير پادشاهي دورة در ،انيس الدينمحي پدر كه اندنوشته

 مانـدگار  كشـور  آن در. رفت مصر به العلمطالب حيث به ،خان االله
  .گذشت در جاهمان در و شد

 عصـر  در ،خالـد  بـرادرش  و الـدين محـي  كه گويدمي رشتيا
                                                            

  .13همان، ص   7
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. برگشـتند  افغانستان به خورشيدي، هجري 1300 سال در ،اماني
 در خالـد . آمدنـد  كابـل بـه  سـپس  و بردنـد  سربه هرات در مدتي
 الـدين صلاح علّامه تشويق به ،انيس الدينمحي. گذشت در جواني

 -كـرد مـي  كـار  شاهي دارالتّحرير در هنگام آن در كه - سلجوقي
 نسـبته  فضـاي  در جريده، اين. يازيد دست انيس جريدة انتشار به
 كـه چنـان  ؛شـد  برخـوردار  زيـاد  شهرت و نفوذ از ،اماني دورة باز

  .ترسيدند مي آن، انتقادي مطالب از امور اولياي
 شـهر  در ينالـد حيم ،رضوي علي دكتر شادروان گفتة بر بنا
 علّامـه  درس محل روزگاري كه - سعديه مسجد در مدتي ،هرات

ات  ،هـرات  دانشـجويان  بـه  -بـود  تفتـازاني  سعدالدين  عـرب  ادبيـ
بـه  - شـهر  آن اديبان از خودش حال،همين در. كردمي تدريس

  8.گرفتمي فرا را پارسي ادبيات و زبان -جويا سرور ويژه
 در انيس الدينمحي اقامت روزگار حاصل معارف طلبة نداي

 و خوانده علمي رومان را اثرش اين خود، انيس. است هرات شهر
. اسـت كـرده  اهـدا  -هرات تنظيمية رييس - الدولهشجاع به را آن
 جـزء  سه انيس خود گفتة به يا بخش، سه ظاهراً واره،داستان اين

 چـاپ بـه  صـفحه،  191 در آن، بخـش  يـك  تنها اما، است؛ داشته
. دانمنمي چيزي اثر، اين ديگر بخش دو بارة در من،. استرسيده
  .باشند نشده چاپ يا نوشته هرگز هم شايد

 انـيس . اسـت  آموزشـي  اثر يك واقع، در ،معارف طلبة نداي
مقولـه  بـا  را، گـانش خواننده واره،داستان اين در كه استخواسته
 ،مــدني حقــوق ،قــانون ،حكومــت ،جامعــه چــون مــدرني هــاي

 كاركردهـاي  و سـازد  آشـنا  ها،اين مانند و ملي شوراي ،انتخابات
  .بدهد نشان رانظام مردم سالار  يك

 نخسـتين  ،انـيس  اثـر  ايـن  كـه  گفت بتوان شايد من، باور به
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مـردم   بـا  پيوندهم هايمقوله بيان و شرح در دقيق، نسبته تلاش
بـه  كشور مـا،  در (Modernism)نوجويي و نوگرايي و سالاري
 ايـن  نگارش در انيس من، عقيدة به هم باز و. رفت تواندمي شمار
ژان اثر اميل كتاب در كه استگرفته كاربه را ييشيوه همان اثر،
 اسـت بـوده  داشـته  نظـري  هـم  شـايد  و شودمي ديده روسوژاك
 انـيس . طالبوف عبدالرّحيم نوشتة طالبي سفينة يا احمد كتاب به
 - نيـز  و بود ديده مصر در را اميل عربي ترجمة -غالب گمان به -

 پيش سال هشت و بيست حدود در كه طالبوف كتاب با -احتمالأ
 شده چاپ استانبول اختر خانةچاپ در كشور، به انيس برگشت از

  .داشت آشنايي بود،
 از ،عبـرت  تصـوير  و اكبر جهاد به نسبت ،معارف طلبة نداي

 ،آن بزرگ هايبخش و است برخوردار داستاني تركم هايگيويژه
 ايـن  كهچنان ؛نداشده نوشته يينامهنمايش هايوگوگفت شكل به

  .آورد صحنه روي شودمي آساني با را وارهداستان
  :زدهعربي بسيار و علمي است زباني ،معارف طلبة نداي زبان

 هـا نامـه  نظـام  همين قوانين، از مقصدتان - اسمعيل مولوي"
 تعميـل  آن احكـام  قـرار  به را خود وظايف حكومت افراد كه است
  كنند؟ مي

 مجمـوع  از عبـارت  آن كـه  قـانون  است همين بلي، - احمد
 غـرض . است تساوي درجة به آن نزد مردم كل كه] است[احكامي
ذي سـلطان  صاحب و عموم رفاهيت و سعادت وضعش، از وحيد
  9"...است نفوذ

 هنگـام  ،انـيس  الـدين  محـي  كه گفت شودمي رفته، روي هم
 در را اجتمـاعي  -سياسـي  آمـوزش  هواي تربيش اثر، اين نوشتن

  .را داستان يك نگارش تا استداشته سر
                                                            

9  ين انيسم36، ص 1302، نداي طلبة معارفه، هرات، حي الد.  
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 ،طــرزي محمــود از پــس دارم، آگــاهي مــن كــه جــاآن تــا
 بـاب  در در كشورما، كه است زنيخامه دومين ،انيس الدين محي

 پشتيباني و دفاع به و گفته است سخن ،داستاني ادبيات و داستان
  .استبرخاسته ادبيات اين از

 ترين كوتاه شايد": نويسد مي داستاني ادبيات ارزش بارة در او
 باشد اين بدهد، نشان امروز اتادبي در را قصه اهميت كه تعبيري

 الـنفّس، علم يا نفسيات پايانبي علم كه اندازه همان به بگوييم كه
 از را ما قصه ،اندازه همان به كرد، آگاه انسان روحي كوايف از را ما

  ١٠".گرداندمي مطلع هاجامعه و افراد روحيات

  
 بـه،  ملـّي  ارتقـاي  يا حقيقي حيات خصوص در روحاني مكالمات 

 ،هندوسـتان  در ،لـوگري  خـان  بهادر فرزند ،محمد سلطان دست
 امـان  جريدة در خورشيدي، هجري 1304 سال در و شد نوشته
  .رسيد نشربه كابل در افغان

 نـامش،  بـودن  غريب و بودن طويل لحاظ از كه را اثر اين من
 جـايي  در امـا  ام؛نديـده  باشد، نظيربي شايد ما معاصر ادبيات در

 نگـاري يادداشـت  شـيوة  از گـاهي، گـاه  آن، نويسندة كه امخوانده
روش بنـد  از را خـودش  اسـت نتوانسته او. است گرفته كار روزانه
 تازي نامأنوس هاي واژه تنها نه روي،اين از. سازد رها سنتي هاي

 اسـلوب  بـه  -حتّا - گاهيگاه نثرش بل، گيرد،مي كاربه فراوان را
 سجع و وزن از ييگونه سويبه و يابدمي گرايش سعدي گلستان

  .رودمي
 دوسـت  ولـي  شناسم؛نمي هم را محمد سلطان اين خود، من
 فرزندان از او كه استنوشته منبه باري ،هيوادمل زلمي ام، گرامي

                                                            
  79ص  نثر معاصر،  10



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 82

 كشـور،  گانرزمنده رهبران از كه بود لوگري خان االله امين نايب
 هيوادمـل . شـود مـي  شـناخته  هـا، انگريـز  بـا  جنگ نخستين در

 دين و رفت هندوستان به هاترپسان محمد، سلطان كه است گفته
 ولـي  زه نـام بـه  نوشت پشتو زبان به هم كتابي. پذيرفت را مسيح

   ؟شدم مسيحي چرا يا ؟شوم عيسايي
 هـم،  بـار يـك . دانمنمي چيزي نويسنده نيز، اين كار فرجام از

 ،پـيش  هـا سـال  كـه  نوشت منبه ،خيبري غوث فرزانه، نويسندة
كتـاب  و گي زنده بارة در ،بينوا عبدالرّؤوف شادروان كه بود ديده
 در كـار  اين حاصل اميدوارم. كردمي كار محمد سلطان اين هاي

  .باشد موجود بينوا خانوادة
  

 نوشـته  زايـي  محمـد  احمـد  مرتضي را بوليويا در استقلال جشن
 نامـه نمـايش  شـكل بـه  و انگريـزي  زبـان بـه  اثـر  ايـن  اصل. است
 پارسـي  زبـان به را آن ،آبادي جلال نبي غلام تر،پسان و است بوده
ــه و آورد در ــگ آن بـ ــتاني روي و رنـ ــتداده داسـ ــن. اسـ  ايـ

 در ،كلكاني االلهحبيب امير پادشاهي عهد در ،آبادي جلال نبي غلام
  .شد كشته مرموزي، گونة به ،افغانستان خاوري هايبخش
 زمان و امنديده را بوليويا در استقلال جشن يانگريز متن من
 داشتنظر با و همهاين با. دانمنمي نيز را آن چاپ و نگارش دقيق
 اين چاپ و نگارش زمان كه گفت توانمي ،يقين با داستان، متن
  .استبوده كشور آزادي اعلام از پس اندكي اثر،

 خورشـيدي،  هجري 1306 سال در داستان، اين پارسي متن
 شد، گفته كه گونه همان و رسيد چاپ به افغان امان نامةهفته در

 و ســيما را، يــينمايشــنامه -آبــادي جــلال نبــي غــلام - گزارنــده
  .استداده داستاني ساختمان

 هندوسـتان  در كـه  بود ينافغانا از ،زايي محمد احمد مرتضي
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 دوم جلـد  در ،غبـار  محمـد  غـلام  شـادروان . كردنـد  مي گيزنده
 ـ از شـماري  كـه  نويسـد مي ،تاريخ مسير در افغانستان  در انافغان
در خط پيكار با  داشت، نام افغانستان كه را ييجريده ،هندوستان

حبيـب  اغتشاش هنگام در جريده، اين. كشيدند شاه نادر محمد
 منتشـر  پارسـي  زبـان  بـه  ،خان احمد مرتضي توسط ،كلكاني االله

 كشـور  داخـل  در توانسـتند  نمـي  كه فكران كشور،روشن. گرديد
 پس. كردند استقبال خوب جريده اين از باشند، داشته يينشريه

 بـاور، خـوش  جريـدة  ايـن  رسيد، پادشاهي به نادر محمد كهآن از
 ناخشـنودي  جريـده،  روش اين و استبرخ او پادشاهي از دفاع به

  .آورد پديد ،افغانستان در را فكرانروشن
 افغان جوانان از چند تني هنگام، همين در كه افزايد مي غبار

- خـان  هـدايت  خواجـه  توسط كردند، مي عبور هندوستان از كه
 ديـدار  ،دهلي در ،خان احمد مرتضي با -افغانستان قنسل جنرال
 از و سـاخت  دگرگون را جريده گيريموضع ديدار، همين. كردند

بـه  جديـد  شـاه  ضـد  به هايينبشته خان احمد مرتضي پس، آن
 ،كابـل  خارجـة  وزارت درخواسـت  به چندي، از پس. رسانيد چاپ

 احمـد  مرتضـي  و شد توقيف هاانگريز طرف از ،افغانستان جريدة
  11.گرديد زنداني زايي محمد خان

 سـرزمين  در دادهاروي ،بوليويا در استقلال جشن داستان در
 نيسـت  معلوم و افتندمي اتفاق -بوليويا كشور در - ييافتاده دور
 مكـان  حيث به را دوردست و ناآشنا محل چنين نويسنده چرا كه

  .استبرگزيده داستانش
اسـت   افغـان  گرمخون و پرشور بازرگان داستان، يك قهرمان

 كشـور  در داروسـازي  كارخانة يك مالك و دارد نام گل احمد كه
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  .است بوليويا
 كـه  سـينا  مـاري  نـام به زيبايي روستايي دختر به جا،آن در او

 و آبـي  هـاي چشـم  طلايي، رنگ نيم موهاي گلابي، هايرخساره
  .بازدمي دل دارد، باكبي و شوخ هاينگاه

. شـود  مـي  روبـه رو زورمندي رقيب با ماجرا، اين در ،احمدگل
 ملي مجلس برجستة اعضاي از دارد، نام سينكو دان كه رقيب اين

 دختر ميان، اين در. است سياسي بزرگ حزب يك رهبر و بوليويا
 كــار نتيجــه، در. پــذيردمــي را افغــان بازرگــان عشــق روي،زيبــا

 گـر سياسـت  و كشـد  مي تنبهتن جنگ به سينكو دان و احمدگل
  .شودمي زخمي افغان بازرگان گلولة با ،بوليويايي

 مجلـس  از را ييلايحه و رودنمي دربه ميدان از او همه،اين با
 را خارجياني آن بوليويا حكومت لايحه، اين پاية بر كه گذراندمي
 ظـرف  در بايد ندارند، سياسي روابط بوليويا با شانهايكشور كه
 مـي  گزيـر نا گل احمد صورت، بدين. كند اخراج بوليويا از ماهسه
 تـرك  هميشـه  بـراي  را رويزيبـا  دوشـيزة  آن سرزمين كه شود

 گل احمد به چشم،آبي دختر آن لحظات، آخرين در اما، و گويد؛
 كـه  خوانـدم  مهـم  جرايـد  از يكـي  در امـروز " كـه  دهد مي مژده

 يك دور ايكوي دارالحكومة در بوليويا، و افغانستان مختار سفراي
 طيـارة  به افغانستان مختار وزير و كردند امضا را سياسي معاهدة
  ١٢".استشده وارد لاپاز در امروز

 را كشـور  آزادي اهللامان شاه كه يابددرمي احمدگل وقت، آن
 او، پاسـخ تيلفـون   در ،بوليويا خارجة وزارت و استآورده دستبه
جديـد  مختـار  وزيـر  خانعبدالتوّاب سردار جلالتمأب": گويد مي

 شـكوه بـا  هوتـل  در و] انـد [ آورده تشريف واقعاً افغانستان الورود
  ".دارند تشريف لاپاز

                                                            
  .90و  89هاي  ، صفحهجشن استقلال در بوليويا، هاي معاصر دري نخستين داستان  12
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 گل احمد ازدواج جشن و افغانستان آزادي جشن بعد، روز دو
. شـود  مـي  برگـذار  سرسـبز  هايكوه از ييدامنه در سينا ماري و

 و دوسـتانه شـاه  احساسات و اميد از سرشار داستان، پايان فضاي
  .است پرستانهميهن

  
ات  كـه  پـذيرفت  شودمي آمد،گفته چهبر بنياد آن نـوين   داسـتاني  ادبيـ

 در زنـان، خامـه  همـين  دسـت بـه  و هااثر همين با ،افغانستان در پارسي
 و شـد  گـذاري پايـه  خورشيدي، هجري چهاردهم سدة هايسال آغازين
ات  كـه  گفت توانيممي پس. گرفت شكل روي مـا،  نـوين  داسـتاني  ادبيـ
  .دارد عمر سال نود رفته، هم
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  پارسي بلند كاخ
  *ريخته سواد از حرفي دو يك نقصان، نيست
  .است من فرهنگ نخلستان ز برگي دژم كان

   رنگرنگ هاينقش ببيني تا بين فارسي
   است من رنگبي كه اردو مجموعة از بگذر

   خَيال اقليم كاندر ببيني تا بين فارسي
  .است من ارتنگ نسخه آن و ارژنگم و ماني

  
  .دهلوي غالب خان اسداالله ميرزا از بود ييسروده

   گرامي، فرهنگيان فرزانه، مهمانان گرامي، دوستان
 در سال، هزار درازاي در كمازكم دري، پارسي پرتوان و غَنامند زبان
 و ژرفنـا پـر  هايفرهنگ گاهجلوه و حامل فراخ، و گسترده هاييسرزمين

 بنگـال  خاوري هايبخش از روزگاري، گستره، اين. استبوده انگيزيدل
 در را بالقانات تا -هم شايد -و  الصغريوميتهر تا چين خاوري هايمرز و
 زبـان  تنهـا  نـه  دري پارسـي  زبـان  پهناور، گسترهء اين در. گرفتمي بر

 زبـان،  ايـن  فرهنگي هايفراورده و هاداشته بل، رفت،مي شمار به واسطه

                                                            
  .گفتند نيز مي ريختهرا، در آغاز،  اردوزبان   *
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گـي تشـنه  و نشستندمي آدميان هايدل بر آن، شاعرانة تجليات ويژهبه
 رونـد  بـر  نيـز  و نشـاندند؛ مـي  فـرو  را، آنان زيباشناسيك و معنوي هاي

 گـواهي  گفتـه  ايـن  بـر  كـه اين براي. گذاشتندمي اثر آنان هايآفرينش
 سدة در ،بطوطه ابن عرب، پرآوازة گردجهان با است خوب باشيم، داشته
 دريـاي  در روزگار، آن در او، كه دريابيم و شويم سفرهم هجري، هشتم
 چـو هانـگ  شهر به ،كونجنفونگ شهر از بطوطه ابن. بود ديده چي ،چين
فرمـان . بـود  جهان هايشهر ترينبزرگ از روزگار، آن در شايد كه رفت
  .نامد مي قرطي كبير امير را او بطوطه ابن كه بود كسي شهر، اين دار

 كه ضيافتي در گويدمي او. بود امير اين مهمان روز سه ،بطوطه ابن
 كـار  مسـلمان،  مهمانـان  احتـرام  بـه  داشـتند،  حضـور  نيـز  شهر بزرگان
 هاتردستي با بازان،شعبده و بودند سپرده مسلمان آشپزان به را وپز پخت

 ايـن  پايـان  در. سـاختند مي سرگرم را گانهمه شان،هايكاريشگفت و
 رويبـه  تفريحـي،  گردش يكبه مهمانان با را خودش پسر امير ضيافت،

 هـاي بادبـان  بـا  كشتي، زيادي شمار گردش، و سير اين در. فرستاد آب
 و مطربـان  و بودنـد  كـرده  شـركت  ابريشـمين،  هايبانسايه و رنگارنگ
دل كه اميرزاده. خواندندمي عربي و پارسي ،چيني به هاييآواز خُنياگران

 شـعر  كـه  را آهنگـي  داد دسـتور  خنُيـاگران  به بود، پارسي هايآواز دادة
 كـه  شـد  تكـرار  چنـدان  آهنگ اين. كنند تكرار بار چند داشت، پارسي

 مـا  و اسـت آورده خـودش  نامهءسفر در نيز و گرفت فرا را آن بطوطه ابن
 كـه  بـود  سـعدي  غـزل  يك از بيتي آهنگ، اين شعر كه دانيممي امروز
  :گويد مي

  امافتاده غم بحر ام، درداده مهرت به دل تا
    1اندري مهراب به ام، گوييايستاده نماز در چون

  
 آواز پارسـي  بـه  ،چـين  درياي در خُنياگران كه بطوطه ابن گفتة اين اما و

                                                            
  .135- 134، ص ص 1376، تهران، طرح نو، بطوطه ابن، محمد علي موحد  1
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 اسناد از گذشته زيرا بود؛ تواندنمي انگيزشگفتي رويهيچبه خواندند،مي
 نانجينـگ،  گـاه  دانـش  اسـتاد  ،شـينگ  اينگ لو پروفيسور ديگر، مدارك و

 نخستين كه است مسلم چيني منابع در اينك" :نويسدمي روشن بسيار
 گويـا  و. بـود  پارسـي  زبـان  بـه  ،اروپـا  در پـاپ  دربـار  به چين خاقان نامة

مـي  ،چين مناطق تمامي در ،پارسي زبان از گيريبهره با نيز، ماركوپولو
  2 ".كند برقرار ارتباط محلي هاي مقام با راحتي با توانست

ــدمــي ،شــينگ پروفيســور ــز نيروهــاي: افزاي ــدان و چنگي  او، فرزن
زبـان  پهناور، سرزمين اين در. كردند تأسيس را مغولي وسيع امپراتوري

. بودند رسمي] هاي[زبان ،)پارسي زبان( هويهوي و چيني ،مغولي هاي
3  

  يـك ": گويـد  نيز مـي  - آلماندار  نام مولاناشناس - ماري شيمل انه
بـرهمن  دهد كـه   ، در سدة پانزدهم ميلادي، گزارش ميهندونگار  واقعه

مـيلادي، زبـان    1206  خوانـد و از سـال   را مي مثنوي مولانانيز،  مقدس
يد سـليمان  س ـو نيز،  4".رفت شمار مي به هند، زبان اداري شمال پارسي
  به محمد اقبال لاهوريهجري خورشيدي با  1312كه در سال  -نَدوي
زبـان  ": ، گفـت انجمن ادبـي كابـل  اش در  راني در سخن -آمده بود كابل

اين زبـان،  . بود، هنوزهم هست هندوستاني و ادبي مكه زبان عل فارسي
  ٥".ما رسيده است وسيلة شما، به به

هـم   - آلمـان حكيم پرآوازة  – هگلبدين باور است كه  شيملبانو 
هاي خـودش   يي از عناصر اولية انديشه گي داشت و پاره بسته دلمولانا  به

                                                            
نامـة  ، هاي محلي اسـلامي در چـين  نقش زبان فارسي در پيدايش زبان، علي محمد سابقي  2

  .تهران، 139 – 138ص  ، شمارة اول، سال يازدهم، صپارسي
  137همان، ص   3
  682، شمارة ماندگارروزنامة   4
، كابل، انتشارات ميوند، نصير عبدالرّحمان، ترجمة سير افغانستان، سيد سليمان ندَوي  5
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  6. است   الهام گرفته خداوندگار بلخرا، از 
 در هزارودوصدسـال،  گذشـتة  در كـه  گفـت  شـود مي رفته،همروي

 چيـره  و مسـلط  شـامل،  هايزبان زبان، سه ما، تمدني و فرهنگي حوزة
 و. دري پارسـي  زبـان  سوم، و تركي زبان ديگر ،عربي زبان يكي: اندبوده
 بـود؛  داشـته  را خـودش  ويـژة  كـاربردي  رو قلم هازبان اين از يك هر اما

 زبـان . بود عرفان و دانش حكمت، دين، زبان ،عربي زبان كه معني بدين
 نظـامي  هاينيرو زبان و نهادها زبان و حاكم اقوام از شماري زبان ،تركي

 و دولـت  زبان ،دري پارسي زبان ميان، اين در. رفتمي شمار به جنگي و
ايـن  بـا   7. شـد مي شناخته بازرگاني زبان و عرفان و شعر زبان و ديوان
 هـا زبان اين گاهي،گاه و، نبود گيهميشه و ثابت شد، گفته چه آن همه،

  .كردندمي آلش را شانجاهاي
 در پهنـاور را  و فـراخ  گسـترة  آن ،دري پارسـي  زبان چندهر امروز،

 هـاي زبـان  در ،پارسـي  زبان هايواژه وجود و حضور ليكن ندارد، اختيار
 و يـي بلغاريـا  يـي، فرانسـه  ،انگليسـي  ،روسـي  ،عربـي  ،اويغـوري  ،بنگالي
 نيز بود و تواندمي زبان اين تاريخي سيطرة و نفوذ گرحكايت يي،اسپانيا
 شناسـايي  ،مجيـد  قرآن در حتّا، را، پارسي اصيل هايواژه گران پژوهش

 ،قرآن اعلام معروفش، كتاب در خزائلي محمد دكتور جمله، از اند؛كرده
 پارسي اصل ،مجيد قرآن در مسطور بهشتي هايواژه تربيش": گويدمي

 تنها نه ،عرب آوازهپر ورانسخن از شماري كه است اين جالب و 8".دارند
 حتـّا  و تركيبـات  كـاربرد  به بل، بردند،مي كاربه را دري پارسي هايواژه

 كـه چنـان  كردند؛مي گوييپارسي و يازيدندمي دست پارسي هايعبارت
آورده هـايش سروده از يكي در ،الرشّيدهارون دربار سرايسخن ،ابونواس

                                                            
  683، شمارة ماندگارروزنامة   6
، 53، ص 1375مـاه سـال    ، ديروزگـارنو نامـة   خـط، مـاه  راجع به : گيري نتيجهصدر، ضياء   7

  .پاريس
، ص ص تهـران ، 1378، چاپ پنجم، انتشارات امير كبير، اعلام قرآن، ليمحمد خزائدكتور   8
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  :است
  بهاري و نرجسي يا

  9...باري يك مرا، بده
  
 شـيوة بـه  را نـرگس  واژة تنهـا  جااين در ،ابونواس شودمي ديده كهچنان
  .است دري پارسي سره، يك ديگر سخنش و استساخته نرجس ،عرب
 هفـدهم  سـدة  در ،گوييـا  ،بـاختري  اروپـاي  حاضـر،  عصـر  در اما و

 پارسـي  ادب و شـعر  بـا  ،تاورنيـه  ژان و شاردان هايسفرنامه با ميلادي،
 شيخ گرفت، جا اروپاييان هايدل بر كه وري سخن نخستين و شد آشنا
 انگيـزة  سعدي پذيريدل همين و 10.بود سعدي المتكلمينافصح شيراز

 و بسـرايد  شـعري  ،بوسـتان  مقدمـة  از الهـام  با ،ولتر فرانسوا كه شد آن
نامـه  ،منتسـكيو  و برگردانـد  ييفرانسه به را گلستان از ييچكيده ديدرو
 هـاي يادداشـت  از پر شنيه آندره خاطرات دفتر و بنويسد را ايراني هاي

 دولـت  و گـران سياسـت  از يكـي  - كـارنو  لازار و باشد سعدي به مربوط
 لازار فرزنـد  ايـن  11. بگذارد سعدي را شفرزند نام -فرانسه ناممردان به

 دانـش  عرصـة  در - فرانسـه  پرآوازة دانشمند ،كارنو سعدي يعني ،كارنو
 Basil) بيزل بانتينگكار، تنها نبود؛ زيرا  در اين ،لازاركارنو .شد -فزيك

Banting)  نـام  نامـه  شـاه گي بـه   بسته نيز، از بهر دل اسكاتلنديشاعر ،
   12. گذاشترستم و نام پسرش را  رودابهدخترش را 
 شـناخته  اروپـا  در نيـز،  پارسـي  زبـان  ديگر شعرآفرينان ،هاترپسان

 هـوم  له ژان كهچنان گذاشتند؛ اثر سرزمين آن سرايانسخن بر و شدند

                                                            
، چـاپ شـانزدهم،   انتشارات فـردوس ، جلد اول، تاريخ ادبيات در ايران، االله صفا ذبيحدكتور   9

  .151 - 150، ص ص تهران، 1380
، شمارة سوم، بهار فارسيآموزش و ادب ، تاثير شعر فارسي بر ادبيات اروپا، عطااالله آموزيان  10

  .32 - 30، ص ص تهران، 1385
  همان  11
  .58، ص 78 – 77، شمارة بخارا 12
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 دفتـر  ،حـافظ  هايسروده از الهام با ،فرانسه نزدهم سدة دوم نيمة شاعر
 ونشـان نـام بـا  ورسـخن  - گويتـه  و 13.سـاخت  منتشر پندار نام با شعري
 بازتـاب  مـن ": گفـت  ،شـيراز  خواجـة  الغيـب لسان به خطاب در -آلمان

نيز،  فريدريش نيچهبينيم كه  هم، مي و باز ١٤".هستم تو باور از درخشان
  :يي پرداخته است ، سرودهحافظبراي 

  اي، خانه كه تو از بهر خويش ساخته آن مي
  .يي است گنجاتر از هرخانه

  اي، ميي كه تو در آن پروده
  را در كشيدن نتواند  عالم آن  همه

  ققنوس بود،روزگاري ] نامش[يي كه  آن پرنده
  در خانه مهمان تو است

  زاد، آن موشي كه كوه 
  !همانا خود تواي

  !خانه تواي همه و هيچ تواي، مي و مي
  !تواي  تواي، موش ققنوس تواي، كوه

  كشي، توكه هماره از خود پر مي
  !ها تواي گي بلندي ترين فرورفته ژرف

  !ترين روشنيِ ژرفاها تواي روشن
  !تواي ها ترين مستي مستيِ مستانه

  15با شراب چي كار؟ -تورا، تورا -
  

 كـه  رسـيد  جـايي  بـه  ،اروپا در دري پارسي ادبيات به گيبستهدل اين و
 سـر  بـر  را اشزندگاني سال سي -جبريكيم دانشگاه استاد- براون ادوارد

                                                            
  .همان 13
  .تهران، 61، سال هشتم، شمارة دوم، ص سخن عشقنامة  ، ماههنريك بيروسدكتور   14
  .داريوش آشوريترجمة   15
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 شـناس خـاور  - اتـه  هرمـان  و گذاشت پارسي زبان ادبيات تاريخ نوشتن
  .يازيد دست كار همينبه نيز -آلماني 
 ،روس دارنـام  ورسـخن  ،پوشـكين  الكساندر پذيرياثر ميان، اين در
 او. كرمزينـه  نـام  به بود بانويي باختةدل پوشكين. دارد كشيدل داستان
 نظير بي چكامة عشقش، اين شدنجاويدانه  خاطربه كه بود بسته پيمان

 را چكامه اين مايةبن ،پوشكين و گذشتند هاسال اما بپردازد؛ بديليبي و
 سـفر،  ايـن  در او. داشـت  كريميـه  بـه  سفري پوشكين باري،. يافتنمي
 رفت بود، تاتار باي كريم خان دارالامارة روزگاري كه سرايباغچه كاخ به
 پوشـكين  بر چنداني اثر فواره اين ديدار، اين در. ديد را كاخ اين فوارة و

 اين او و افتاد پوشكين دستبه سعدي بوستان ها،ترپسان اما و نگذاشت
  :خواند كتاب، اين اول باب در ،را هابيت

  سرشت فرخ جمشيد كه شنيدم
  :نوشت سنگي به بر، ييسرچشمه به
  زدند دم بسي ما، چون چشمه اين در"

  زدند برهم چشم برفتندچون
  زور و مردي به عالم گرفتيم
  "!گور به خود با نبرديم وليكن

  
 هـاي سـروده  ترينپذيردل از يكي مايةبن ناگهان، ها،بيت اين خواندن با

 كاخ به ديگر بار او. گرفت جان و كرد گل پوشكين تخيل در ،روسي زبان
 سـراي  باغچه فوارة يي،تازه نگرش و ديد با بار،اين و شتافت سرايباغچه

 فوارة چكامه، اين. كرد آغاز را اشآوازهپر و زيبا چكامة سرايش و ديد را
ات  هـاي پديـده  تـرين پذيردل يكي از امروز، و دارد نام سرايباغچه  ادبيـ
خود ،سراي باغچه فوارة كه افزود بايد نيز را اين و. رودمي شمار به روسي
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  16.است بوده عمر استاد نام به ايراني تراشسنگ يك دست ساختة، 
 ادبيات ارج و رسوخ از بودند يينمونه تا چند آمدم، گفته كه هااين
 كـه  داريم يادبه اين، غير در. زمينباختر در حاضر، عصر در دري فارسي

الـي  سـيرالعباد  مثنـوي  از اش،الهي كميدي در دانته پذيري اثر بارة در
 نيكلسون جمله از و اندشدهگفته هاسخن نيز ،سنايي ،غزنه حكيم المعاد

 ويـژه به ،الهي كميدي و خواند را المعادالي سيرالعباد تواننمي: گويدمي
 سـاخت،  و انديشـه، سـبك   سـويي هـم . نياورد يادبه را، دوزخ سفر فصل

 دوصـد  حـدود  در دانتـه  كـه  كنيم آوريياد دارد جا 17. نيست تصادفي
  .زيستمي ،سنايي مجدود ابوالمجد از پس سال

 در ويـژه بـه  -اخيـر   هايسال اين در ،بلخ خداوندگار كه هم شوري
 را آن گـان همـه  كـه  اسـت  داسـتاني  خود، است، كرده برپا - دنيا ينگي
 نهـاد  يك ،بلخ خداوندگار آوازة و معنوي قدرت هم، سرانجام و دانند مي

 ايـن  نـام  به را ميلادي 2007 سال كه داشت آن بر را -يونسكو- جهاني
  .كند گذارينام شكنزندان قفل

  
 ،ازبيكسـتان  در عمدتـه،  ،دري پارسـي  زبـان  گـان گوينده ما، روزگار در

 زبـان  ايـن  مشـعل  و كننـد مـي  گيزنده افغانستان و ايران ،تاجيكستان
 پارسـي  برحـق  وارثـان  ايـن . اندداشته نگاه روشن و فروزان را اومند ارج
 پيش هزارسال ،توسي فردوسي شان، بزرگ نياي كه دانندمي نيك ،دري

  :بود گفته –بزرگ نامةشه - خودش كار بارة در اين، از
  سي سال اين در بردم رنج بسي
  !پارسي بدين كـردم زنده عجـم

  
                                                            

اسـي فرهنگسـتان   سـراي خاورشن  دانشمندان  ، كارگروهي از دانشخاوروباختر: ديده شود  16
  .پيشاور، 134 - 130، ص ص انتشارات ميوند، فر عزيز آريان، ترجمة علوم روسيه

، شـمارة سـوم،   آموزش و ادب فارسـي ، هاي تمثيلي سيري در سفرنامه، رضاآزادپورنقل از   17
  .تهران، 16، ص 1385دورة نزدهم، بهار 
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سـخت  همـه  بـا - نولدكه كه است سترگي نامةرزم همان ،نامهشه اين و
 نامـه شـه : گويدمي كتاب اين باب در -دارد كه پسنديي مشكل و گيري

  18. ندارد راآن نظير ملتي هيچ كه است مليي حماسة
 جداگانـه  بايد كه ديگر، است داستاني ،پارسي زبان كنوني وضعيت

 اسـت  فرصـتي  خـود  ،سـوري  گـل  وارةجشـن  ايـن  اما و. پرداخت بدان
سـخن  تـا  انـد آمده هم گرد زبان، اين فرهيختة گاننماينده كه فرخنده

 و بلـخ  كودكان سرود ياد نيز و گويند باز ديگرهم با را شانهايدل هاي
  :سازند تازه را ركناباد آب كنار و موليان جوي

  آمذيه ختلان از
  آمذيه تباه برو

  آمذيه باز آباره
  آمذيه فراز بيدل

  
  همي آيد موليان جوي بوي
  ...همي آيد مهربان يار ياد
  

  يافت نخواهي جنت در كه باقي مي ساقي بده
  ...را مصلا گلگشت و ركناباد آب كنار

  
 را ،بهـار  تقـي  محمـد  ،الشـعرا ملك از سخني پايان، در كه دارد جا
  :گويدمي كه بياورم

  فردوس برين اهل دارند كه پيغمبر گفت
  مادري زبان جاي دري، لفظ زبان بر
  بود فردوسي ،فردوس خازن گر عجب، ني

                                                            
، 16، چاپ چهارم،  ص يزدانيانتشارات فگن،  ، سروسايهدكتور محمد علي اسلامي ندوشن  18

  .تهران، 1375
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   دري گفتار النوعرب شبههبي بود كو
  

 برگـذار  بشـكوهي تمـام،   و گـي فرخنـده  با واره،جشن اين كه دارم آرزو
  .برسد پايان به و گردد
  !باشيد سرفراز و شاد

  
  
  

                                                            
  ستار، اين: داشتيادشـركت  بـا  ،1387 سـال  پـاييز  در كـه  سـوري  گـل  وارةجشـن  در ج 

در ايـن ويـرايش،   . شـد  خوانـده  بـود،  شـده  برگـزار  كابل در ،ايران و تاجيكستان از مهماناني
  .اند  هايي افزوده شده پاره







  
  
  
  
  
  
  
  
  

  زميني خاور حكايت يك آفريني باز
  لاتين امريكاي در

 كه است آورده آويزي دل حكايت ،مثنوي ششم دفتر در ،بلخ خداوندگار
 :شـود  مـي  آغـاز  - اسـت  حكايـت  فشـردة  ، واقـع  در كه- سرنامه اين با
 از طلبـي  مـي  چـه  آن كه] بغداد در[ ديد خواب كه شخص آن حكايت"

 فـلان  در است گنجي ، جا آن. شود وفا مصر به ،] فراخي و دارايي[ يسار
  .خانه فلان در محلهّ،

 خـواب ] بارهـا [ هـم  من": گفت] او به[ كسي ، آمد مصر به چون "
 نـام ]و[ "!خانـه  فلان در محلهّ، فلان در ،بغداد به است گنجي كه ام ديده
  .بگفت شخص اين خانة و محلهّ

 بـود  آن جهـت  گفـتن،  مصر در گنج آن كه كرد فهم شخص، آن "
 ايـن  ليكن و جستن؛ بايد نمي خود، خانة غير در كه كنند يقين مرا كه

  ١".نشود حاصل مصر در جز محقّق، و يقين گنج

  :كند مي آغاز گونه بدين را حكايت سپس،
  

                                                            
 1019ص  ، ص1382، تهـران ، هرمس، انتشارات نيكلسونرينولد ، تصحيح  مثنوي معنوي  1
– 1092.  
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    عقار و مال ميراثي يك بود
  زار و عور او بماند و خورد را جمله
    وفا خود ندارد ميراثي مال
  جدا شد گذشته از ناكام به چون

   بيافت كاسان هم، قدر نداند او
  2...شتافت كم كسبش و رنج و كد به كو

  
 كش دل حكايت اين - ترك بزرگ شناس مولانا - گولپينارلي عبدالباقي

  :است درآورده نثر به سان بدين را،
  

 زار و برهنـه  و خـورد  را ملـك  و مال همة بود، وارثي] بغداد در[ -
  .ماند

 جـدا  او از مرده، ميل خلاف بر زيرا ندارد؛ وفا اساساً، ميراث، مالِ -
  .است شده

 آسـان ] را[ملـك  و مال اين زيرا داند؛ نمي را آن ارزشِ هم، وارث -
 كشـيده  زحمـت  و رنـج  تر كم آن، كسب راه در و آورده دست به

  .است
 كــه دانـي  نمــي را] خـودت [ جــانِ ارزش جهـت  آن از فـلان،  اي -

  .است بخشيده تو به رايگان را، آن خداوند
 در جغدها، مانند] وارث آن[ و رفت دست از ها خانه و كالا و پول -

  .شد ساكن ها ويرانه
 دادي؛ گـاه  دسـت  و سـامان  ، پروردگارا": گفت مي] حال اين در[ -

  "!كن روانه مرگ يا بده ساماني يا] اكنون. [رفت همه] اما[
 يـارب،  يـارب، " گفتن به و افتاد خدا ياد به شد، خالي دست چون -

  ...پرداخت" !ده پناهم
                                                            

  همان جا  2
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 و گـويي  يـارب  بـه  شد، فقير و خورد] را خودش مال[ وارث چون -

  .پرداخت زاري و گريه
 صـد  ، آن جـوابِ  در و بزنـد  را بخـش  رحمـت  درِ اين كه كيست -

  بهارنيابد؟
 مـي  كـه  شنيد را غيبي هاتف صداي] و[ ديد خوابي شخص، آن -

  .آمد خواهد پديد مصر در ، تو گري توان":  گفت
 در] خـداي . [شـد  خواهـد  راه بـه  رو تو كار جا، آن در. برو مصر به -

است اميد ماية او. پذيرفت را تو عاجزانة خواست.  
  .بروي مصر تا آن، دنبال به بايد. است عظيم گنجي جا، فلان در -
 گـاه  رسـتن  بـه  ، مصـر  به بغداد از درنگ بي هان، حال، پريشان اي -

 "!برو ، قند

  
 گـرم  پشـت  مصر ديدن از آمد، مصر به بغداد از شخص، آن چون -

   شد؛
 گنجـي  مصـر  در رنـج،  دفـعِ  بـراي  كـه  غيبي هاتف وعدة اميد به -

  .آورد خواهد دست به
 كـم  بسـيار  و برگزيـده  بسيار گنجي ، جا فلان در محله، فلان در -

  .است مدفون ياب،
 خواسـت . نداشت خرج براي چيزي] رسيد مصر به كه هنگامي...[ -

  .پردازد گدايي به مردم،... پيش
 تحـت  بردبـاري  بـا  را] ش[ خود. شد مانع نظري، بلند و شرم اما -

  .داد قرار فشار
 و غـذا  طلـب  از. افتـاد  تكـاپو  بـه  گي گرسنه از او نفَسِ] هم باز...[ -

  .نديد چاره گدايي،
] در... [ تـا  روم مـي  بيـرون  آهسـته  شـب، ": گفـت ] خـودش  با[ -
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  .نكنم شرم احساس گدايي از تاريكي،
 تا كنم مي فرياد و برم مي را خدا نام گرد، شب گداي مانند شبانه، -

  ".برسد دستم به] ها خانه هاي[ بام از ناچيز، پولي
 سو، آن و سو اين به فكر، اين با و رفت محله ميان انديشه، اين با -

  .زد مي سر
 هـم،  زمـاني  و شـد  مـي  مـانعش  منزلـت،  و شرم احساس زماني، -

  !"كن گدايي": گفت مي او به گي گرسنه
  
 مشت را او محابا، بي خشم، از. گرفت را او] شهر[ داروغة ناگهان، -

  .زد مي چوب و
 ديـده  زيـان  شب، دزدانِ از مردم تاريك، هاي شب آن در قضا، از -

  .بودند
 در جـداً،  داروغـه، ]. نـد [ بـود  بدشـگوني  و ناك وحشت هاي شب -

  .بود دزدان وجوي جست
 از اگـر  كنـد،  گردي شب كه هر"]: بود داده دستور خليفه زيرا...[ -

  "!كنيد قطع را دستش باشد، هم من گان وابسته
 چـرا  كـه ] بـود [ ترسـانيده  و بـود  كرده تهديد را داروغه پادشاه، -

  كنيد؟ مي سوزي دل دزدان به
  گيريد؟ مي رشوه آنان از چرا يا و كنيد مي باور را آنان خُدعة چرا -
 آنان بر رحمي بي و توانان نا سركوبي ، كژدستان و دزدان بر ترحم -

  .است
! مـدار  بـر  انتقـام  از دسـت  نفـر،  يك رنجش سبب به! باش هشيار -

  !باش داشته نظر در را مردم عموم رنج ؛مكن نگاه او رنج به
- كـه  آن، سـرايت  به كن؛ قطع شرّ، دفع براي را، مارگزيده انگشت 

  !كن توجه است، تن هلاك ماية
  .بودند شده زياد ناشي، و ماهر دزدان روزها، آن در قضا، از -
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 هـاي  زخـم  و زد كـتكش  سخت ديد؛ ايام چنين در را او داروغه، -
  ].زد او بر[ شمار بي

 مـن  تـا  مـزن " :شـد  بلنـد  اومنـد  مسـت  شخص آن فـرياد و ناله -
  "!بگويم را راستش

 كوچـه  به شبانه چرا كه بگو. دهم مي مهلت تو به": گفت] داروغه[ -
  اي؟ آمده

 چـي  كه بگو را راستش. اي بيگانه و غريب. نيستي جا اين اهل تو، -
  داري؟ سر در يي حيله

 زيـاد  دزدان چـرا  كـه  كننـد  مي نكوهش را داروغه حكومت، اهل -
  .اند شده

 را خـودت  بدكار ياران ابتداء،. است تو امثال و تـو از افزوني، اين -
  !كن معرفي

 درامان مندي ثروت مال تا گرفت خواهم تو از را همه انتقام الّا، و -
  "!باشد

 و دزد مـن،  ": گفـت  شـديد،  سوگندهاي از بعد] بغدادي مرد...[ -
 مبغـداد  اهل. نيستم گري ستم و دزدي اهـل من،. نيستم بر جيب

  "!غريبم مصر در و
 راسـتي  از داروغـه،  دل. گفت باز زر گنج و رؤيا آن قصة] سپس[ -

  .شد شگفته او سخن
 و درون اسپند رسيد؛ مشامش به راستي بوي او،] هاي[ سوگند از -

  .شد معلوم او سوزدل
 از هـم  دل گيـرد،  مـي  آرام ، آب نوشـيدن  با ، تشنه كه طور همان -

  ...شود مي آرام راست سخنِ
ا،  هستي؛ خوبي مرد. بدكار نه و دزدي نه تو": گفت] داروغه[ -  امـ

  !ناداني و گيچ
 يـك  ، عقلت. كني مي طي را راه همه اين ، خوابي و خيال سبب به -
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  .ندارد نور سياه پول
 گنجـي  بغـداد  در كـه  ام ديـده  خواب مكرراً، و بارها ،]خودم[ من -

  .است نهان
ــه، فــلان] در[ و طــرف فــلان در] گــنج ايــن[ -  شــده دفــن محلّ

 .بود گين غم مرد اين محلةّ گفت، مي كه جايي".است
 نـام  و خانـه  نام] داروغه[ "!كن طلب ، برو است؛ فلاني خانة در" -

  .گرفت را او
 در كه ام ديده را خواب اين بارها، خود، من"] : داد ادامه داروغه[ -

  .هست جا، فلان در گنجي ،بغداد
ا  ام؛ نجنبيـده  جـاي  از خيال، اين سبب به من، -  خـوابي،  از تـو،  امـ

  .اي آمده تنگي، دل بدون
 و ارزش بـي  او، خـود  ماننـد  است؛ او عقل لايق هم، نادان خواب -

  "...است ناچيز
  
 چرا من پس. است من خانة در گنج،": گفت خودش با] مرد آن[ -

  كردم؟ مي شيون و بودم فقير جا آن در
 فقـر  از گـنج،  سـر  بر ام، بوده حجاب در و خبري بي در چون من، -

  "!ام مرده
. رفـت  اش نـاراحتي  شـد؛  مست مژده، اين سبب به] بغدادي مرد[ -

  .كرد شكر بار، هزار صدها] دل در[ لب بدون
 حيـات،  آب. بود خوردن كتك اين وابستة من، روزي": گفت] و[ -

  .داشت قرار من دكان در
 روزي بـه  دانسـتم،  مـي  مفلـس  را خـود  كه پندار آن كوري به برو، -

  .رسيدم عظيمي
 دلت چه هر. پست خواهي مي آور،  حساب به نادان مرا خواهي مي -

  "...!شد من مال گنج، آن. بگو خواهد، مي
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ــرد، آن - ــجده م ــان[ س ــوع و] كن ــان، تَطَ ــتايش كن ــه س  و گران

  .گشت باز بغداد به مصر از گزارانه، شكر
 جسـتن  راه و روزي بـودن  وارونه از و عجيب كار اين از راه، تمام -

  .بود شادمان و متحير آن،
 سـود  و نقره بود؛ كرده اميدوار كجا به مرا"]: گفت مي خودش با[ -

  !ريخت من سر بر كجا از را
 خانه از شادمان، و راه گم مرا آرزو، قبلة كه بود حكمتي چه اين، -

  !كرد بيرون
 خواسـتة  از لحظـه،  هـر  و، رفـتم  مي راهي گم به شتابان كه چنان -

  .شدم مي دورتر خودم
 و صـلاح  وسيلة خودش، كَرَم با را، راهي گم آن عين خداوند، اما -

  ٣"...داد قرار سود
  
 پيـدا  را گـنج  و آمـد ] خودش[ خانة به ، انجام سر] بغدادي مرد[ -

  .گرفت سامان الهي، احسان به او كار و كرد
  

  مولانا شناسي روش
 در كـه  گيـرد  مـي  كار به را روشي همان حكايت، اين در ،بلخ خداوندگار

  :است گرفته كار به ،مثنوي ديگر هاي حكايت از بسياري
  

 باز نثر زبان به حكايت، آغاز در را، حكايت در نهفته اصلي انديشة .1
 چـه  اگـر  نـدارد؛  باز مجاهده از دست كه مجاهد بيان": گويد مي

                                                            
.  توفيـق هـ ـ ، ترجمـه و توضـيح   نثر و شرح مثنوي معنـوي شـريف  ، عبدالباقي گولپينارلي  3

، چاپ سـوم، جلـد سـوم ،    سازمان چاپ و انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي، سبحاني
  .تهران، 1381، 911 – 906ص  ص
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 و ديگـر  طـرف  از ، مقصـود  آن كـه  را حـق  عطـاي  بسـطتَ  داند
 او،. اسـت  نبوده او وهم در كه رساند بدو ديگر، عمل نوعِ سبب به

 همـين  حلقة باشد؛ بسته معين طريق اين در اوميد، و وهم همه
 رسـاند  بـدو  ديگر، درِِ از را، روزي آن تعالي حقّ بوك زند، مي در
  ٤"...باشد نكرده تدبير آن او كه

 گـواه  قـرآن  از آغـاز،  همـين  در مركـزي،  انديشـة  ايـن  تأييد در .2
 كـه  جايي آن از و": يعني  5يحتَسب لا حيثُ من يرزقّه و: آورد مي

  ٦".كند عطا روزي او به نبرد، گمان
 احمـد  شـيخ  حكايـت  بـه  مركزي، انديشة اين تأييد در هم، باز و .3

 -اسـت   آمـده  دوم دفتـر  در كـه - فروش حلوا كودك و خضرُويه
 :دارد اشارتي

  زار بگريست حلواييي كودك
  كبار شيخ آن وام شد خته تو

  معنوي داستان آن شد گفته
  ...مثنوي خلال اندر اين از پيش

  
دبِرّ  اَلعبـد :  آورد مي زمينه، همين در ،تازي زبان از نيز مثلَي و .4  يـ

 و كنـد  مـي  تـدبير  بنـده ":  رساند مي را معني اين كه يقَدر، وااللهُ
  ٧" .كند مي تقدير خداوند

 حكايت - است مثنوي پردازش در او روش كه چنان - خداوندگار .5
 سازد روشن را مؤمن دعاي پذيرش تأخير علت تا كند مي قطع را
  :گويد مي باب اندراين و
 هـاي  دل پاكي دود تا نالند مي دعا در كه دل پاك آدميان بسا اي -

                                                            
  .896، ص معنوي مثنوي  4
  .3، آية  سورة طلاق  5
  .ترجمة آيه، از نثر و شرح مثنوي شريف  6
  .ترجمة مثلَ از نثر و شرح مثنوي شريف  7
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  .رود آسمان به آنان،
  .شود آسمان به دان آتش بوي كاران، گناه نالة از تا -
 و دعـا  هـر  پذيرندة اي": نالند زار خداوند، پيش گان، فرشته پس -

  !گاه پناه اي
  .شناسد نمي تو جز گاهي تكيه او. كند مي زاري تو مؤمن بندة -
 عطـا  اميـد  تو، از آرزومندي، هر. كني مي بخشش گان بيگانه به تو -

  "!دارد
 نيسـت  رو آن از تـأخير،  ايـن ": گويد] گان فرشته پاسخ به[ خدا و -

  ...است او ياري بهر از تأخير، اين دارم؛ مي خوارش كه
  8".آيد مي خوشم او، نياز و راز و او گفتن "!يا خدا" از او، نالة از -
  .آورد مي كشي دل مثال انديشه، اين با پيوند در هم، باز و -
 مثنوي ديگر هاي حكايت چون -نيز  حكايت اين در ،گار خداوند .6

 و از: پـردازد  مـي  قرآنـي  هـاي  آمـوزي  راز به حكايت، جريان در -
 از نيـز  و گويـد  مـي  سخن 9لكَم خيرَُ هو و شيئا هوا تكَرَ انَ عسي

 از گونـه،  همـين  بـه . كنـد  مـي  يـاد   10يسراً عسرِ بعد االلهُ سيجعلُ
 :دهد مي خبر دروغ، سخن و راست سخن تأثيرات بارة در حديثي

َذبالك َقُ و ريبهدأ الص11.نينه طُم  
 و هـا  قصـه  از برخي هايي، اشاره با حكايت، جريان در ،خداوندگار .7

 عصـاي : آورد مـي  خواننـده  يـاد  به را، پيشين دفترهاي هاي آموزه
 در ابرهه شكست ،اول دفتر در عيسي نجات ،اول دفتر در موسي
  .سوم دفتر در نمرود آتش ،اول دفتر در كعبه خانة ساختن ويران

  
                                                            

  .نثر و شرح مثنوي شريف  8
  .216، آية  سورة بقره. آن به خير شما باشد] اما[چه بسا كه چيزي را ناگوار شماريد؛ و   9

  .7، آية سورة طلاق. آورد پس از هر سختي، آساني مي -زودي به –خدا   10
نثـر و شـرح مثنـوي    ترجمة حـديث از  . دروغ ماية دو دولي و راستي موجب آرامش است  11

  .شريف
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  است؟ آمده كجا از حكايت
 گرفتـه  ديگـري  جـاي  از و نيست خداوندگار تخيل آفريدة حكايت، اين
 كه است دريافته حكايت، اين جويي پي در ،فر فروزان شادروان. است شده
 هجـري  ششـم  سـدة  هـاي  كتاب از كه- نامه عجايب كتاب در قصه، اين

 گويند" :آورد مي چنين كتاب، اين از را، حكايت متن. است آمده -است
 ديـد  خـواب  به. زهمن آن نام داشت يي خانه. بود درويش زني را، مردي

 بار چند تا نكرد؛ اعتماد] خواب اين به[ مرد اين. دمشق به يابد گنجي كه
  .ديد خواب به

 شـهر  ميـان  در و آمـد  دمشـق  به بود، درويش كه آن حكم به] پس[
  .درمانده گرديد؛ مي

  "كجايي؟ از":  گفت مردي
  ".ري از": گفت] درويش[

  "اي؟ آمده كار چي به": گفت
 گنجـي  دمشـق  بـه  كه ديدم خواب به ادبار، و حماقت از": گفت

  ".بيابم
 خـواب  بـه  من كه است سال چندين": گفت و بخنديد مرد، اين

ن  را آن كه است يي خانه ري در كه بينم مي  آن در و خواننـد  زهمـ
 مـردي  تـو، . نكـردم  اعتماد خواب] اين[ بر] من. [است گنجي خانه
  "!دلي سليم

 و درآمـد  خـود  خانـة  بـه  و گرديـد  بـاز  بشنيد، اين چون ،رازي
 گـر  تـوان  آن از و مـن  سي زرين، يافت هاوني تا كند مي را ...زهمن

  ١٢".شد

  
 ايـن  نـام  و بـود  بوده مشهور هاي قصه از حكايت، اين كه رسد مي نظر به

                                                            
، انتشـارات اميـر كبيـر   ، چاپ دوم، مĤخذ قَصص و تمثيلات مثنوي، فر بديع الزمان فروزان  12

  .220، ص 1347، تهران
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 از برخـي  در واژه، اين زيرا بود؛ داشته شهرتي و آوازه نيز،) زهمن( خانه
جمله، در  از. است شده ثبت) زهمن( گونه همين به ،فارسي هاي فرهنگ

 در اسـت  بوده يي خانه نام": است آمده واژه، اين بارة در ،خدا ده نامة لغت
 در كه ديد خواب در شبي. بود درويش مردي خانه، آن صاحب. ري شهر

 و سـرگردان  و رفـت  دمشـق  بـه  بنـابرآن، . يافـت  خواهـد  گنجي ،دمشق
  .گشت مي بازار و كوچه گرد بر حيران،

 شــهر ايــن در و كجــايي از": پرســيد. شــد او دچــار مــردي ناگــاه،
  " چرايي؟ حيران و سرگشته

 خـواب  در و آيـم  مـي  ري ملـك  از و ام رازي مـن ": گفت] درويش[
 و ام آمـده  گـنج  طلـب  به شهر، اين به. بيابم گنجي ،دمشق در كه ام ديده
  ".جويم مي را گنج

 خـواب  بـه  مـن  كـه  است سال چندين": گفت و بخنديد شخص، آن
 گنجـي  جا آن در و زهمن آن نام است، يي خانه ري شهر در كه ام ديده
   "!باشي تو كه دل سليم زهي. نكردم اعتماد آن بر من، و است

 زمـين  و آمـد  خود خانة به و گرديد باز بشنيد، اين چون] درويش[
   ١٣".شد گر توان آن از و من سي وزن به بيافت زرين هاوني تا كند مي

 نيز را سيستاني فرخي از بيتي -رشيدي فرهنگ از نقل به -خدا  ده
  :است شده اشارت حكايت اين به آن، در كه آورد مي

           دمشق سوي گنج، بهر ري، ز من
   14زهمن صاحب چو هم ، روم مي

  
 پايـان  در فرخـي  كـه  نكته اين داشت نظر در با و بيت اين بنياد بر
 ايـن  كـه  پـذيرفت  شـود  مـي  زيسـت،  مي پنجم سدة آغاز و چهارم سدة

 احتمـالاً،  هـم،  آن گـاه  خاسـت  و دارد عمـر  سال هزار از تر بيش حكايت،

                                                            
  .زهمن، زير واژة لغت نامة ده خدا: ديده شود   13
  .همان جا 14
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 ترهـا،  پسـان  حكايـت،  اينشايد . است بوده بزرگ خراسان هاي سرزمين
 دوردسـت  هـاي  گوشـه  بـه  ،خراسـاني  زبان و فرهنگ پرنيان در پيچيده
  .بود رسيده - قونيه جمله از - جهان

  
 از يـا  است گرفته نامه عجايب كتاب از يا را، حكايت اين ،بلخ خداوندگار

 روشـن  نكته اين اما، ديگر؛ جايي از -هم  شايد -و  مردم زبان و محيط
 و شـدن  پخـش  در تنهـا  نـه  ،مثنوي در حكايت اين گنجانيدن كه است

 اسـت،  كـرده  بازي نقش زمين، ديگر هاي گستره در آن ساختن پراگنده
  .است ساخته نيز تر شناخته و ماندگار و پايا را حكايت بل،

 سرگذشـتي  يـا  داد روي چون هم ،نامه عجايب كتاب در حكايت، اين
 سرگذشـت  از -آن بـازآفريني  هنگـام  - مولانـا  اما، و است آمده شگفت،

 نگرش .كند مي ابزاري برداري بهره انگيز، حيرت حادثة اين و درويش مرد
 و روشـن  بيخـي  مـان  بـراي  حكايـت،  و قصه به ،خداوندگار گرايانة ابزار

  :است نمايان
      است يي پيمانه چون قصه برادر، اي

   15است يي دانه سان به وي، اندر معني
  

 در خداونـدگار  حكايـت،  از ابـزاري  بـرداري  بهـره  بهر از رو، همين از
 هـا  برداشت - منظورش تا است آورده هايي دگرگوني و ها افزوده حكايت

  :شود برآورده درست -يي انديشه هاي گيري نتيجه و
 در شـايد . است آورده مصر ،دمشق جاي به و بغداد ،ري جاي به. الف

 -حكايت شنوندة و خواننده براي - او فرهنگي پيرامون در و مولانا زمان
  .بودند داشته ،دمشق و ري از تر بيش كشش و جاذبه ،مصر و بغداد

 ميراثـي  نخسـت  ،)درويش مرد( قصه آدم به ،مثنوي حكايت در. ب
ــزرگ ــا رســد؛ مــي ب ــه مــال، ايــن ام  مــرد، و رود مــي دســت از زودي ب

                                                            
  .328، دفتر دوم ، ص مثنوي نيكلسون  15
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 حالـت  ايـن  نتيجـه،  در. شـود  مـي  گرفتـار  ،گـي  گرسـنه  و دستي تنگ به
  :كه بياموزد مولانا تا شود مي يي زمينه
 ندارد؛ وفا ميراث مال  
 ،جمله، از - است آورده دست به رايگان كه را چيزي ارزش آدمي 

  داند؛ نمي -را خودش جان ارزش
 ،يـارب ! يـارب " و افتـد  مي خدا ياد به ماند، در كه همين آدمي!" 

  .كند مي آغاز
 شـبانه  هـاي  دزدي مصـر  در كه رسد مي مصر به زماني قصه، آدم. ج
 خشـم  شـهر،  بانـان  نگـه  امير بر خليفه رو، همين از و است يافته افزايش
 رنـج  و درد بـه  قصـه،  آدم تا شود مي يي زمينه وضعيت، اين. است گرفته
  .آيد گرفتار
ــاداري از ،مصــر در قصــه، آدم. د  روي گــدايي بــه دســتي تنــگ و ن

 دريـوزه  بـه  شـب،  تـاريكي  در دارد، شـرم  گري دريوزه از چون. آورد مي
  .پردازد مي

 نقـش  تـا  كشـاند  مـي  قصـه  در نيز، را شهر داروغة پاي ،مولانا.  هـ
  :كند بازي يي دوگانه
 انجـام،  سـر  آدم، ايـن  تـا  كند كوب و لت را قصه آدم سو، يك از 

 بـوده  كـوب  و لـت  همين به بسته اش، رستگاري كه بگيرد نتيجه
  :است

        من لوُت لتَ، اينِ موقوف بد: گفت
  !من حانوت در بود حيوان آب 

  
 قصـه  آدم نمـاي  ره گـنج،  يافتن در داروغه، همين ديگر، سوي از 

 .شود
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  برازيل در دوباره، زايش اما، و
 -تـر  بيش هم شايد يا - سده هفت گذشت از پس ، كش دل حكايت اين
رسيده لاتين امريكاي به ما، فرهنگي حوزة از است؛ پيموده را درازي راه 

 بـاره  دو زايـش  رمـان،  يك قالب در دست، دور سرزمين اين در و است
 حكايت اين -پاولوكويلو – برازيلي نويسندة كه معني، بدين. است يافته

 شـگفتي  رمـانِ  ايـن . اسـت  كرده آفريني باز رمان، يك چوب چار در را،
  16.دارد نام كيمياگر انگيز،

 پـر  گـي  زنـده  نويسـنده،  ايـن . نويسـد  مـي  پورتگـالي  زبان به ،كويلو
 در ،ژانيـرو  دو ريـو  شـهر  در ،1947 سـال  در او،: اسـت  داشته ماجرايي
 مكتـب  يـك  بـه  را او گي، ساله هفت در. آمد جهان به حالي، ميانه خانوادة
 بـر  بدي اثرهاي مذهبي، سخت و خشك هاي آموزش. گذاشتند مذهبي

 روي به هم را راهي ها، آموزش همين و فضا همين اما نهادند؛ جاي بر او
  .شود نويسنده كه انگيختند بر او در را آرزو اين و كردند باز او

 رو، همـين  از. بخوانـد  مهندسـي  او كه خواستند مي مادرش، و پدر
 خانواده فشار همين. سازند نابود او در را گي نويسنده شوق كه كوشيدند

 و طغيـان  - ميلر هنري اثر - السرطان رأس مدار كتاب با آشنايي نيز و
 پـاگير  و دسـت  قواعـد  تـا  شدند آن انگيزة و برانگيختند او در را سركشي
 تـا  نوجوان، يپاولو رفتار، همين نتيجة در 17.شكند هم در را گي خانواده
  .شد بستري رواني، بيمارستان در بار دو گي، ساله هفده

 در. آورد روي نگـاري  روزنامـه  به سپس و تياتر به نخست ترها، پسان
 گسـترش  جهـان  سراسر در گري هيپي جنبش كه ميلادي، شصت دهة
 در او. كشـيد  خـودش  سـوي  به نيز را پاولو نيرومند، موج اين بود، يافته

                                                            
  .تهران، 1382، چاپ هشتم، نشر كاروان ،آرش حجازي، ترجمة كيمياگر  16
  -) 1939( مدار رأس الجديو ) 1934( رطانمدار رأس الس - هنري ميلردربارة دو كتاب   17

سـازند، در واقـع،    را آشـكار مـي   ميلـر اين دو اثر، كه ذوق مسـخره نويسـي   : گفته شده است
زهـرا  . ( جهنـد  صورت يك انفجار، از درون او بيرون مـي  اعترافاتي هستند كه با آواز بلند و به

  ).1334، ص تهران، 1375، انتشارات خوارزمي ،فرهنگ ادبيات جهان، خانلري
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 ترانـه  -برازيـل  آوازة پـر  سـاز  آهنـگ  - شاس سي راول براي هنگام اين
  .ساخت مي

 بـا  انجمن، اين. شد دگرانديشي انجمن عضو ،1973 سال در ،پاولو
 سياه جادوي به مدتي، براي بعد، چندي. داشت سرستيزه داري سرمايه

  .آورد روي
 زنـدان  بـه  دوبـاره  ،برازيل كامة خود نظام سوي از هنگام، همين در

 هـايش  شدن بستري سابقة و جنون به تظاهر كه گويد مي خودش. افتاد
  .بخشيدند نجات مرگ از را او رواني، بيمارستان در

 به موفقيتي اما كرد؛ نوشتن به شروع و رفت لندن به 1997 سال در
  .بازگشت برازيل به و نياورد دست

 آلمـان  سـفر  بـه  سـرش،  هـم  با و كرد ازداوج دختري با بعد، چندي
 همـين  در. كـرد  بازديد داخاو مرگ اردوگاه از مسافرت، همين در. رفت

 را مردي حالت، همين در و داد دست او به اشراقي كه بود داوخا اردوگاه
  .ديد

 بـار،  ايـن  ،و ديـد  را مرد اين هم باز ،آمستردام شهر در بعد، ماه دو
 را نـامش  هرگـز  پـاولو  كـه  - مـرد  ايـن . كـرد  صـحبت  او با درازي زمان

 جـادو  بـه  اگـر . برگـردد  خـودش  مذهب به دوباره كه گفت او به -نفهميد
 كـه  كـرد  توصـيه  او بـه  نيز و آورد روي سپيد جادوي به است، مند علاقه
  .بپيمايد را - ميانه هاي سده زيارتي جادة يك - سانتياگو جاده

 آن، از پس سال يك و رفت زيارتي سفر اين به ،1986 سال در ،پاولو
 در كتـاب،  اين. نوشت دارد، نام مغ يك خاطرات كه را كتابش نخستين

  .است او زيارتي سفر همين دادهاي روي گويي باز واقع،
 بريـدا  رمان سپس، و نوشت را كيمياگر كتاب ،1989 سال در پاولو

  18.كرد منتشر را

                                                            
، در آغـاز  زنده گي نامـة كويلـو  : بيشتر از زنده گي اين نويسنده ، ديده شود  براي آگاهي  18

  .تهران، 1384، چاپ سيزدهم، نشر كاروان، بهرام جعفريو  آرش حجازي، ترجمة بريداكتاب 
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  :شمرد بر توان مي چنين را، او بعدي هاي نوشته
  ؛1991 برتر عطية -
  ؛1992 ،ها والكيري -
  ؛1994 ،گريستم و نشستم پيدرا رود كنار -
  ؛1994 ،مكتوب -
  ؛1996 ،پنجم كوه -
  ؛1997 ،نور آور رزم رهنماي كتاب -
  ؛1997 ،بر پيام يك عاشقانة هاي نامه -
  ؛1997 ،دوم مكتوب -
  ؛2000 ،بميرد ميگيرد تصميم ورونيكا -
 ؛2001 ،ها نوه فرزندان، پدران، -
 .2011 ،الف -

  
 روند مي شمار به جهان هاي كتاب ترين پرفروش از غالباً، ،پاولو هاي كتاب

 از يكـي  تنهـا  نه ،كيمياگر كتاب مثال، گونة به. دارند بسيار خواهان هوا و
 سـوي  از رمان اين بل، بود، جهان در 1998 سال در فروش پر كتاب ده

 ،پورتگـال  ،ايتاليـا  ،فرانسـه  ،ارجنتـاين  هـاي  مكتـب  و شيكاگو گاه دانش
 درسـي  كتـاب  حيـث  بـه  اسـپانيا  و امريكا متحدة ايالات ،تايوان ،برازيل
  19.است شده معرفي
 نويسـنده،  ايـن  بـه  جدي توجه از ،برازيل ادبي گان نخبه همه، اين با
 شـوند؛  نمـي  قايل ادبي ارزش او، آثار براي شيوه، بدين و كنند مي پرهيز

ات  ضد يا -او  ادبيات و كويلو پاولو كه است اين حقيقت اما،  از -او ادبيـ
 در تنهـا  نـه  شـود؛  مـي  حمايت شيفته، گان خواننده از بزرگي گروه سوي
  20.جهان سراسر در كه برازيل

                                                            
  .كيمياگر، در آغاز كتاب زنده گي نامة پاولوكويلو  19
  .كيمياگر، چاپ شده در پايان كتاب مردم پسند، گوند روز ماري  20
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ــارة در خــودش رســالة در شــناس، جامعــه ،ماگداســانتوس  ايــن ب
 خـود  و منطـق  بحـران  وخامـت  از برخاسته را او هاي پيروزي نويسنده،

 موافـق  هم منتقد مارتينز ويليون ظاهراً،. داند مي سده، پايان گي شيفته
 نقطـة  بـه  پاسـخي  او. اسـت  شناسيك جامعه پديدة يك ،كويلو كه است
 هـر  پايـان  در كـه  اضـطرابي  بـه  پاسخي - است ما كنوني تاريخي تلاقي
 تمامي نپذيرد، پايان 2000 سال در جهان اگر شايد. كند مي بروز هزاره
ا،  و. گيرنـد  پايـان  كويلـو  آثار به ها گي شيفته اين  كانديـدو  ديـدگاه  از امـ

 تـر  ريشـه  بـي  و گراتـر  مـادي  روز روزبه كه جهاني در" آلميدا دي مندس
 حـل  هـاي  راه يـافتن  بـراي  يابنـده،  رشد تقاضاي به تنها كويلو شود، مي

 در مــردم،. دهــد مــي پاســخ معنــي، بــي هــاي گــي زنــده بــراي روحــاني،
 كــه هســتند ، گــانش خواننــده بــه او آســان هــاي پاســخ وجــوي جســت

 جهان در رايج گي بيگانه احساس و بخشند مي معني آنان هاي گي زنده به
 كـه  اسـت  تقدسـي  جـوي  و جسـت  ايـن، . برنـد  مـي  بـين  از مارا، معاصر
 حقيقت، اين و ببخشند معاصر انسان به توانند نمي ديگر كهن، هاي آيين
  21.كند مي مبدل ،معاصر فرهنگي شناسيك جامعه پديدة يك به را كويلو

  
كيمياگر داستان اما و  

 پسـر  داستان، اين اصلي آدم و شود مي آغاز اندلس در كيمياگر داستان
 او كه خواهند مي سانتياگو مادر و پدر. دارد نام سانتياگو كه است جواني

 از. كنـد  سفر و نوردد در را زمين كه دارد آرزو جوان اما و شود؛ كشيش
  .گزيند مي بر را شبُاني پيشة رو، همين

: گويـد  مـي  بـاره  ايـن  در خـودش . بينـد  مـي  خـوابي  جوان، چوپان
 در گوسـپندانم،  بـا  كـه  ديـدم  خـواب . ام ديـده  را رؤيـا  پياپي، دوشب،"

 بازي به كند مي شروع و شود مي ظاهر كودكي ناگهان،. هستم چراگاهي
 ناگهـان،  و، داد ادامـه  جانورهـا  بـا  بازي به مدتي كودك،... جانورها آن با

                                                            
  .279همان جا ، ص   21
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  :گفت من به كودك... برد مصر اهرام تا مرا و گرفت را هايم دست
  !يابي مي يي نهفته گنج بيايي، جا اين تا اگر -

 پــريدم؛  خـواب  از بدهد، نشانم را دقيقش نقطة خـواست مي وقتي
  22".دفعه دو هـر

: گويـد  مـي  او بـه  -كنـد  مـي  تعبير را ها خواب كه- كولي پيرزن يك
 منـدت  ثـروت  كـه  يابي مي را گنجي جا، درآن... بروي مصر اهرام تا بايد"

  23"!كند مي
. بـرود  مصـر  به كه شود مي آن بر و فروشد مي را گوسپندانش جوان،

 ايـن  و شـود  مـي  آشـنا  خودش، سال و سن هم پسري با ،طنجه بندر در
 شود مي ناگزير بسيار، نوميدي با ،سانتياگو. دزدد مي را او هاي پول پسر،
  .كند كار بلورفروش عرب يك دكان در كه

 پــول و كنــد مــي كــار بلــورفروش بــراي ســال، يــك حــدود در ،او
 را گوسـپندانش  برگـردد؛  اسـپانيا  به كه رسد مي يي اندازه به اندازش، پس

 مغـازة  مالـك  - عـرب  مرد اما گيرد؛ سر از را چوپاني كار و بخرد واپس
 بـاز ] اسـپانيا  به[ گوسفند خريدن براي تو... ": گويد مي او به -بلورفروشي

  "!گشت نخواهي

  "گفته؟ را اين شما به كي": پرسيد هراسان، جوان،
  "!مكتوب": گفت گي، ساده به پير، بلورفروش

  24.كرد خيرش دعاي و
 در كـه  شـود   مـي  آشـنا  انگلـيس مرد  يك با سراي، كاروان در جوان،

 جـايي  در ،كيميـاگر  اين كه گويد مي و است كيمياگر يك جوي و جست
 مصـر  سـپار  هر كـارواني،  با هردو،. كند مي گي زنده ،مصر در الفيوم نام به

 الفَيــومَ واحــة بــه صــحرا، در نــوردي ره روز چنــد از پــس و شــوند مــي

                                                            
  .41-40، ص كيمياگر  22
  .279، ص جا همان  23
  .114، ص كيمياگر  24
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  .رسند مي
 گرفتـه  در آنـان  راه سـر  هـاي  قبيله ميان كه جنگي هنگام، اين در
 و بپايـد  مـدتي  واحـه،  ايـن  در كـاروان،  كـه  شـود  مـي  آن انگيزة است،

 امـا،  دانـد؛  مي خودش حق در نفريني را، داد روي اين جوان، يسانتياگو
 هـم  بـه  هـردو . دارد نـام  فاطمـه  كه بيند مي را دختري چاه، لب بر روزي
 پاييـدن  و هـا  قبيلـه  جنـگ  كه يابد مي در سانتياگو و بازند مي دل ديگر

 در -بـل   اسـت،  نبـوده  او حق در نفريني تنها نه ،الفيوم واحة در كاروان
  25.خدا سوي از است بوده او براي بركتي -واقع

 گذرانيدن سر از و الفيوم در را مدتي كردن سپري از پس ،سانتياگو
 ، كند مي گي زنده واحه همين در كه يكيمياگر رهنمايي به ماجرا، چند
  .شود مي مصر روانة

 تنهـايي  بـه  او و كنـد  مـي  وداع او با كيمياگر ،اهرام هاي نزديكي در
 تپـه  بـالاي  بـه  ، دقيقـه  چنـد  از پـس  كه هنگامي". رود مي اهرام سوي به

 صـحرا،  سـپيدي  و بـدر  مـاه  نـور  در غرق. شد كنده جا از قلبش رسيد،
 و افتـاد  زانـو  بـه  جـوان . بـود  افراشـته  بـر  سر ،مصر اهرام وقار و عظمت
  ٢٦".گريست

 زمـين  بر هايش اشك كه جا آن در ديد و نگريست زمين به" تر، بعد
 بود ديگري نشانة هم اين... كند مي حركت طلايي سوسك يك اند، ريخته

 چيـزي  كـه  آن بي كند؛ آنرا شب، تمام. كرد آغاز زمين كندن به جوان، و
  .كند مي و كند مي. كشيد نمي عقب جوان اما،... بيابد

. شـدند  مي نزديك او به نفر چند. شنيد را هايي گام صداي ناگهان "
 را شـان  هاي چهره يا ها چشم توانست نمي جوان و بودند ايستاده ماه جلو

  .ببيند
  "كني؟ مي چي جا اين": پرسيد اشباح آن از يكي"

                                                            
  .وعسي ان تكر هوا شياً و هو خير لكممقايسه شود با   25
  .235، ص كيمياگر  26
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 قبايـل  جنـگ  گان آواره ما": گفت ديگري شبح... نداد پاسخ جوان"
 احتياج پول به. اي كرده پنهان چي جا آن كه بدانيم خواهيم مي. هستيم
  ".داريم

  ٢٧"!ام نكرده پنهان چيز هيچ": داد پاسخ جوان"

 زمـين  كندن به جوان. بكند را زمين كه كردند وادار را جوان] آنان[
 او زدن به شروع] مردان آن[ سپس. نبود جا آن در چيزي هيچ. داد ادامه
 ظاهر آسمان در خورشيد، پرتوهاي نخستين تا زدند را او قدر آن. كردند
 نزديـك  مـرگ  كـه  كـرد  مي احساس و بود شده پاره پاره ردايش. شدند
 همـان  با و "!گردم مي گنج يك دنبال دارم": زد فرياد انجام، سر... است
 دو كـه  كـرد  تعريف زنان هر براي ، اش كرده ورم هاي لب و زخمي دهان

  28.است پنهان مصر اهرام نزديك در كه ديده را گنجي رؤياي بار
گويـد  مـي  او بـه  شـان،  اميـر  و كننـد  مـي  رها را سانتياگو زنان، هر :

 احمـق  قـدر  اين تواند نمي آدم كه آموزي مي و ماني مي زنده. ميري نمي"
 پـيش،  دوسـال  نزديـك  هـم،  من -هستي تو كه جا همين - جا اين. باشد

 بـروم؛  اسـپانيا  هـاي  دشت به بايد كه ديدم خواب. ديدم بار دو را رؤيايي
 شـان،  هاي گوسفند با دارند عادت ها چوپان كه بجويم را ويراني كليساي

 اشـياي  انبـار  در مصري، انجير درخت يك كه كليسايي- بخوابند آن در
 بكـنم،  را مصـري  انجيـر  درخت اين ريشة اگر جا، آن و - دارد متبركش

 طـي  را صـحرا  كـه  نيستم احمق قدر آن ، من اما يابم؛ مي را نهاني گنج
 را او مردان سپس  29".ام ديده بار دو رؤيايي كه آن خاطر به فقط كنم؛
  .رفتند و كردند رها

 ،اهـرام . نگريست اهرام به ديگر، بار و برخاست جا از زحمت به جوان
 را گـنج  - شـعف  از سرشار قلبي با زد؛ خند لب نيز او و زدند مي خند لب

                                                            
  .236-235، ص ص كيمياگر  27
  .ي رابغدادمقايسه شود با لت و كوب داروغه درويش   28

ي، در بغـداد و مقايسه شود با سخن هاي داروغه به درويش  238-237ص ص  ،كيمياگر  29
  .مثنوي
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  .بود يافته
 اميـر  كـه  را ويـران  كليسـاي  آن. گـردد  مـي  بر اسپانيا به ،سانتياگو

گوسـپندانش،  بـا  را شبي زيرا شناسد؛ مي خوب بود، كرده وصف زنان هر 
  .بود برده سر به آن محوطة در

 مصـري  انجيـر  درخـت  ريشـة  كنـدن  بـه  و رود مـي  جا آن به بيلي با
 بعد، ساعت يك. خورد مي سختي چيز به بيل بعد، ساعت نيم. پردازد مي
 جـواهرات . بود يياسپانيا قديمي طلاي هاي سكه از پر صندوقي برابر در
  30.بودند هم

 آيـم،  مـي  دارم": يابـد  مـي  پايـان  ،سـانتياگو  جملـة  اين با رمان، و
  ٣١"!فاطمه

  
  

كويلو هاي آموزه  
 بيرون را هايي آموزه جوان، يسانتياگو هاي تجربه و سرگذشت از ،كويلو
 شـود  مـي  واقـع،  در. گذارد مي خودش رمان خوانندة برابر در و كشد مي

 بـرداري  بهـره  داسـتانش،  از -بلـخ  خداونـدگار  ماننـد  - هم او كه گفت
  :كند مي افزاري
 ك جوانلدق ماو از ،عتيق عهد پيدايش سفر در كه بيند مي را ص 

 تـه  از[ كه هنگامي": آموزد مي او به ،سالم ملك. است رفته سخن
 تـا  شـود  مي دست هم كيهان سراسر داري، را چيزي آرزوي] دل

  ٣٢".بخشي تحقق را آرزو اين بتواني] تو[
 را هـا  نشانه زبان": گويد مي سخن او با هم ها نشانه از ،سالم ملك 

                                                            
  .258كيمياگر ، ص   30
  .259كيمياگر ، ص   31
  .51، ص كيمياگر  32
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  ٣٣"!نبر ياد از
 سرگذشت كه آموزد مي سانتياگو به ،عرب ساربان يك صحرا، در 

 شـده  نوشـته  دسـت  يـك  توسـط  هـردو،  جهان، سرگذشت و ما
  34.است

 گويـد  مـي  سخن مكتوب واژة از او با -صحرا  دختر يك - فاطمه 
 از هـم،  اين از پيش ،سانتياگو. است سرنوشت همان واقع، در كه،
 تـازي  واژة ،كويلو. است شنيده را واژه اين بلورفروش، عرب زبان

  35.برد مي كار به را(Maktub) مكتوب
 كتـاب  آغـاز  در. اسـت  گذاشـته  نـام  مكتـوب  نيـز  را كتابش دو او،
 هـا  عرب. است شده نوشته چه آن يعني ،مكتوب": نويسد مي ،اول مكتوب

 كلمة ترجمة دقيقاً "است شده نوشته چه آن" كه اند برده پي نكته اين به
 اسـت،  شده نوشته قبل از چيز همه كه اين وجود با زيرا نيست؛ مكتوب

 نوشـته  مـا،  بـه  كمـك  بـراي  فقـط  را، هـا  ايـن  همة و است مهربان خدا
  ٣٦".است

 حـق  در نفرينـي  ،الفيوم واحة در را، اجباري پاييدن كه سانتياگو 
 ظـاهراً  داد روي ايـن  كـه  يابـد  مـي  در سرانجام، داند، مي خودش
. اسـت  بوده خدا سوي از بركتي او، براي - واقع در - آيند ناخوش

 خداونـدگار  كـه  است قرآني آموزة همان دقيقاً، گيري، نتيجه اين
ي  و: است كرده ياد آن از نيز، بلخ وا  تكَـرَ  انَ عسـ  هـو  و شـيئاً  هـ

                                                            
  .61، ص كيمياگر  33
  .131، ص كيمياگر  34
 كتـاب مبـين  هيچ تر و خشكي نيست؛ مگر آن كه در : 59، آية سورة انعاممقايسه شود با   35

  .مسطور است
  .1348، تهران، نگارستان كتاب، سوسن اردكاني، ترجمة مكتوب، پاولوكويلو  36
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  37.خيرَُلكم
 ها، چيز همه كه مبر ياد از": گويد مي او به ،سالم پادشاه هم باري 

 شـود  مـي  را سخن اين  39".است يگانه چيز همه" و  38".اند يگانه
 نظرية در" زيرا دانست؛ وجود وحدت عرفاني انديشة از برداشتي
 موجـودات  همـه  اسـت،  يكـي  هسـتي  كه رو آن از وجود، وحدت
  ٤٠".دانند مي حقيقي وجود همان هاي شعاع را، جهان

 دانـة  يـك  بـه  كه است كافي": گويد مي سانتياگو به عرب كيمياگر 
ــادة ــري شــن س ــامي و بنگ ــگفتي تم ــاي ش ــت ه  آن در را خلق
 را چيـز  همه قلبت. بسپر گوش قلبت نداي به": نيز و  ٤١".ببيني

 خواهـد  باز نزدش روز، يك و بيند مي را جهان روح چون داند؛ مي
  ٤٢".گشت

 تو به كه را چه آن": كند مي تأكيد او به ،كيمياگر همين هم، باز و 
 خداونـد  مرئـي  بخـش  تنهـا  جهـان،  اين. باش داشته ياد به گفتم،
ــه روحــاني، كمــال آوردن ي،كيميــاگر و اســت  مــادي ســطح ب
  ٤٣."است

 كـه  يابـد  مـي  در -گونه اشراق حالت يك در - سانتياگو انجام، سر و
 او خـود  روح خداونـد،  روح و ...است خداوند روح از بخشي جهان، روح"

                                                            
. 216، آيـة  سـورة بقـره  . خير شـما باشـد   آن به] اما[چه بسا كه چيزي را ناگوار شماريد؛ و  37

گرفتـه   خداوندگار بلـخ ماية رمانش را از  تنها ساختار و بن نه كويلوشود كه  سان ديده مي بدين
  .اثربرداشته است مثنويهايش نيز، از  وزهاست، بل، در آم

  .61، ص كيمياگر  38
  .94كيمياگر، ص   39
، كتـاب خانـة طهـوري   ، فرهنگ اصطلاحات و تعبيرات عرفاني، دكتور سيد جعفر سجادي  40

  . 1373، تهران، 505چاپ دوم، ص 
  )بيدل( كدام ذره كه او نيست آفتاب نسب/ ها است نيازي رو اظهار بي جهان قلم

  .193، ص كيمياگر  41
  .194، ص كيمياگر  42
  .211، ص كيمياگر  43
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 سـورة  نهـم  آية ياد به را آدمي ،اسپانيايي جوان دريافت اين و  44".است
 از او در دميد] خداي[ و:  يعني. روحه من فيه نفَخََ و:  اندازد مي سجده
  .خودش روح

عرفاني  بوي و رنگ همه، ،كويلو هاي آموزه ، شود مي ديده كه چنان
  .دارند مذهبي -
  

  معنوي مثنوي و كويلو
 كتـاب  اين آوازة كه زماني نيز و رسيد چاپ به كيمياگر رمان كه هنگامي

 مثنوي از را، داستانش اصلي طرح كه نگفت آن نويسندة پيچيد، جا همه
 كـه -فارسـي   زبان به كتاب مترجم رو، همين از. است گرفته مولانا بزرگ
 ،برازيلـي  نويسـنده  كـاري  پنهـان  ايـن  از -اسـت  يافتـه  در را نكتـه  اين

 يـي  اشـاره  ...كويلـو  كـه  بـود  مـي  ايـن  درستش شايد": است نود ناخوش
 كـه  انـدازه  همـان  بـه  ،غـرب  جهان در متأسفانه، ، اما كرد؛ مي مثنوي به

 هاي گنجينه وفاداراند، ها آن به و دارند مي پاس را خودشان هاي گنجينه
  ٤٥"!بماند چيست؟ دليلش. كنند مي مكتوم را شرقي
 اشـارت  -كتـاب  ايـن  در خودش گفتار پيش در - كويلو همه، اين با
 از آميـز  سـتايش  يـادآوري  هنگـام  او،. دارد نكته اين به رنگي، كم و گنگ
 يكي در ،ايراني داستان يك از نيز،] بورخس[": گويد مي ،بورخس لويس

 نيست؛ دقيقي سخن سخن، اين و 46".است كرده استفاده هايش، قصه از
 هـاي  انديشـه  و فرهنـگ  با بورخس كار و سر ديد، خواهيم كه چنان زيرا
  .است بوده تر گسترده بسي زميني، خاور
 بـه  كويلـو  كـه  خورشـيدي،  هجري 1379 سال در ترها، پسان اما و
 ، روشـن  بسـيار  ،شـيرازي  حـافظ  تـالار  در اش راني سخن در رفت، ايران

                                                            
  .223، ص كيمياگر  44
  .267-268، ص كيمياگر  45
  .15گفتار نويسنده، ص  ، پيشكيمياگر  46
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 و تـرين  موفـق  از يكـي  كـه  اسـت  زياد قدر آن شما شاعران تأثير": گفت
 نوشـته  ،مولوي از داستاني اساس بر -كيمياگر- من هاي كتاب ترين مهم
  ٤٧".است شده

  
  ديگر آفرينيي باز

 يـك  را، آميـز  راز سرگذشـت  همـين  كه است اين هم يكي ها، شگفتي از
 از يكــي در نيــز، -بــورخس لــويس - لاتــين امريكــاي ديگــر نويســندة

  .است آورده هايش كتاب
 كـه  اسـت  سـالي  همان اين، و گذشت در ،1986 سال در ،بورخس

 بنيـاد،  اين بر. نوشت را، مغ يك خاطرات يعني كتابش، نخستين كويلو
 آشـنا  حكايـت  ايـن  با ،كويلو از پيش ها سال ،بورخس كه گفت شود مي
  .بود بوده

 -كويلــو ماننــد - را شــگفت و كــش دل سرگذشــت ايــن ،بــورخس
 دو كوتـاه  نبشـتة  يـك  در او،. اسـت  نسـاخته  رمـان  يك براي يي زمينه
 را سرگذشـت  اين ،ديدند خواب كه تن دو آن حكايت نام با و يي صفحه

 ،عرب مؤرخ الاسحقي،": شود مي آغاز گونه بدين بورخس نوشتة. آورد مي
) قمــري هجــري 218 – 170( خليفــه مــأمون حكومــت دوران در كــه
 زبـان  از را قصـه  سـپس،  ".كنـد  مـي  نقـل  را حكايـت  ايـن  زيسـت،  مي

  48.نويسد مي ،الاسحقي

                                                            
، چـاپ  نشـر كـاروان  ، آرش حجازي، برگردان ورونيكا تصميم مي گيرد بميرد، پاولو كويلو  47

  .تهران، 1382، 14چهاردهم، ص 
ا پنـدارم كـه      الاسحقيمن اين   48 ايـن قصـه را، از يـك حكايـت      بـورخس را نشـناختم؛ امـ

. بـا ايـن حكايـت، هماننـدي بسـيار دارد      بـورخس گرفته اسـت؛ زيـرا داسـتان     شب هزارويك
، عبـداللطيف طسـوجي تبريـزي   ، ترجمـة  خـواب عجيـب  ، حكايـت  شب هزارويك: شود ديده(

  )1383، تهران، 953، جلد نخست، ص انتشارات هرمس
اين داسـتان  ": اند يي بر اين حكايت، نوشته هم، در حاشيه شب هزارويكراستاران اين چاپ وي
  ".است ، آوردهحكايت آن دوتن كه خواب ديدند، عيناً، در بورخسرا 
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 زيسـت  مي مردي ،قاهره در روزگاري، كه است آمده بورخس داستان در
 كـه  بـود  دست گشاده و بخشنده چنان مرد، اين. داشت فراوان ثروتي كه
  .داد دست از را همه پدري، خانة يك جز داشت، چه هر

 تـو  خفتـة  بخت": گفت او به مرد، اين. ديد خواب به را مردي شبي،
  "!بياب را آن و برو جا بدان. است نهفته ،اصفهان در ،ايران در

 را علـف  و آب بي صحراهاي. كند مي آغاز را سفرش ديگر، روز مرد،
 پرسـتان،  بـت  و دريـايي  دزدان دسـت  از نشيند؛ مي كشتي به نوردد؛ مي
 و بسـيار  آدميـان  بـا  و گـذرد  مـي  هـا  خانـه  رود از ؛ بـرد  مـي  در به جان
 اصـفهان  سوي به را راهش انجام، سر. شود مي رو به رو وحشي، وران جان
  .خوابد مي مسجدي در رسد، مي فرا شب چون. يابد مي

 از يـي  دسـته  شـب،  آن در. اسـت  يـي  خانـه  مسـجد،  گي همسايه در
ا،  شـوند؛  وارد خانه اين به مسجد، راه از كه خواهند مي دزدان،  خانـه  امـ
 عسسـان  و داروغـه  تا. دارند مي بر كمك فرياد و شوند مي بيدار خدايان،

 دست به را قاهره اهل مرد اين عوض، در. كنند مي فرار دزدان رسند، مي
  .پردازند مي كوبش و لت به و آرند مي

  " آيي؟ مي كجا از و هستي كي": پرسد مي او از داروغه،
 محمـد  نـامم  و ام قـاهره  آوازة پـر  شـهر  اهل": گويد مي مسافر، مرد
  ".است المغربي

  " است؟ آورده اصفهان به ترا چيز چي": پرسد مي داروغه،
 گفـت  و شد ظاهر من بر خواب در كسي": گويد مي پاسخ، در مرد،

 چـون  ، اما است؛ من انتظار در جا اين در بخت زيرا بيايم؛ اصفهان به كه
 جـز  چيـزي  بـود،  داده بشـارت  او كـه  اقبـالي  دانسـتم  آمدم، اصفهان به

  ".شد نثارم مندانه سخاوت كه نبود شما هاي تازيانه

 مـن  مخـَبط،  مـرد  اي": گويد مي و خندد مي زنان، قهقهه ، داروغه
 آن، حياط در كه يي خانه. ام ديده قاهره در را يي خانه خواب بار سه خود
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 آفتابي، ساعت پشت و آفتابي ساعتي چه، باغ انتهاي در و است يي چه باغ
 فـواره،  زيـر  و يـي  فـواره  و حـوض  انجير، درخت پشت و انجيري درخت
. ام نكـرده  ياوه اين به توجهي هيچ همه، اين با. است نهفته شايگان گنجي

 شـهر  آن به شهر اين از خواب، يك اعتبار به قاطر، و جن تولة تو، وقت آن
  "!كن گم را گورت و بگير را پول اين. نبينمت اصفهان در ديگر. روي مي

 بـاغ  در فـواره،  زيـر . شـود  مـي  وطن سپار ره و گيرد مي را پول مرد،
  49.يابد مي شايگان گنجي -بود گفته داروغه كه گونه همان - اش خانه

  
 ايـن  از -اسـت  او شيوة كه گونه همان - بورخس شود، مي ديده كه چنان

 ابـزاري  بـرداري  بهـره  بـه  و كنـد  نمـي  گيـري  نتيجـه  گونـه  هيچ حكايت،
: گويـد  مي - الاسحقي زبان از ظاهراً - حكايت پايان در تنها،. پردازد نمي

 و كـرد  او حـال  شـامل  را، دريغـش  بـي  رحمـت  خداونـد  سـان،  بدين و"
 بخشنده ناديده، خداي. ساخت نود خوش را او و كرد جبران را زحماتش

  ٥٠".است مهربان و

  
 گـران  انديشـه  و هـا  انديشه و فرهنگ با او، كه گفت بايد بورخس بارة در

 حنَينِ از هايش، نوشته در او. است آشنا خوب ،اسلام جهان و خاورزمين
ه ُ ابن ،احمد بن خليل ،سيده ابن ،متيّ ابوبِشر ،اسحق بن  جـاحظ  ،قتَيبـ

 رشـد  ابن جوي و جست نام با هم، داستاني و برد مي نام رشد ابن و بصري
 آلـب  ،الملـك  نظـام  ،اسماعيليه فرقة ،صباح حسن از هم باري و 51.دارد

 نيـز  را دبستاني يار سه داستان و گويد مي سخن ،لوريا اسحق و ارسلان

                                                            
، 1384، چاپ دوم، احمد مير علايي ، ترجمةهزار تو هاي بورخس، خورخه لويس بورخس  49

  .171-170، ص ص تهران
  .جا همان  50
، ترجمـة  كتاب خانة بابل و بيست و سه داستان ديگـر ، خورخه لويس بورخس: ديده شود  51

  .تهران، 1379، چاپ دوم، انتشارات نيلوفر، كاوه سيد حسيني
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 گويـد  مي سخن ،نيشاپوري عطّار از ديگر، جايي در هم، باز و 52.آورد مي
 نيـز  و 53.سـازد  مي آشنا ،الطّير منطق داستان فشردة با را، اش خواننده و

 آغـاز  در كـه  چنـان  آورد؛ مـي  قـرآن  از آيتـي  هايش، نبشته در گاهي، گاه
 چهـل  آيـة  ،خـودش  تـوي  هـزار  در او مرگ و بخاري حقان ابن داستان
 بـا  كـه  رساند مي سان، بدين و 54.كند مي نقل ،قرآن از را، عنكبوت سورة
  .دارد خوبي آشنايي هم قرآن

 زبـان  ادب و فرهنـگ  بـا  يي، اندازه تا هم، كويلو پاولو كه رسد مي نظر به
 كـه  هـايي  كتـاب  نخسـتين  از يكـي ": گويـد  مـي  او. اسـت  آشنا ،فارسي
  ٥٥".داد هديه من به را آن مادرم. بود خيام رباعيات خواندم،

  
 خـاور  آميـز  راز و كـش  دل حكايـت  ايـن  كـه  شـود  مي روشن گونه، بدين

 دو دسـت  بـه  -برازيل و ارجنتاين در - لاتين امريكاي در بار دو ،زميني
  .است شده آفريني باز ، آوازه پر نويسندة

  
  
 

                                                            
  .هزار تو هاي بورخس: ديده شود  52
  .143، ص هزار تو هاي بورخس  53
  .144، ص هزار تو هاي بورخس  54
  .32، ص گيرد بميرد ورونيكا تصميم مي  55







  
  
  
  
  
  
  
  
  

  - بوكاچيو و سعدي
  شيرين قصة يك گر  روايت دو

 محمـد  ابـو  المتكلمّـينِ،  افصـح  الكلام، ملك المحقّق، الامام الشّيخ
عدي  مشـرفّ  بـن  عبـداالله  بـن  مصـلح ) الـدين   شـرف ( الدين  مشرف  السـ

ا،  و  2.آمـد  جهـان  بـه  شـيراز  در مـيلادي،  1213 سال در ،1زياشير  امـ
 1313 سـال  در ،سـعدي  از پـس  سـال  صـد  درسـت  3،بوكاچيو جوواني
  5.شد زاده ،فلورانس نزديك ،4چرتالدو شهرك در ميلادي،

 آورد دسـت  به بسيار شهرت و آوازه - بود زنده كه  هنگامي - سعدي
 نزديك و دور هاي  سرزمين به هايش،  سروده و ها  نوشته با جا  يك نامش، و

 بـارة  در امـروز  اسـت،  داشـته  بلند و بزرگ نامي سعدي كه  اين با. رسيد
 زمينـه،  اين در ما هاي  دانستني و دانيم  نمي زيادي چيزهاي او، گي  زنده

                                                            
 ،تهـران  ،چـاپ سـيزدهم   ،جلـد سـوم   ،فردوس انتشارات ،ايران در اتادبي تاريخ ،صفا االله ذبيحر دكتو  1

  585-584ص ص ،1382
2  Le Petit Larousse, 2006 ,Paris  
3  Boccaccio  دكتـور و  حسـيني  سيد رضا كتوردكساني چون  ،فارسينويسنده را در  -نام اين شاعر 

گونـه آورده   همـين  ، اين نام را بـه دكامرون، مترجم محمدقاضي؛ اما نيز نوشته اند بوكاتچو ،خانلري زهرا
  .ام كار برده است و من، در اين جستار، همين شكل را به

4  Certaldo  
5  Le Petit Larousse, 2006 Paris  
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  .نيستند تراز  هم و برابر او، شهرت و آوازه با
 چشـم  ديـن،  عالمـان  از خانـداني  در ،سـعدي  كـه  رسـد   مي نظر به

 همـت  او، پـرورش  و آموزش كار به پدرش خُردسالي، در. گشود جهان به
 بنـا . شد يتيم و داد دست از را پدر خُردسالي، همان در او، اما گماشت؛

 او تربيـت  - بود شيرازي الدين  قطب پدر كه- اش  مادري نياي روايتي، بر
  6.گرفت دست به را

 در و آموخـت  شـيراز  در را، شـرعي  و ادبـي  علوم مقدمات ،سعدي
 ،بغـداد  در. رفت بغداد به و گفت ترك را شيراز گي،  ساله پانزده يا چارده

 بـارة  در ،براون ادوار. گرفت  پي را آموزي دانش ،نظاميه پرآوازة مدرسة در
 ايرانـي،  نويسـندة  هـيچ  كنـون،  تـا : گويد  مي ،سعدي بلند نام و گاه  جاي

 داشـته  رواج فارسـي  زبـان  كه  جايي هر در بل، خودش، كشور در تنها نه
 7.اسـت  نبوده خوردار بر او، از تر  بيش شهرتي از و والاتر مقامي از است،
 بـاختر  كـه  باشـد  شـده  آن انگيـزة  ،سعدي بلند نام و آوازه همين شايد

 از برخــي ترجمــة بــا مــيلادي، هفــدهم   ســدة در بــار   نخســتين زمــين،
 شماري و كرد آغاز را، فارسي زبان ادبيات با آشنايي ،سعدي هاي  آفريده

  8.شدند سعدي بستة  دل ،باختر هاي  سرزمين بزرگان از
 اما، برد؛ سر  به ،بغداد در سال چند سعدي كه نيست روشن درست،

ة  در انـدوزي  دانـش  پايان از پس كه دانيم  مي را نكته اين  ،بغـداد  نظاميـ
 و برَد سر به هركسي با را ايامي تا شدند آغاز ،عالم اقصاي در او سفرهاي

  9.بيابد يي  خوشه خرمني، هر از
                                                            

  .592ص  ،كتور صفاد  6
 انتشـارات  ،افشـار  صـدري  حسين غلام ةترجم ،حافظ تا فردوسي از ،ايران اتادبي تاريخ ،براون ادوارد  7

  .209ص  ،تهران ،2537چاپ دوم سال  ،مرواريد
  .در همين دفتري كه در دست داريد ،كاخ بلند فارسي: ديده شود  8
   :آمده است ،نامهسعدي يا ،بوستاندر آغاز   9

    بسي بگشتم عالم اقصاي در
  سـركـه با امآي بردم رـس به

   يي يا فتمگوشه ع به هرتمتّ
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 يـاد  ،سعدي سفرهاي اين از - شاه  دولت و جامي چون - گان  گذشته
 سـفرهاي  از نيـز،  - بـراون  ادوارد چون - معاصر گران  پژوهش و اند كرده
 ،شـام  ،حبشه ،حجاز ،يمن ،گجرات ،سومنات ،پنجاب ،غزنه ،بلخ به شيخ
گفت  شود  مي باره، اين در 10.اند گفته سخن ،صغير آسياي و افريقا شمال

 روم و لبنـان  ،شـام  ،حجـاز  چـون  هـايي   سرزمين به ،سعدي سفرهاي كه
) غريروميتها، هستند؛ پذيرفتني) الصغزنه و بلخ از را شيخ ديدارهاي ام 
 نظـر  بـه . پـذيرفت  آسـاني  بـا  شـود   نمي ...و كاشغر و گجرات و پنجاب و

 و كاشـغر  و باميـان  و بلـخ  از شـيراز  شـيخ  هـاي   حكايـت  كـه  رسـد   مي
 هـاي   فـرآورده  -اند آمده بوستان و گلستان در كه- سومنات گاه  پرستش

 مردانـي   دانشـي  را، ها  حكايت اين بودن درست. باشند او پرداز  قصه ذهن
  11.اند نگريسته شك از يي  گونه با نيز، صفا االله ذبيح چون
 ،بغـداد  در او جويي  دانش زمان كه است روشن نكته اين همه،  اين با

امي  بـردن  سر  به و عالم اقصاي در سفرهايش و  هـر  از و هركسـي  بـا  ايـ
 و كشيدند درازا به سال پنج و سي يا چار و سي ،يافتن يي  خوشه خرمني

 ،شـيراز  زادگـاهش،  بـه  - سال همه  اين گذشت از پس - سرانجام ،شيخ
                                                                                                                  

  يافتم ييخوشه ،خرمني زهر
  213-212ص ص  ،براون ادوارد  10
ترديـدها را   و هـا ايـن شـك   ،هـا نيـز  اين حكايت يي از اشتباهات دروجود پاره: 597ص  ،صفا دكتور  11

-شتاز پرس ـ ،در اين حكايت. حكايتي آورده است ،بوستانپايان باب هشتم  ، درسعدي. دهدافزايش مي
  : گويدمي ،و در بيت پنجاه و هشتم آوردسخن مي ،هنددر  سومناتگاه 

  آذرپرست طرانيم ،پرده پس
  ! دست به ريسماني سر ،مجاور

منـدان  دانـش  -ا حتّ -دهد كه نشان مي ،اين" :نويسدمي ،كتابش ةحاشي در ،اين بيت ابپيوند  در ،براون
هـا كـه خوانـده و    با آن همه كتـاب  - سعدي. دارند معلومات كم ،اديان ديگر ةبار چه حد در تا ،مسلمان

 حكايتي در - يمسيحا حتّ - و تشتيزرت تواند بدون مخلوط كردن موضوعانمي -سفرها كه كرده است 
   )213ص( ".بگويد هندي ةخانيك بت ةبار

 سـومنات  دةك ـ بـت  در ،)تشـتي رز( آذرپرسـت  و) مسـيحي ( طرانمهاي آوردن واژه ،ونبرامنظور 
 هنـدوان  دةكدر يك بت ،آذرپرستو  طرانمپرسيد كه  سعدي شود ازمي ،هم راستي به .است) يهندوي(
  كنند؟مي يچ
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  .برگشت
 ،خفيـف  عبـداالله  شـيخ  ،كبيـر  شـيخ  رباط در ،شيراز شهر در ،شيخ

 عزتـي  از ،پـارس  خـاك  مـردم  و بزرگـان  نزد در و 12گذرانيد  مي روزگار
  .بود برخوردار بلند، جاهي و بسيار

  
ات  تـاريخ  در نيز، بوكاچيو جوواني اما، و  يـي   چهـره  ،زمـين  بـاختر  ادبيـ

 بـر  ،بوكـاچيو  اثرگـذاري  بـارة  در. شـود   مـي  شناحته اثرگذار و درخشان
 نويسندة بله را فرانسوا كه است شده گفته خودش، از پس گان  نويسنده
 سروانتس يي،  فرانسه زبان در پانتاگرويل و گارگانتوا معروف هاي  داستان

 ويلـيم  نيـز  و ،اسـپانيايي  زبـان  در كيشـوت  دون پرآوازة رمان آفرينندة
 از شـان،  هـاي   آفريده از بسياري در ،انگليس شاعر و نويسنده ،شكسپير

  13.اند كرده پيروي ،بوكاچيو بيان شيوة و نگارش سبك
 چنـداني  اطّلاعـات  نيز، بوكاچيو گاني  زنده هاي  سال آغازين بارة در

 هــاي  نبشــته از برخــي از گــران،  پــژوهش از شــماري. نيســت دســت در
 برداشـت  چنـين  - اسـت  شـده  سعدي بارة در كه گونه  همان - بوكاچيو

 كـه  چنان اما، بود؛ داشته ماجرايي پر نوجواني و كودكي او، كه اند كرده
 ايـن  نويسـد،   مـي   -يـي   فرانسـه  زبـان  به دكامرون مترجم - بورسيه ژان

 هـا   آن بـر  نبايـد  و نيسـتند  سـاده  هـاي   فرضيه از مشتي جز ها،  برداشت
  14.كرد اعتماد

 بـود  سـده  همين در. زيست  مي ميلادي چاردهم سدة در ،بوكاچيو
 در سـپس،  و آمـد  پديـد  ايتاليـا  در نخسـت  يـي،   انديشه جريَان يك كه

 يـا  نهضـت  يـا  جريَـان،  ايـن . شد پخش زمين باختر ديگر هاي  سرزمين
 اسـت  گرفته را 15باوري  انسان نام ،زمين باختر انديشة تاريخ در دبستان،

                                                            
  597ص  ،صفا دكتور  12
  .دكامروندر آغاز كتاب  ،قاضي محمديادداشت   13
  1ص  ،سيهربو ژان ةمقدم ،قاضي محمد ةترجم ،دكامرون  14
15  Humanism  



133   □ ...سعدي و بوكاچيو 

  .شوند  مي شناخته دبستان اين آهنگان  پيش از ،بوكاچيو و  16پترارك و
 بـاز  عصر ساز زمينه و آغازگر واقع، در باوري، انسان دبستان پيدايي

 كـرد   روي اصل، در ،باوري انسان نهضت نيز و زايي باز عصر. بود  17زايي
 و فرهنـگ  بـه  يعني خودش، اروپايي سرشت و بنياد به بود زمين باختر
  18.باستان روم و يونان تمدن

 از پـيش  نخسـت  سدة شاعران - ويرژيل و هوراس شيفتة ،پترارك

                                                            
16  Petrarch  
17  Renaissance  
شـده  آن  ةانگيز ،در زبان فارسي گراييانساني مكتب و دوستيانسان مكتببه  هيومانيزم ةواژ ةترجم  18

 ـذدر ا ،يانرَاز اين ج از اين دبستان و ،هاي نادرستياست كه برداشت پديـد   ان،هان برخي از فارسي زبان
-انسان ،همانا ،فارسيدر زبان  براي آنتري به كه بديل ـ  هيومانيزميان رَنام دبستان يا نهضت يا ج .آيند

چـاردهم   ةدر سـد  ،ايـن واژه  ةكار برد تـاز . بيرون شده است رومي فرهنگميان ز تواند بود ـ ا مي باوري
 ـبـا   رسانيد كه در رويـارويي مي را اتادبيو پرداختن به اين  انساني اتادبيبررسي  ،ميلادي غيـر  اتادبي 
 ـات عصر بافرهنگ و ادبي ،همانا ،انساني اتادبي. گرفته بود جا) اتالاهي( انساني  ـ ستان  ات فرهنگ و ادبي
 ـبـه  ،سـيزم كلاسـي  ادبيدر دبستان  ،باوريانساننهضت  گي دبستان يااين ويژه. و روم ـ بود  يونان  ةگون

 ات فراتر رفـت ادبي ةاز عرص ،ترهاپسان ،باوريانساننهضت  دبستان يا. بازتاب يافته است ،بسياري روشن
 ـ   ديدهوترا هاي تمامي كارنامه و در نتيجـه  .گرفـت  بـر  در ،ان را در بـاخترزمين از انديشـه و ذهـن آدمي، 

هاي مـاوراي طبيعـي شـان را از دسـت     لتخص ؛به زمين آمدندسمان آاز  ها،هپديد بسياري از مسايل و
  .زميني شدند دادند و انساني و

راه را بـراي پيـدايي    ،زايي بازو نيز عصر  باوري انساننهضت  شود گفت كه دبستان يامي ،گونهبه همين
 ـ   ندچيـز را دگرگـون سـاخت    ـ كـه همـه    باخترزميندادهاي پسين در روي  اصـلاحات   :دـ همـوار كردن

 صـنعتي  هـاي انقلاب ،سياسي ايهانقلاب ،علمي هاييافته ،گريروشن ةردو ،دريايي افاتتاكش ،مذهبي
  ...و

عصـر  نامـة   بيـان  -كه در جواني از جهان رفت-را ) 1494 - 1463(پيكودلاميراندولا شايد بتوان خطابة 
تـو، اي انسـان، اينـك كـه مـرزي تـرا محـدود        ...": اسـت   در اين خطابه، آمده. شمار آورد به باوري انسان
دهنـدة   تو، در مقام سـازنده و طـراّح و شـكل   ... كند، حدود طبيعت خويش را، خود بايد معين كني نمي
تـو ايـن قـدرت را داري كـه ره     . زنـي  تـن را بـه قالـب    خويش -خواهي كه خود مي چنان-تواني  ود، ميخ

يـاري روح و تميـز خـود، تجديـد      گي درآيي و يابـه  تر زنده هاي پست انحطاط در پيش گيري و در شكل
سـيري در  ، يپريسـتل .بـي .جـي : ديده شود(  "! اند، جلوه نمايي تري كه يزداني حيات كني و در صور عالي

، تهـران ، 12 - 11ص  ، چاپ چهارم، صمؤسسة انتشارات اميركبير، ابراهيم يونسي، ترجمة ادبيات غرب
1387(  
اسـت و   كارة اين جهـان شـناخته شـده    خطابه، آدمي موجودي آزاد و همه شود، در اين مي  كه ديده چنان
  .ار آوردشم ، بهباوري نهضت انسانتوان جوهر بنيادين  نگرش را، مي  همين
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 تبارنامـة  جلـدي  پـانزده  كتـاب  نوشـتن  بـا  ،بوكاچيو و بود - روم ميلاد
  .ساخت زنده را روم و يونان هاي  اسطوره ،شرك دورة خدايان

 كـه - پتـرارك  مرگ تا دوستي، اين و بود بوكاچيو دوست ،پترارك
 ايـن،  از پـيش . يافت دنباله -بود دردناك بسيار دادي روي بوكاچيو براي

 سـدة  شـاعر  تـرين   بـزرگ  - دانتـه  بود، ساله هشت بوكاچيو كه هنگامي
  .درگذشت - الهي كميدي آفرينندة و سيزدهم
 و ايتاليـايي  بازرگان يك نامشروع فرزند ،بوكاچيو كه شود  مي گفته

در كودكي،  سعديگونه كه  همان .بود يي  فرانسه زيباي و جوان بيوة يك
 و داد دسـت  از را مادرش خُردسالي، در ؛بوكاچيو پدرش را ازدست داد،

 پدر كه - سرراهي كودكان پرورش كانون يك در ناچار، به را، او. شد يتيم
   19.سپردند ـ بود نهاده بنا فلورانس در او خود

ا  آورد؛ در بازرگـاني  كـار  در را او كـه  خواست پدرش ترها،  پسان  امـ
 وا حقـوق  علـم  گيـري     فرا به را او سپس،. ننهاد گردن كار، اين به بوكاچيو
 در تحصـيل  هـم،  ايـن  بـا . نداشت رفتي  پيش نيز، رشته اين در. داشتند
 حلقـة  در و بيـاموزد  را لاتـين  زبـان  كـه  شـد  يـي   زمينـه  حقـوق،  رشتة

 وفـادار  آنـان  بـه  گـاني،   زنده پايان تا كه يابد راه روم بزرگ گان  نويسنده
  20.ماند

 در تـا  فرسـتاد  ناپل شهر به را او پدرش شد، ساله پانزده كه هنگامي
 در را خودش ،ناپل در ،بوكاچيو. كند دنبال را بازرگاني كارآموزي جا،  آن

 زيبـا،  طبعيـت : بـود  سـازگار  بيخـي  هـايش  خواسـت  با كه يافت شهري
 و شـعر  بـه  گـي   بسـته   دل خروش، و پرجوش شهر و گسترده هاي  آزادي
  .آوردند پديد او در را، ادبيات

ا،  است؛ آفريده منثور، و منظوم هاي  گونه به فراواني آثار ،بوكاچيو  امـ
 21دكـامرون  بـزرگ  كتـاب  همانـا،  اسـت،  ساخته ماندگار را او نام چه  آن

                                                            
  .سيهربو ژان ةمقدم ،دكامرون  19
  .جاهمان  20
  .1379 ،تهران ،مازيار انتشارات ،قاضي محمد ةترجم Decammeron ،دكامرون  21
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  .است
ــاي  واژه ــامرون ه ــان در ،دك ــاني زب ــي روز ده ،يون ــد مــي معن . دهن

 چيـره  علـت  بـه  كـه  گويـد   مي سخن مردي سه و زن هفت از كتاب،  اين
 و برآينـد   مـي  شـهر  ايـن  از ،فلـورانس  شـهر  بـر  طـاعون  بيمـاري  شدن

 بهـر  از روسـتا  ايـن  در. برنـد   مي پناه هوا، و آب خوش و زيبا روستايي به
 از يكـي  هـر  روز، هر كه شود  مي اين   بر قرار وقت، گذرانيدن و گرمي  سر

. قصـه  ده روز،  هـر  شـود   مـي  كـه  بگويد يي  قصه نفري، ده گروه اين افراد
 روز، ده ايـن    در و انجامـد   مي درازا به روز ده فلورانس شهر از آنان دوري
  22.است قصه صد همين مجموعة ،دكامرون. آيند  مي زبان   بر قصه صد

  
 ايـن  از يكي. است مانده جاي   بر خودش از بسياري هاي  آفريده ،سعدي

 بـا  گـان   همه كه است او بوستان مند،  ارزش و داشتني  دوست يادگارهاي
 شـده  ناميـده  نامه  سعدي كهن،  هاي  نسخه در كتاب،  اين. دارند  آشنايي آن

 را بوسـتان  نـام  - گلسـتان  بـا  مقارنـه  در هـم  شايد - ترها پسان و است
  23.است گرفته

 سـال  در كـه  رسـد   نظرمـي  به و دارد باب ده ،نامه  سعدي يا بوستان
 خـتم  از پـيش  سـال  يـك  يعنـي  قمري، هجري پنج و پنجاه و صد  شش

  24.باشد رسيده پايان به ،گلستان
      

                                                            
رسد كه دسـت  مي به نظر. يابيممي هفت قصه را و هشتاد، ي كه من در دست دارميفارس ةدر ترجم  22
بينيم كـه پـس از گذشـت    مندانه مي سوگ ،صورتبدين. سيزده قصه را از كتاب بر چيده است ،سورنسا

  .بخواند را بوكاچيوهاي حق ندارد كه همه قصه ،هم هنوز ،ارسي زبانپ ةخوانند ،سده تر از شش بيش
  .605ص  ،صفا دكتور  23
  وپنج صد فزون بود پنجاهشش ز    24

ركه پ ردار گـنجمنا ر شد ايندب  
  : گفته است گلستانو نيز در بارة ختم كار 

  بود خوش وقتا ر ما كه متدت اين در                 
  .بود ششو  پنجاهو  صد شش، هجرت ز              
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 آمـده  كشي  دل حكايت - است احسان بارة در كه- بوستان دوم باب در
 گويـد،   مـي  سـخن  طـايي    حـاتم  سخاي و كَرَم از كه حكايت، اين. است
  :شود  مي آغاز چنين

  بود كـه ،  حاتم ايام در شـنيدم
     دود چو بادپايي اندرش، خيل به
  

 دود رنـگ   بـه  اسپي سـياه  ،  حاتم اسپان گلة ميان در   كه ام شنيده يعني،
  :كند  مي وصف گونه  بدين را، اسپ اين خود، سعدي. بود

  هـمي  اد بانگ رعــد ســرعتي، صبا

  هـمي   گـرفتـي پيشـي برق   بر كـه
   دشت و بركوه ريخت  مي ژاله تگ، به
  گـذشـت نيسـان   ابر مگـر گفتي تو

 نـورد هـامـون رفـتار ســيل يكـي

  گرد چو ماندي باز اش  پي از باد كه
  

 پيچيـده  جا  همه او، بادپاي نجيب هاي  گي  ويژه و   حاتم كَرَم و سخا آوازة
 سـخن  ماننـد،   بـي  گـي   بـاره  ايـن  از و كََرَم و سخا اين از گان،  همه و بود
  .گفتند  مي

 او، تاي  هم  بي اسپ و   حاتم كَرَم از هم،   باز ،روم شاه گاه  بار در روزي،
 گي،  بخشنده و كَرَم در   حاتم كه گفتند  مي   همه درباريان،. رفت  مي سخن
 مانند  بي جهان در تازش، و جولان در نيز، اسپش و ندارد مثال و ماننده
  .است

 بايـد . دارد آزمـون  به نياز ،  حاتم كَرَم و سخا اثبات": گفت ،روم شاه
 را اسـپ  ايـن  اگـر . خـواهم  مي را نژادش  تازي اسپ او، از من. آزمود را او

 ورزد، دريـغ  اگـر . دارد را بزرگـان  شـكوه  و سرشـت  كـه   راستي به بدهد،
 طبـل  بانـگ  جـز  او، كـَرَم  و جود بارة در ها، آوازه اين كه شود  مي روشن
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  "!نيست چيزي تهي

 مـرد،    ده بـا  را، دانـش  بـا  و يار  هوش يي  فرستاده دم،  همان شاه پس
 گـي   بـاره ": بـود    ايـن  هـم  ،  حـاتم  بـه  او پيام و كرد گسيل   حاتم سوي  به
  "!بده من   به را نظيرت  بي

 از پـس  آنـان، . شـدند    حاتم گاه  جاي سپار  ره راهانش، هم و فرستاده
 سـخت  بـاراني  كه رسيدند   حاتم گاه  منزل به حالي در دراز، راهي نوَشتن

  .بود جاري سو، هر در ناك،  هول سيلي و باريد  مي
 در كــه را   اســپي يگانـه  و كــرد پـذيرايي    آنــان از گرمـي  بــا ،  حـاتم 

 و بگسـترد  مهمانانش بهر از يي  كريمانه  خوان و بكشت   داشت، رس  دست
  .نكرد فروگذاشت   چيزي سخا، و جود رسم و راه از

 و آرميدند   حاتم گاه  جاي در را شب راهانش،  هم و روم شاه فرستادة
  .گذاشتند ميان در   حاتم با را، شاه پيام شب، آن   فرداي

. شـد    غمـين  و پريشـان  سـخت  شنيد، را شاه پيام كه  همين ،  حاتم
: گفـت  شـاه  فرسـتادة  به كُنان،  افسوس و، بگزيد دندان به حسرت   انگشت

 بـراي  نگفتي؟ من به شب  دي همان پيام، اين چرا! پارسا و   نيك مرد   اي"
 از و كشـتم  شـب   دي بـود،  دلدل چون رفتارش كه را اسپي من، كه اين
 سـيل  و سـخت  بـاران  علـت  بـه  شـب   دي. كردم درست كباب شما بهر

 اسـپ  گلـه،  ميـان  از تـا  بفرسـتم  چراگـاه  بـه  را كسي شد  نمي ناك،  هول
 و كشـتم  داشتم، رس  دست در كه را اسپي يگانه ناچار، به. بياورد ديگري
 بگـذارم  كـه  بـود  مردي  جوان و كَرَم از دور به زيرا ساختم؛ شما خوراك
 شـما  كـه  بـود  اسـپي  همان كشتم، كه را اسپي. بخسپد گرسنه مهمان،

  "!افسوس. ايد آمده سراغش به

 بخشيد جامه و زر و اسپ راهانش،  هم و روم شاه فرستادة به سپس،
  .برگشتند روم به آنان و

 فـراوان  را،   حـاتم  گي  بخشنده و سخا شد، آگاه ماجرا از كه روم شاه
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  25.گفت آفرين هزار او، وار  بزرگ و نيك سرشت بر و ستود
  
م  قصة  قصـه،  ايـن  در. دارد نـام  شـكاري  بـاز  ،دكـامرون  پـنجم  روز نهُـ
 فـدريگو  نـام  بـه  آوري، دل زادة  نجيـب  ،توسـكاني  ولايـت  در: خـوانيم   مي
 موناجيووانـا  كه بود شوهرداري بانوي باختة  دل ،فدريگو. كرد  مي گي  زنده
  .شد  نمي پيدا زني او از زيباتر ،فلورانس سراسر در و داشت نام

 دسـت  كـاري  هـر  بـه  زن، ايـن  دل آوردن دسـت   بـه  بـراي  ،فدريگو
ا،  كـرد؛   مـي  خـرج  پـول  دريغ  بي و يازيد  مي  زنـي  كـه - جيووانـا  بـانو  امـ
  .داد  نمي نشان او به توجهي هيچ -بود دامن  پاك

 و داد دست از سره،  يك را، اش دارايي شده دل يفدريگو گونه،  بدين
 نـاگزير  او، و نمانـد  بـرايش  چيزي ديگر محقَّر، روستايي ملك يك   جز به

 بـا  تـا  ببـرد  پنـاه  اش  روسـتايي  خانـة  بـه  و گويـد  تـرك  را شهر كه شد
  .كند سپري را روزگارش نوايي،  بي و دستي  تنگ
 ديـده  تر  كم جهان در آن، مانند كه داشت شكاري باز يك ،فدريگو 
 بـاز  بـا  روزهـا،  نداشـت،  آمـد  و رفـت  كسي با روستا در كه او. بود شده

 خـودش  خوراك راه، اين از و پرداخت مي گان  پرنده شكار به اش،  شكاري
  .ساخت  مي فراهم را

 پسـر  يگانـه  بـا  بـانو،  و درگذشـت  جيووانا بانو شوهر مدتي، از پس
 پسـرش  بـا  جيووانـا  بـانو  سـال،  آن تابسـتان  در. مانـد  تنها خُردسالش،

. بـود  فـدريگو  خانـة  نزديك آنان، روستايي ملك قضاء، از. رفت روستا به
 او شـكاري  بـاز  بسـتة   دل سـخت  و شد آشنا فدريگو با ،جيووانا بانو پسر

 از. دارد دوسـت  بسـيار  را خودش باز ،فدريگو كه ديد  مي پسرك،. گشت
  .بخواهد او از را باز كه كرد  نمي دل هيچ رو،  همين

 پسرش كه جيووانا بانو. افتاد بستر بر و شد بيمار روز يك پسر، اين
 از هـم،  يـي   لحظـه  كه چنان گشت؛ نگران بسيار داشت، دوست سخت را

                                                            
  .، باب دومبوستان: ديده شود  25
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  .شد  نمي دور او بستر كنار
 آقـاي  كـه  بكنيـد  كاري اگر": گفت مادرش به بيمار، پسرك روزي،

 خواهم شفا زودي به گمانم، به بدهد، من به را خودش شكاري باز ،فدريگو
  "!يافت

 كار چي كه داند نمي و ماند  مي در پسرش، خواستة اين برابر در بانو،
 نـزد  بـه  خـود  كـه  شـود   مي اين بر بسيار، انديشة از پس انجام، سر. كند

  .بخواهد او از را شكاري باز و برود فدريگو
ر  خانـة  بـه  -دوستانش  از زني راهي  هم به - ديگر روز  فـدريگو  محقَّـ

 واز  پيش به شتابان و شد زده شگفتي ،فدريگو. خواست در دمِ را او و رفت
 راه در تـو  كه را هايي  زيان تا آمدم من ،فدريگو": گفت او به بانو،. رفت او

 آن، جبـرانِ  و كـنم  جبـران  اي، شـده  متحمـل  مـن،  بـه  پايانت بي عشق
 شـريك  تو با چاشت نان در تا ايم  آمده دوستم و من كه است گونه  بدين
  "!شويم

 از كـه  نـدارم  يـاد  به هيچ من عزيز، بانوي": گفت ،شادمانه ،فدريگو
 نيكي من به قدر آن برعكس، شما،. باشم شده زياني متحمل شما، جانب
 و عشـق  مـديون  را آن ام، داشـته  عزتـي  و ارج گـاهي  اگـر  كـه  ايد كرده
  "!ام داشته شما به كه دانم  مي يي  علاقه

 كـرد،  جـو  و  جسـت  چـه  هـر  اما، و برد خانه به را زن دو آن ،فدريگو
 بـاز  ناچـار،  بـه . كنـد  پـذيرايي  عزيزش، مهمان از آن با كه نيافت چيزي
 اش خانـه  در كـه  زني به و بكشت بود، گوشت پر و فربه كه را اش  شكاري

  .كند كباب كه داد كرد،  مي كار
 ميـز  سـر  بـر  را بـانو  دو آن فـدريگو  و شـد  آماده چاشت انجام، سر
 چـي  خورنـد  مـي  كـه  را چيزي بدانند كه آن بي - زن دو هر. كرد دعوت
  .بردند لذت فدريگو گرم هاي  پذيرايي از - است

 و گذاشت ميان در فدريگو با را تقاضايش ،جيوواني بانو غذا، از پس
 كـه  را زني تقاضاي كه همين ،فدريگو. كرد طلب او از را اش شكاري باز
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 بـاد  بـر  او عشـق  راه در را چيـزش  همه و بود شيدايش و شيفته سخت
 بـانو، . گرفت را گريستن زار زار بگويد، سخني كه آن بي شنيد، بود، داده

. اسـت  محبوبش شكاري باز دادن دست از بهر از مرد، گرية كه پنداشت
 اي": گفـت  نالـه،  و آه ميان در ،فدريگو اما ؛شد ناراحت بسيار رو،  اين از

 زبـان  بـر  اول در را، كوچـك  و نـاچيز  خواسـت  ايـن  چـرا  عزيـز،  بانوي
 بـر  را شما خواهش اين توانم نمي ديگر كه شوربختم چه من، نياورديد؟

 شـكاري  بـاز  همـان  خورديد، كه غذايي گرامي، بانوي آخر،. سازم آورده
 هديـة  چون هم را، باز آن توانم  نمي كه است آن از من گرية. بود نظير  بي

 و پاهـا  پرهـا،  هـايش،   گفتـه  اثبـات  براي و "!كنم تقديم شما به ناچيزي،
  26.انداخت بانو پاي پيش را، شكاري باز منقار
 از يكـي  -قصـه   دو اين داستاني ساختار و بنياد شود،  مي ديده كه چنان

  :ندسته گون  هم و رنگ هم - بوكاچيو از ديگري و ،سعدي
 بسـيار  بـرايش  و دارد دوسـت  سـخت  كه را حيواني قصه، آدم. الف
  سازد؛ مي مهمانانش يا مهمان فداي است، گرامي
 كـه  انـد  آمـده  حيواني آوردن دست به براي مهمانان يا مهمان. ب
  .است شده شان  خوراك
 از داستاني، ساختار و بنياد مانندي  هم و گوني  هم اين وجود با اما، و
 و سـعدي  قصـة  - اجتماعي شناسي ارزش ديدگاه از -ديگر  ديدگاه يك
 را يـي   جداگانـه  پيـام  يـك،  هـر  و دارند فاصله ديگر  هم از بوكاچيو قصة
 فـدا  در -   حـاتم  - سـعدي  قصـة  آدم انگيـزة  كه، معني بدين. رساند  مي

 چـون  معنـوي،  سـره   يـك  هـاي   ارزش اش،  داشتني دوست حيوان كردن
 معنوي، هاي  ارزش همين. است نام داشت  نگه و نوازي  مهمان كَرَم، سخا،
 بهـر  از را، ماننـدش   بـي  و محبـوب  گي  باره تا دارند  مي وا را داستاني آدم

 انگيـزة  اما، و سازد؛ آنان خوراك و ببرد سر ناشناس، و ناخوانده مهمانان
 چيـزي  عزيـزش،  و يـاب   كـم  شـكاري  بـاز  كشتن در ،بوكاچيو آدم قصة

                                                            
  .274 -266، ص ص دكامرون: ديده شود  26
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  !زن يك عشق: است ديگري
 و ها  گذاري  ارزش از بخشي حكايت، دو اين در كه گفت بتوان ايدش
 در و انـد  يافته بازتاب و تبلور زميني،  باختر و خاورزميني هاي  نگري  جهان
 زميني عشق و مادي غير اومند  ارج هاي  ارزش: اند ايستاده ديگر  يك برابر

  27.زن يك به جسماني و
 اسـپ  يـك  شود،  مي فدا كه جانوري ،سعدي قصة در گونه،  همين به
 نيـز،  و بـود  خـوردار   بر بسيار بهاي و ارج از ،عرب جامعة در اسپ،. است
ا،  و باشـد؛  مـالكش  باليـدن  و سـرفرازي  ماية توانست  مي  داسـتان  در امـ

 از بسـياري  در كـه  اسـت  داده شـكاري  بـاز  به را جايش اسپ ،بوكاچيو
 و ورجاونـد  جامعـه،  بالايي هاي  لايه ميان در ويژه به ،باختر هاي  زمين  سر

  28.شد  مي پنداشته گرامي
 قصه دو اين داستاني ساختار و بنياد در مانندي، هم و گوني  هم اين

 ايـن  آيـا  اسـت؟  آمده كجا از - باخترزميني ديگري و خاورزميني يكي-
- بوكاچيو آيا است؟ 29توارد از يي  گونه و تصادفي مانندي،  هم و گوني  هم

                                                            
دادهـاي   روي: تـوان كـرد  ، سراغ مـي نامهشاهو  ايليادهاي نامهگاه اين مقايسه را، در رزمترين جلوهبه  27

ربايد و به شهر ، اين زن را ميتروازادة  ، شهپاريس. شوندآغاز مي - هلن -، به خاطر يك زن ايليادخونين 
آورنـد و  را به محاصـره در مـي   ترواكنند؛ ، لشكركشي ميهلنيونانيان، براي پس گرفتن . بردخودش مي

  .كشددرازا مي اين محاصره، ده سال به
، اگـاممنون و  يونان، قهرمان نيروهاي آشيلشود كه ميان نهم محاصره، باز هم، ديده ميدر سال 

، آشـيل كـه  چنان. آيدميان مي ده كُل اين نيروها، بر سر زني كه اسير گرفته شده است، مخالفت بهفرمان
  .روداردوگاه خودش مي كند و بهميدان نبرد را رها مي

هـاي  اومند، انگيزهنامة بزرگ و ارجدر اين رزم. دادها، خبري نيستاز چنين روي نامهشاهو اما در 
داري از خرد، اد، دفاع از سرزمين، جانبد نام، خيزش در برابر بي داشت چون نگهاند  هاييها، پديدهحادثه

  .هاجويي و مانند اينغرور جواني، نام

  .توان سراغ كردنيز مي ،درباخترزميندر  راكوتاه  داستان، نخستين تجليات بوكاچيودر قصة   28
يگر را دآن است كه دو شاعر يا دو نويسنده، بدون آن كه اثرهاي يك -در اصطلاح علم بديع - توارد  29

-يـك  -حتاّ -ديگر و بسيار شبيه هم -و گاهي هم در لفظ -ديده باشند، آثاري پديد آورند كه در معني 
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 از را، اش  قصـه  سـاختار  و بنياد - زيست  مي سعدي از پس سال   صد كه
 و سـعدي  هـاي   قصـه  هـاي   سرچشـمه  آيـا  اسـت؟  گرفتـه  شيرازي شيخ

  اند؟ بوده ديگري جاي در ،بوكاچيو
  
 كتـاب،  ايـن  هاي داستان كه است شده گفته ،دكامرون هاي  قصه بارة در
 هـا،   داستان اين. نيستند نويسنده خود ذهن و تخّيل ساختة مجموع، در

 از برخـي  نيـز،  و اند شده گرفته عاميانه، و شفاهي هاي  روايت از تر،  بيش
 داسـتان  مثـال،  گونة  به اند؛ داشته شده  نبشته ادبي منابع ها،  داستان اين
 كتـاب  كه ميلادي دوم سدة نويسندة[ آپوله از گمان،  بي هفتم، روز دوم
 هـاي   سرچشـمه  گونـه،   همـين  به. است شده اقتباس] اوست از زرين خر

  30.هستند شده شناخته نيز ،ملكه انتقام و دل خوراك هاي  قصه ادبي
    

 است، گرفته جا افريقا و اروپا ،آسيا هاي  خشكه ميان در كه 31روم درياي
 پيونـد  هـم  بـا  را، گـون   گونه هاي  تمدن و ها  فرهنگ دراز، هاي  سده براي
 هـاي   گرفت و داد دگر،  هم با دريا، اين پيش و گرد هاي  سرزمين. داد  مي

  .داشتند فراوان بازرگاني و فرهنگي
 بسـياري  و اسـت  افتاده دريا اين در موزه، يك شكل به ،ايتاليا خاك

 ايـن  بـر . هسـتند  دريـايي  بندرهاي و ساحلي شهرهاي آن، شهرهاي از
ــاد، ــراور از شــهرها، ايــن كــه گفــت شــود  مــي بني  فرهنگــي هــاي  ده  ف

 نيـز،  شـهرها  اين و بودند خوردار بر دريا، اين پيش و گرد هاي  سرزمين
  .دادند  مي فرهنگي هاي  وام دريا، اين هاي  كرانه ديگر هاي  سرزمين به

 در ،سـعدي  شـايد  كـه  گفـت  شـود   مـي  اصل، همين داشت نظر با
 جـا  دريـا  ايـن  خـاوري  كرانـة  در دو هـر  كه- لبنان و شام به سفرهايش

                                                                                                                  
. كند كه يكي از آن دو، از ديگـري سـرقت كـرده اسـت    يا شنونده، گمان سان باشند؛ چنان كه خواننده

  )توارد، جلد دوم، زير سرواژة فارسي ادب نامةدانش ،فارسي بياد نامةفرهنگ(
  .است قاضي محمدها آمده است، افزودة چه ميان قلابآن. 5، ص بورسيه ژان، مقدمة دكامرون  30
  .گفته اند مغرب دريايو  روم دريايرا،  مديترانه بحيرةهاي كهن، در متن  31
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 ناپل در كه هنگامي نيز، بوكاچيو و بود شنيده را حكايت اين -اند گرفته
 يافته دست قصه اين به توانست  مي كرد،  مي گي زنده -بندري شهر يك -

  .باشد
 پايان در - دكامرون زبردست مترجم - قاضي محمد ديگر، سوي از

 داســتان، ايــن": اســت آورده كتــاب، حاشــية در ،شــكاري بــاز داســتان
 او اسپ خواهان كه نيست عرب امير و طايي   حاتم داستان به شباهت  بي
 بـراي  را اسـپ  ناچـار  گوسـفند،  بـه  رسـي   دست عدم سبب به   حاتم و بود

  ٣٢".گشت او از پذيرايي

 ،قاضي محمد كه دهد  مي نشان ،دكامرون كتاب مترجم حاشية اين
 ايـن  در كـه  است ديده جايي در نيز، را قصه اين از ديگري شايد روايت

 بـوده  طـايي    حاتم اسپ خواهان عرب، امير يك ،روم شاه جاي به روايت،
  .است

 چنـدين  شـايد  داستان، اين از كه رساند  مي قاضي محمد اشارة اين
 ديگـر   هم به و دانستند  مي را ها  روايت اين مردم،. بود داشته وجود روايت

  .بود شنيده مردم زبان از را قصه اين ،شايد ،هم سعدي و گفتند  مي باز
 بـه  دادن پاسـخ  است؟ بوده كجا داستان، اين نخستين گاه  خاست اما، و

 جلـو  اگـر  هم اين با. باشد ناممكن هم، شايد و است دشوار پرسش، اين
 از روايـت را،  چنـدين  وجـود  نيز و بوكاچيو از را سعدي سالة صد بودن
 كـه  گفـت  بتوانيم شايد گيريم، نظر در -خاوري حوزة در - حكايت اين

 .است بوده عرب هاي  سرزمين قصه اين زادگاه

                                                            
كـه در   چنان. گير هستند ، در واقع، چشمباخترزمينو  خاورزمينهاي ادبي  ها ميان پديده مانندي هم  32

نيـز چنـين    –، بود حافظ، خواجة شيرازكه معاصر  جفري چاسر انگليسسرودة  - هاي كنتربري حكايت
هاي  حكايتاز جمله، مترجم . توان كرد ، سراغ ميخاورزمينهاي ادبي  ها را، با برخي از پديده مانندي هم

 هروض ـ، نامـه  مرزباناين قصه، در ": نويسد در اين دفتر، مي گير كشيش كفاّره، در بارة حكايت كنتربري
شـيخ فريدالـدين عطـّار و نيـز در مـتن      نامـة   مصيبت، الملوك غزاّليهنصيح، تفسير سورآبادي، العقول

ر  : شـود  ديـده . (اسـت  گـون، آمـده   هـاي گونـه   صـورت  ، بـه )و ليلـه هليل الف(شب  هزارويك ، جفـري چاسـ
  )306، ص 1388، تهران، نشر چشمه، پور علي رضا مهدي، كتاب اول، ترجمة هاي كنتربري حكايت





  
  
  
  
  
  
  
  

  تن رويين سه كارِ پايانِ
 شده شناخته بسيار تن، رويين آور جنگ سه جهان، يي اسطوره ادبيات در

 هرچنـد  يـي،  افسـانه  گُرد سه اين .2زيگفريد و اسفنديار ،1آشيل: هستند
 رسد،نمي آنان به زياني ،پيكان و ژوبين و تيغ از و دارند رويين پيكرهاي

مي پذيرآسيب را آنان كه هستند هايينقطه شان، پيكرهاي در هم، اين با
 در مــرگ پــذير، آســيب هــاينقطــه همــين از هــم، ســرانجام و ســازند

  .آوردمي در پاي از را آنان و يابدمي راه شان پيكرهاي
  

  آشيل
آن مـردم  و 3تروا پرآوازة شهر كهاست جنگي آفرين ترس قهرمان ،آشيل

                                                            
1 Achille  

2 Ziegfried  
. شـود  ياد مـي ) تُروا( Troieيي  فرانسهو در زبان ) تُراي( Troy انگريزياين شهر، در زبان   3

دانـان   شناسـان و تـاريخ   رفت و بر خلاف همه باسـتان  تركيه ، بهآلمانيشناس  ، باستانشليمان
او در ايـن تپـه   . مدفون اسـت حصار ليك نام  يي به ، زير تپهترواديگر، بدين باور بود كه شهرر 

ا او   ترواتر از شهر  زير خاك بيرون آورد كه بسي كهنكاوش پرداخت و شهري را از  به بود؛ امـ
هـاي شـهر    شناسان ديگر، بازمانده ترها، باستان پسان. را پيدا كرده است ترواپنداشت كه شهر 

اميرحسـين  ، جلـد دوم، ترجمـة   تاريخ تمـدن ، دورانت ويل: ديده شود( .را نيز پيدا كردند تروا



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 146

 و شـود مـي  تلفـظ  4آخيلـوس  ،يونـاني  زبان در ،آشيل. سازدمي نابود را
 را، خـوي  درشـت  رزمنـدة  ايـن  نـام  ،ايلياد ترجمة در نيز، نفيسي سعيد

 در. اسـت  نـام  ايـن  يـي  فرانسه تلفظ ،آشيل اما، و. است آورده آخيلوس
 كـه  جـا  آن از. نامنـد مـي   5اكيليز را تن رويين پهلوان اين ،انگريزي زبان
 اين در است، شده شناخته و آشنا تربيش زبانان، رسيپا براي ،آشيل واژة

  .كنممي ياد نام همين به را او نبشته
 سـرزمين  مردمـان  از ،هـا ميرميـدون  پادشاه -پليوس فرزند ،آشيل

مي شناخته رودبارها گان الهه از و دارد نام تتيس مادرش،. است -يونان
  .دارد خدايي نيمه تباري آشيل بنياد، براين. شود

 او و اوگرفـت  پـاي  پاشنة از مادرش آمد، جهان به آشيل كههنگامي
 ترسـناكي  رود ،استيكس .شود تن رويين تا فروبرد 6استيكس رود در را،

 جهـان  گرداگـرد  رود، ايـن   7.خورنـد  مي سوگند آن به خدايان كه است
  8.است گرفته فرا را گانمرده

 جـز  شـد؛  ناپـذير  آسيب و تن رويين آشيل پيكر سراسر گونه، بدين
  .نرسيد آن به استيكس آب و بود مادرش دست در كه اش پاشنه

ــة رزم در ــاد نام ــان را آشــيل ،ايلي ــان لشــكر درمي  پشــت در و يون
 را تـروا  ،يونـان  سـپاه  كـه  شودمي سال نهُ. يابيم مي تروا شهر ديوارهاي
 ديوارهـاي  كـه  پـرآوازه  شـهر  بـراين  انـد  نتوانسته اما، و اند كرده شهربند

                                                                                                                  
، شـركت انتشـارات   ، فصـل دوم، چـاپ هشـتم   پيرنظر هوشنگ و  فتح االله مجتبايي، پور آريان

  )1381، تهران ،37-30ص  صعلمي و فرهنگي، 
4  Achillus  اخيلوسيا  ايخيلوسرا نبايد با  آخيلوساين Aeschylus   اشتباه كرد كه هـر

اسـت كـه در    يونـاني نـويس   نامـه  ، نمـايش اخيلوس .شوند ياد مي آشيل يي فرانسهدو در زبان 
پرومته در زنجيـر و   ،ايرانيانهاي  نامه نمايش. زيست هاي ششم و پنجم پيش از ميلاد مي سده

  .، از او هستندپرومته از بند رسته
5 Achilles    

6  Styx  
7  Edeth Hamilton, Mythology, New York, page 39  
  92، ص 1383،تهران، انتشارات فردوس، چاپ دهم، انواع ادبي، سيروس شميسا  8
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 دسـت  دارد، پاريس و هكتور چون دليري و باكبي دهان فرمان و استوار
  .يابند

 ،پاريس: بودند هلن و پاريس ،تروا شهر به يونانيان لشكركشي انگيزة
 -اسـپارت  پادشـاه  -منلاس سر هم كه را هلن -تروا پادشاه -پريام فرزند
 كشـتي  صد دو و هزار و سپاه هزار باصد ،يونانيان. برد تروا به و ربود بود،

 محاصره به را شهر و بردندو يورش تروا به ،هلن گرفتن پس براي جنگي،
  .كشيدند
 جنـگ  ايـن  بـه  آشـيل  اگر كه دانست مي -بود الهه كه -آشيل مادر

 كـه هنگـامي  رو، همـين  از. شد خواهد كشتهتروا ديوارهاي پاي در برود،
 او بـه  آشـيل  مـادر  گرفتنـد،  مـي  گـي  امـاده  جنگ به رفتن براي يونانيان

 -سـيروس  پادشاه -ميديس ليكو دربار به را او و پوشانيد زنانه هاي جامه
  .شود پنهان كاخ، گان دوشيزه ميان در تا فرستاد
 در آشـيل  اگـر  اندكـه  كـرده  گويي پيش گويان، پيش حال، همين در
 -يونان سرداران رو، همين از. آيدنمي دست به پيروزي نباشد، يونان سپاه
 يافتن براي را 9اوليس -كرد جو و جست بايد دركجا را آشيل دانند مي كه
  .فرستند مي او

 ميـديس  ليكـو  كـاخ  بـه  گـرد،  دوره گـان فروشنده جامة در ،اوليس
 هـا آن خوسـتار  بانوان و گاندوشيزه كه را هايي جامه و زيورها و رود مي

 خنجـر  تـا  چنـد  كالاهـا،  ايـن  ميـان  در ،اوليس. كندمي عرضه هستند،
 را زنانـه  هاي رخت و زيورها دختران، و زنان. است گذاشته نيز وشمشير

 ايـن  بـا  و گونـه  بدين. بردمي دست افزارها جنگ به ،آشيل اما بردارند؛ مي
 ،آشـيل . بردمي يونان لشكر به باخودش و شناسد مي را او اوليس نيرنگ،
 تـروا  شـهر  ديوارهـاي  پـاي  در او شـدن  كشته كه -را مادرش هاي گفته
 سـپاه  بـه  داردكهوامي اورا آزمايي، جنگ انگيزة و كندمي فراموش -است

                                                            
9  Ulysse  شود ياد مي اودسيوس، يونانيكه در زبان.  



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 148

  10.بپيوندد يونان
 درازا بـه  سـال  نـُه  ،تـروا  شـهربندي  -شد گفته كهچنان -همه اين با

 آغـاز  شهربند نهُم سال از ،هومر پرآوزة سرودة ،ايلياد نامة رزم و كشد مي
  .شودمي

 خـودش  از درخشـاني  هـاي نامـه  كـار  آشيل هرچند جنگ، اين در
 و اسـت  ايسـتاده  برجـا  محكم و استوار چنان هم ،تروا اما دهد؛مي نشان
  .كنند مي داري پاي دشمن برابر در آن، مستحكم ديوارهاي و آوران جنگ

 و ميسـن  و آرگـوس  پادشـاه  -آگـاممنون  ميان نهُم، سال درهمين
: گيـرد مـي  در پرخاشـي  و سـتيزه  ،آشـيل  و - يونان سپاه كل ده فرمان

 اسـير  آشـيل  كـه  را -پـِداز  پادشـاه  دختـر  -زيبـا  بريزييسن ،آگاممنون
 چنان سپاه، كل ده فرمان كردار اين از ،آشيل. گيردمي او از است، گرفته
 شـادروان  بـه  و گردانـد مـي  روي جنگ از كه شودمي آزرده و گين خشم

  .رودمي خودش
 پذيردكـه  نمـي  آشـيل  كوشـند، مـي  هرچنـد  ،يونـان  سپاه سرداران

 -تـروا  گانزاده شاه -پاريس و هكتور ،آشيل درغياب. برود نبرد ميدان به
 را آنـان  هـاي  كشـتي  كـه  خواهنـد مي حتّا و زنندمي پس را يونان سپاه

  .بسوزانند
 آشـيل  بـه  -آشـيل  دوسـت  تـرين  گرامـي  -پاتروكـل  هنگام، اين در

 تـا  بدهـد  او بـه  را اش زره رود،نمـي  جنـگ  بـه  خـودش  اگـر  كه گويد مي
  .است آمده جنگ به دوباره آشيل كه بپندارند تروا لشكريان

 تـن  بـه  را آشـيل  زره كه او و دهدمي پاتروكل به را جوشنش ،آشيل
مي و دهدمي نشان بسيار هاي آوري دل ،پاتروكل. برايد مي پيكار به دارد،
ا  راند؛ب عقب به را تروا سپاه تواند  كشـته  هكتـور  دسـت  بـه  سـرانجام،  امـ
 و كنـد مـي  بيـرون  پاتروكـل  ازتـن  را، آشـيل  جوشـن  ،هكتـور . شود مي
  .گيرد مي غنيمت به

                                                            
Edith Hamilton, Page18210   
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 آيـد مي خشم به چنان دوستش، ترين نزديك شدن كشته از ،آشيل
 از را دوسـتش  انتقـام  و آورد  روي نبـرد  ميـدان  بـه  گيردمي تصميم كه

  .بگيرد هكتور
 زاري نالـدو مـي  رود؛مي او شادروان به -آشيل مادر -تتيس شب، آن

 سـخن  ،تـروا  ديوارهاي درپشت او شدن كشته از ديگر، بار ويك كند مي
 بيندازي؛ پيش را خودت مرگ خواهيمي تو پس پسرمن، اي" :گويدمي
 گـور  بـه  ،هكتـور  پي در نزديك از تو، كه است داده فرمان سرنوشت زيرا

   ١١"بروي؟
 بيـنم،  بـاز  را خـودم  كاخ نبايد كه مني... ":گويدمي پاسخ در ،آشيل

 هـاي ضـربت  از دسـته  دسـته  كـه  ديگـرم  ياران و پاتروكل به ياريي هيچ
 افتاده، زمين بر هوده بي ،سنگي پاره چون و نكردم آمدند، در پا از هكتور
  "...ماندم نشسته خودم هاي كشتي نزديك

 داسـتان  هـم  تـو  بـا  توانمنمي پسرمن، اي": گويدمي رودبارها، الهة
 كـردن،  دور ايشـان  از است، آورده روي دوستان به كه را خطري. نباشم

  ".است پسنديده

 رودبارهـا،  الهـة  اسـت،  هكتـور  دسـت  در آشيل زره جاكه آن از اما،
 هكتـور . دارنـد  خـود  با ترا هاي سلاح ،تروا مردم اما": گويدمي پسرش به
 ايـن . اسـت  پوشـانيده  آن از را خـودش  سـينة  كه است سرفراز ،آور دل

 جـوي،  جنـگ  اين. كشيد نخواهد درازا به چندان خودخواهانه، سرفرازي
 از بدمـد،  دم سـپيده  پرتـو  نخسـتين  چون فردا،... است مرگ آستانة در

 براي را، هانجوش ترين باشكوه ،]آهن و آتش خداي[ هفاييستوس سوي
  ١٢".آورد خواهم تو

                                                            
 ،562، چـاپ پـانزدهم، ص  شركت انتشارات علمي و فرهنگي، سعيد نفيسي، ترجمة ايلياد  11

  .، از همين كتاب گرفته شده استترواها و فشردة داستان جنگ  برگرفته. 1382، تهران
جوشـن سـاختة خـداي آتـش و      تن است، روشن نيست كه چي نيازي به كه رويين آشيل  12

كـه، شـايد    نخسـت ايـن  : توان مطرح سـاخت  باورمن، دو فرضيه را مي جا، به در اين. آهن دارد
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 از پس و رودمي آهن و آتش خداي نزد به شب، همان رودبارها، الهة
 كـه  ام آمـده  مـن، ": گويـد مـي  او به پسرش، نزديك مرگ بر زاري و ناله

 چندان كه- پسرم بهر از كه كنممي درخواست تو از. ببوسم ترا زانوهاي
 كـه  زيرا ببخشي؛ جوشني و خودي سپري، -نيست دور خود كار پايان از

  "!است رفته وي دست از وفادارش، بايار او، نجوش

 اسـت،  آشـفته  ترا راكه رنجي. باش آسوده":داد پاسخ ،هفاييستوس
 از را مـرگ  شـوم  تيرهـاي  كـه نيست آسان من براي اگر. مده راه خود به

 بسازم جوشني خداوند را وي كههست من توانايي در گردانم، باز پسرت
  ".بستايد بسيار را آن بخورد، هركس چشم به كه

 آهـن  و آتـش  خـداي  كـه جوشـني  بـا  فردا، دم سپيده رودبارها، الهة
 تو... پسرمن اي": گويداومي به و آيدمي فرزندش اردوگاه به است، ساخته

 هــيچ هرگــز،. بگيــر را شــكوه بــا  ارمغــان ايــن ،هفاييســتوس ســوي از
 جوشـن  آن و ".انـد  نياراسـته  هـايي جامـه  رزم بـاچنين  را، يي زاده آدمي

  .گذاردمي آشيل پاي پيش را، شگفت
 را جوشـن . كنـد مـي  آشـتي  آگـاممنون  بـا  مادرش، اندرز به ،آشيل

 را آن توانـد مـي  وي تنهـا  كـه  -را پـدرش  انگيز هراس ژوبين و پوشد مي
  .كشدمي بيرون بها گران نيام از -بيندازد
 و برانگيـز  بـيم  بانـگ  بـا  و كنـد مـي  روي پدرش آوران تك به گاه، آن
 كـارزار  از مـا  كهآن از پس... ": گويدمي و انگيزد برمي را آنان ناك، ترس

                                                                                                                  
 هومر جاكه از آن.  آور داده شده باشد اين جنگ ، بههومر، پس از آشيلتن بودن  گي رويين ويژه

گويـد، ايـن فرضـيه     چيـزي نمـي   آشيل تن بودن از رويين -استدر متني كه در دست من  -
كـه  -كه، شايد جوشن شگفت و پرشكوه ساختة خداي آتش و آهن  دوم اين. شود تر مي استوار

كه  چنان .دهد تر جلوه مي تر و پرهيبت ناك را ترس آشيل -درازا آورده است بههومر وصفش را 
آوران كه زره جامـة   جنگ": گويد  مي اسفنديار  هب رستم -نيز خواهيم ديد اسفنديار در بخش -

 ".اند و گريخته اند اند، ميدان رها كرده من ديده

سـاخته اسـت،    -كنـت هريسـون    جـون كار گرداني  به -تروا از جنگ وود هاليدر فلمي هم كه 
  .رود و هيچ جوشني ندارد ميدان نبرد مي نيمه برهنه به آشيل
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 باز لشكرگاه به را، تان خود گار خداوند كه باشيد داشته ياد به شديم، سير
 جابرهانيـد،  آن از را پاتروكـل  نتوانسـتيد  كـه  دشـتي  در را او و گردانيد
  "!مگذاريد خفته

 درهـم  را خاموشـي  او، نـژاد  آسـماني  گانباره از يكي هنگام، اين در
 او  نزديـك  مـرگ  از و آيد مي سخن به كند؛مي خم را سرش شكند؛ مي
 تـرا،  امـروز  مـا ! مبـاش  نگـران  آن از سـركش،  آشـيل  اي":دهدمي خبر

ا،  نيسـت؛  دور تو مرگ همه، اين با. آورد خواهيم لشكرگاه به بارديگر،  امـ
 ناپـذير  چـاره  سرنوشت، و توانا خداي كار. بود نخواهيم كاربزه آن در ما

  ".بود خواهد

 مرا كه برتست آيا": گفت] نژاد آسماني اسپ به[ زده، نفرت ،آشيل"
 و گرامـي  پـدر  از دور كرانـه،  اين در بايد كه دانممي كني؟ آگاه مرگ از

ا،  نابودشـوم؛  جاويـداني،  مادر  برسـم،  پايـان  ايـن  بـه  كـه آن از پـيش  امـ
 شـان  جويي جنگ خشم به را شان خود كهاين از ،تروا مردم كه خواهم مي
  "!شوند خسته كنند، اگذار و

 و بركشـيد  بلنـد  فريادهـاي . براند را زورمند آوران تك و بگفت اين 
  .شد] نبرد ميدان[ سپارره ،آخايي مردم پيش پيشا

 هـاي  نامه كار ،تروا دهان فرمان با درجنگ ،آشيل. شود مي آغاز نبرد
 را، -نژاد الهه حتّا -دار نام آوران رزم از چندتن و دهدمي نشان درخشاني

 هكتـور  ،تروا ونشان نام با دليرو زادة شاه با ام،ـسرانج. آوردمي در پاي از
  .گرددمي رو روبه -است كشته را پاتروكل كه كسي-

 شـتابد مـي  او سـوي  بـه . شـود مي شادمان بيند،مي  را او كه آشيل
 مراكشـته  دوسـت  تـرين  مهربـان  كـه كسي آن است اين": زندمي وفرياد
  "!است شگافته درهم مرا جان و است

 سـرزمين  سـوي  به درنگ بي و  بيا پيش": گويدمي هكتور به سپس،
  "!بگشايبال ها روان

 در و تازد مي دشمن بر است، ساخته دگرگون را او خشم ،كهآشيل 
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. رسـد  مـي  آسمان به انگيزش هراس بانگ. است تاببي او سازي نابود كار
 شتابدمي هكتور ياري به -موسقي و آفتاب خداي -اپولو حالي، چنين در
  .پوشاندمي تاريك و سياه ابري با را او و

ا  انـدازد؛ مـي  ژوبـين  هكتـور  سوي به بار سه گين، خشم آور جنگ  امـ
 انجـام،  سـر . خـورد نمي ديگري چيز به انبوه، ابري به جز او، ژوبين پيكان
 بار اگر اما،! جستي مرگ از اينك باز گين، خشم سگ اي": زندمي فرياد
 در ترا گاه،آن. ندارد باز مرا هاي زخم خدايي هيچ شوم، رو روبه باتو ديگر
 او به پرواز در كه را هركس همه، اين با. برد خواهم فرو گانمرده گاه پرت

  "!كرد خواهم قربان برسم،

 -تروايـي  آور دل -يـولپس  در سـينه  در را پيكانش و گويدمي را اين
 در پـاي  از را تـروا  ديگـر  جـوي  جنـگ  چنـدين  اين، از پس. بردمي فرو
  .آورد مي
  

 جنـگ،  اين در. نيست يونانيان و تروا مردم ميان جنگي تنها ،تروا جنگ
 اين از شماري. دارند دست نيز طبيعت، هاي پديده حتّا و اولمپ خدايان
 را يونانيـان  ديگر، شماري و خيزندمي بر تروا مردم پشتيباني به خدايان،

 -كندمي پشتيباني تروا از كه- اپولو كه است جا همين از. دهندمي ياري
 آشــيل بــر ســكاماندار رود حتّــا. رهانــد مــي آشــيل چنــگ از را هكتــور

ا،  سازند؛ نابود  را او تا انگيزدمي بر را هايش خيزابه و آشوبد مي نمـي  امـ
 رو، همين از. ببرد پيش از كاري تن، رويين آزماي جنگ اين برابر در تواند

 هـاي كوشـش  بـرادر،  اي ": طلبدمي ياري به را -ميموپيس رود -برادرش
 را تـروا  رودمي كه را] آشيل[ زاده آدمي اين تا بپيونديم باهم رامان  خود
 تـاب  او، هـاي ضـربت   برابـر  در ،تـروا  مـردم  زيـرا  كنيم؛ رام كند، نابود

 بيرون بسترها از ها را سار چشمه همه... پربگشا من ياري به! نخواهندآورد
 بغلتان را هاسنگ تخته ها و  درخت هايتنه انگيز، نفرت هياهويي با... بريز
 گرمـي  پشـت  بـه  پـس،  ايـن  از كـه  داريم باز را درنده جوي جنگ اين تا
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  ".است خدايان شايستة كه پزدمي هاييانديشه خودش، هايپيروزي

 لاشـه،  و خـون  از پوشيده و آلود كف گين، خشم آشفته، هايخيزابه
 -هرااما،  پرند؛مي هجوم آشيل بر انگيز، هراس آوازهاي با و خيزندمي بر
 -هفاييسـتوس  بـه  -اسـت  يونانيـان  پشـتيبان  كـه  خدايان سرخداي هم

. بفرسـتد  آشـيل  ياري به را آتش دهدكهمي دستور -آهن و آتش خداي
رودخانـه  دو اين سوي به و انگيزد مي بر را آتش هاي ، شرارههفاييستوس

  .فرستد مي اند، خاسته بر آشيل با دشمني به كه
 هـا، خيزابـه  سـرانجام، . گيـرد مي در آب و آتش ميان جنگ گاه، آن
. ماننـد مـي  باز رفتن از هاآب و نشينندمي فرو خورده، شكست و درمانده

  .شودمي رو روبه هكتور با آشيل ديگر، بار يك فرجام، در
  

 ات آسماني افزارهاي جنگ بكشم، ترا من اگر": گويدمي آشيل  به هكتور
 كـه  يـادكن  سوگند هم تو. سپارممي مردمانت به را پيكرت و گيرممي را

  "!كني مي من با را كار همين شوي، پيروز اگر

 را انگيـزش  تـرس  نيـزة  سـپس، . گويـد مي ناسزا و پذيردنمي آشيل
 سـرش  بـالاي  از نيـزه . كنـد مـي  خـم  زانـو  هكتـور . اندازدمي او سوي به
 يونانيـان  از كـه آذرخـش  خـداي  -آيِنـا . رودمي فرو زمين در و ردگذ مي

 و داردمـي  بـر  را نيـزه  ببينـد،  اورا هكتـور  كه آن بي -كندمي پشتيباني
  .دهد مي آشيل به واپس

او  سـپر  بـه  كـه  كنـد مـي  پرتـاب  آشـيل  سوي به را ژوبينش ،هكتور
 منـد  شكوُه پيكر ،آشيل. افتدنمي كارگر آسماني، سپر آن در و خورد مي
 زخـم  جـاي،  بـرآن  كـه  گـردد مي جايي پي در و نگردمي را تروا زادةشاه
 در -اسـت  آورده در به پاتروكل تن از كه-را  آشيل زره ،هكتور زيرا بزند؛

 و اسـت  -آهن و آتش خداي -هفاييستوس ساختة نيز، زره اين. دارد بر
  .كندنمي كار آن در ژوبين تيرو

 در كـه  دانـد مي شناسد،مي خوب را خودش زره آشيل كه جا آن از
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 نشـانه  را سـوراخ  همين پس، 13.هست سوراخي گلو، نزديك در زره، آن
 تـروا  زادة شـه  گلـوي  در ژوبـين، . كنـد مـي  پرتاب را ژوبينش و گيردمي

 پيكـرم  كـه  دهممي سوگند ترا": بگويد تواندمي او هم،اين با. رودفرومي
  "!بخوانند دعا و كنند واري سوگ برايم تا بدهي مادرم و پدر به را

 وزن انـدازة  بـه  پدرت اگر": گويدمي بسيار، دلي سنگ با ،آشيل اما
 بربسـتر  كـه  داشـت  نخواهـد  را داري دل ايـن  مادرت بياورد، زر ات لاشه

 بـاهم  ات، پاره پيكر بر وزمين، آسمان خوار شكم وران جان. بگريد مرگت
  "!افتاد خواهند در

. بستاند تو از مرا كين آسمان كه بترس آن از اما،": گويدمي هكتور
 ياري به -پاريس برادرم داري،  كهآوريي دل باهمه كه بترس روزي آن از

  "!سازد نابود ترا -اپولو

 ،آشيل. داد جان و شد تيره چشمش در روز بگفت، سخن اين چون
 تـن  از را، خـودش  آلود خون زره. رساندمي اوج به را دلي سنگ جا،دراين
 بـادوالي،  را، او پاهـاي  گـاه، آن داردومـي  بـر  و كنـد مي باز ،هكتور مردة

 كشـد مي فرياد شود؛ مي بالا گردونه به سپس، بندد؛ مي خودش گردونة به
  .كشدمي زمين روي خفت، و خواري با را، تروا زادةشه پيكر و تازدمي و

  
 ايـن  زيـرا  رود؛نمي سخني ،آشيل مرگ و تروا فتح از ،ايلياد نامة رزم در
 وي، مـرگ  بـر  تـروا  مـردان  و زنان واري وسوگ هكتور مرگ با نامه، رزم

 مـاجراي  پـر  بازگشـت  داسـتان  كه -اوديسه كتاب در اما، يابد؛مي پايان
 گـي گونـه چـي  بـه  هـايي اشـاره  -بردارد در خودش، سرزمين به را اوليس

                                                            
سـاخته نشـده    هكتـور چون زره براي ": ، در حاشية اين صفحه، نوشته استسعيدنفيسي  13

درسـتش هـم ايـن    . ، شايد، اشتباه باشدنفيسياين برداشت ". پوشانيد بود، سرا پايش را نمي
 191نيـز، درصـفحة    هملتـون بـانو  . از اين سوراخ در زره خـودش، آگـاه بـود    آشيل است كه

  .كتابش، همين نكته را آورده است
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  .شوندمي ديده 15آشيل مرگ و 14تروا شهر بر يونان سياه يافتن دست
درازا  به ديگري هايمتن در ،آشيل شدن كشته و تروا شهر گشودن

 دفتـر  اصلي مضمون ،يونانيان دست به  تروا شهر شدن گشوده. اند آمده
 يـك  در نيـز،  يوريپيـد  و اسـت  -ويـرژل  سـروده  -16ييـد  اني كتاب دوم

 سـخن  -شهر اين سقوط از پس - تروا زنان سرنوشت از اش، نامه نمايش
  .گويد مي

  
 شـهر،  ديوارهـاي  زيـر  تا را تروا سپاه ،هكتور كشتن از پس ،آشيل اما و

 آور جنـگ  ايـن  و بكنـد  را خـودش  كـار  سرنوشـت  دست تا زندمي پس
 هنگام، درهمين. بدهد جان شهر، اين ديوارهاي پشت در ،يوناني پرآوازة
 تيـر،  ايـن . كنـد مـي  پرتـاب  او سـوي  بـه  تيـري  -هكتـور بـرادر  -پاريس

 بـر  و رود مـي  راسـت  يك -موسيقي و خورشيد خداي -اپولو رهنمايي به
  17.نشيندمي او، پيكر پذير آسيب نقطة يگانه ،آشيل پاشنة

 جـان  و افتـد  مي اش گردونه از آفرين، ترس آور جنگ اين گونه، بدين
 كـه  اسـت  شـده  گفته. است تن رويين آشيل كار پايان اين، و. سپاردمي
 بردنـد؛  سـيژه  دماغـة  به را او پيكر خاكستر يونانيان ،آشيل مرگ از پس
 ستايش به ،خدايان چون هم را، او و برپاكردند گاهيپرستش او، افتخار به

  18.گرفتند
  

كرد، خواست از  آسيا، آهنگ تسخير يي اسكندر مقدونيههم كه  هنگامي
  .بود رفته تروا به   از همين راه آگاممنون -گمانش به -همان راهي برود كه 

                                                            
، تهـران ، چـاپ پـانزدهم،   شركت انتشارات علمي و فرهنگي، سعيد نفيسي،ترجمة ديسهاو  14

  .181،ص 1382
  .52، ص اوديسه  15

Hamilton,  page 19316   
Hamilton, page 19317   

  اخيلوس، زير واژة لغت نامة ده خدا: ديده شود  18
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 ؛رسـيد و آن را تـدهين كـرد    آشـيل مقبـرة   ، در راهش، بـه اسكندر
آيين باستان، برهنه گرد آن طواف نمود و  گل گذاشت و، به برمزارش تاج

گي يـاري راسـتين و پـس از     ، كه در زندهآشيلشادباش اي ": اد زدفري
  ١٩"!اي، كه نامت را جاويدان سازد دار داشته مرگ، شاعري نام

  
  اسفنديار

 مـادر . بـود  كاووس كي نبيرة و لهُراسپ نواده ،گُشتاسپ فرزند ،اسفنديار
 ديگـر  نـام . بـود  روم پادشـاه  دخـت  داشـت،  نـام  20كتايون كه اسفنديار
  :است ناهيد ،كتايون

  راقيـصـــ دخـتر ور نام آن پس
  دخــــترا آن نام بد ناهــيد كه

   شاه مايه گران خواندي كتايونش
  21ماه تابنده چو آمد فرزندش دو

  
 آمـده  دات سـپنت  ،پهلـوي  در و داته اسپنتو ،اويستا در كه اسفنديار نام

 دارد را پـاك  -مقدس معناي ،سپنتو: است شده ساخته واژه دو از است،
 ،اسـفنديار  نام معناي گونه، بدين. رساند مي را آفريدن ،دا مصدر از داته و

  22.بود تواند مي پاك آفريدة
 درگـاه  و رنجد مي لهُراسپ پدرش از دوبار ،اسفنديار پدر ،گُشتاسپ

 پـدر  از كـه  اسـت  آن رنجـش،  بار دو هر اين انگيزة. كند مي رها را شاه
  :گذاردوا او به را پادشاهي تا خواهد مي

  
                                                            

  .607 ، صتمدن تاريخ، دورانت ويل: ديده شود  19
نيـز آمـده    كتابون ، به گونةژول مول نامة شاهاست؛ اما در  كتايون صورت معروف اين نام،  20
  .است

  .هستند دقيقياند، از آنِ  آمدهنامة فردوسي  شاهاين بيت ها كه در   21
  اسفنديار ، زير واژةخدا نامة ده لغت  22
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  ارزانيان ز هستم كه گرايدون
   23كيان تخت و تاج ابر مان مرا

  
 تـاج  و هستي جوان هنوز تو كه است اين بار، دو درهر ،لهُراسپ پاسخ و
  :نشايي را تخت و

  مجوي بلندي اين هنوز، جواني
   24گوي اندازه به و بسنج را سخن

  
ــار ،گشُتاســپ ــرادر ،لهُراســپ .رود مــي هندوســتان ســوي نخســت، ب  ب
 ،گُشتاسپ. گرداند مي بازش و فرستد مي او دنبال به را -زرير - گُشتاسپ

 را خـودش  و رود مـي  روم سـوي  تنهـايي  به رنجد، مي پدر از كه دوم بار
 شـاه  دخـت  -كتـايون  كه است گي آواره روزگار همين در. سازد مي آواره
 بـه  را گشُتاسـپ  هـم،  سـرانجام . بنـدد  مي دل او به و بيند مي را او -روم

  .آيد مي جهان به اسفنديار كه است پيوند همين از و گيرد مي شوهري
، لهراسپگردد،  برمي بلخ، به كتايونراه با  ، همگشتاسپكه  هنگامي

در . بـرد  رود و آن دو را با خودش به ايوان شـاهي مـي   واز او مي به پيش
  :نهد مي گشتاسپجا، تاج بر سر  آن

  سر بر نهاد ببوسيد و تاجش به
  آفـرين كــرد با تاج ياد  هـمي

  
گـزين   رود؛ عزلـت  مـي  نوبهاركدة  خود، به آتش لهراسپپس از آن، 

  :پردازد شود و به نيايش مي مي
                                                            

رفتـه  به معناي ارزنده، با ارزش، شايسته، در خور و سزاوار، نيز به كـار  ) صفت(واژة ارزان   23
داران و سـزاواران   گـان، ارزش  معـاني شايسـته   شود به صورت، واژة ارزانيان  را مي در اين. است
  .گرفت

، بـر  پرويـز اتـابكي  كوشش  ، بهنامه شاه: هستند نامه شاه، همه از اين نامه شاهها از  بر گرفته  24
  .1378، تهران، شركت انتشارات علمي و فرهنگي، چاپ دوم، مول نامة ژول شاهاساس 
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  نيايش همي كرد خورشيد را
  چنان بوده بد راه، جمشيد را

  
  .، مهرپرستي بوده بودبلخيانشود، در اين زمان، دين  چنان كه ديده مي

 و انـد  مانـده  جـاي  بـر  دقيقـي  از كه بيتي چند و هزار بنياد برواما، 
 اسـت،  گنجانيـده  خـودش  بـزرگ  نامـه  شـاه  در را هـا  بيت اين فردوسي
 به را بهي دين و كرد ظهور گُشتاسپ پادشاهي زمان در بر، پيام زرتشُت
  :شناسانيد پادشاه

  زردهشت او نام و پي خجسته
  بكشت را كنش بد آهرمنِ كه
  پيغــمبرم گفت كيان شاه به
  رهبرم همـي يزدان سـوي ترا

  باز بياورد آتش مـجـمر يكـي
  از فـر آوريدم بهشت از بگفت
  دين كه بپذير گويد دار جهان
  !زمين و آسمان بدين كن نگه

  
. كنـد  مـي  پـا  بـر  هـا  كـده  آتـش  و پـذيرد  مي را بهي دين ،گُشتاسپ شاه

 كشوري، و لشكري بزرگان. است مهربرزين كدة آتش كده، آتش نخستين
  :كه چنان شوند؛ مي پذيرا را بهي دين گان، همه

  وران دانش و بزرگـان و سران
  كـندآوران و دانا و پزشكــان

  آمدند زمين شاه سـوي همـه
  آمدند دين به هيكـل، ببستند
  ايزدي فـــرّة آن آمــد پديد
  بدي سـِگالان بد دل از بشـد
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 بـه  گشُتاسـپ  ،اسـفنديار  از تـوراني  ارجاسپ يافتن شكست از پس
 پراگنـده  جهـان  در را بهـي  ديـن  كه دهد مي دستور ،اسفنديار پسرش،

  :سازد
  انـدرآر زيـن به پايت گـفت بدو

  آر اندر ديـن به كشـورانت همـه
  پورشاه گـُردكـش زن تيغ بشـد

  سـپاه با كشـوران همـه گـرد به
  بگشت در هندوستان به و روم  به
  گـذشت اندر تاريكي از و دريا ز

  
 دليـران  از يكي - گُرَزم شاه، بارگاه در اسفنديار نبود در و حال همين در

 را سـفنديار  از بدگويي دارد، دل به كينه اسفنديار از كه -گُشتاسپ سپاه
 انديشـه  پـر  را سرشـاه  و انگيـزد  مـي  بـر  را شـاه  بـدگماني  كند؛ مي آغاز
 و كنـد  زنداني را شاه خواهد مي اسفنديار كه گويد مي شاه به او. سازد مي
  :نشيند شاهي تخت بر خود

   كاسفنديار دار جهان اي بدان
  زار كار همـي بسيجـد تـو ابا

  اوي نزديك به آمد لشكر بسي
  روي نهادند در او سـوي همه
  ترا بندد كه اكـنون است برآن

  ترا بدپسـندد همه، شـاهـي به
  ببست و آوريد دست به گـر ترا

  دست زير همه را مرجهان كند
  

 را، ديـده  جهـان  جاماسـپ  سحرگاه، و شود مي انديشه پر گُشتاسپ سر
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 تـر  زود هرچـه  كه خواهد مي او از و فرستد مي اسفنديار سوي به يي بانامه
  :بيايد شاه  بارگاه به

  آي من نزد و برخيز كه بگويش
  مپاي زمانـي بخـواني، چـونامـه

  اندرا پيش است بزرگ كاري كه
  !كشـورا مـهِ اي همـي، بايي تـو

  
 دل از را اسـفنديار  و شـود  مـي  اسفنديار نزديك به شاه نامة با ،جاماسپ
  :سازد مي آگاه شاه پركين

   كرد آگاه كارش همه از درست
  !كرد راه گـم ديو را مـرشاه كه

  
 شاه نزد به و بپذيرد فرمان اسفنديار كه شوند مي آن بر هردو همه، اين با

گشُتاسـپ   برد، مي نماز را او و رسد مي شاه بارگاه به اسفنديار چون. برود
 و غلُ به و كشند بند به را اسفنديار كه دهد مي دستور -درنگي هيچ بي -

  :كنند زنجير
  آوريد بـند گــفت وان سرخســـر

  بگــــذريد وزين ببنديد را او مــر
   گـــران آهـــــن آوريدنـد پيش به

  گـران هــــاي زنجـير و بند و غـلُ
  ببستند او را همــه دســـت و پاي

  دارِ كَيهان خــــداي پيش جهان به
  اســـــــتوار پا ببسـتند چــنانش

  زار بگريست ديد، همي هركش كه
  گردنش بد كــرده گــره اندر چـو

  بردنش دژ به گـــه آن بفــرمـــود
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 كشـد،  مـي  زنجيـر  به گنبدان دژ در را اسفنديار كه آن از پس ،گُشتاسپ

 پراگنده نيز سرزمين آن در را بهي دين تا كندمي سيستان آهنگ خود
  .سازد

 يابـد،  مـي  آگـاهي  گشُتاسـپ  آمـدن  از كـه  -روز نـيم  شـاه  -رستم 
. شـود مـي  پـذيره  را شـاه  گـران،  رامش و ساز با و شتابد مي او پذيرايي به

  :پذيرند مي را بهي دين گان همه و برد مي زابل به را شاه ،رستم
  بياموختند كسُتي و اسُتا چو

   25افروختند بر آتش و ببستند
  
 در سـال،  دو ايـن  درازاي در. مانـد  مي رستم مهمان سال دو ،گُشتاسپ

 زابلسـتان  در نيز، شاه و است زنجير در اسفنديار كه افتد مي آوازه جهان
 هـا  پيمـان  و پيچنـد  سرمي فرمان از دستان زير نتيجه، در .برد مي سر به
  .شكنند مي

 بلـخ  بـه  را كسـي  رسـد،  مـي  تـوراني  ارجاسـپ  به خبر اين كه همين
 بـر  و شـود  مـي  بلـخ  بـه  فرستاده. يابد در را اوضاع واقعيت تا فرستد مي
 اسفنديار نيز و نيست بلخ در گُشتاسپ شاه كه كند مي تأييد و گردد مي
  .است زنجير و غل به

 لشـكر  آوري گـرد  بـه  و شـود  مـي  شـادمان  سـخن  ايـن  از ارجاسپ
  :پردازد مي

  دويد گفتا و خواند همه را سران
  !آوريد گــــرد پراگــنده ســپاه

  همه لشــكــر گردان برفـــتند

                                                            
بندند و آن از هفتادودونخ، از پشم سـفيد گوسـپند    زردشتيانكمربندي است كه : كسُتي  25

رود، از  كـار مـي   ، كـه امـروز بـه   پهلـواني =  كشُتيواژه . باشد و به دست زن موبدي بافته شود
  .ديگر گرفتن ، يعني از كمربند همكشتي گرفتنظاهراً، . همين واژه آمده است
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  رمـه جــاي و بيابان و كـــوه به
  را ـرشـلشـك خــواندند باز بدو

   را كشـورش ســـواران گــزيده
  

 دنبالـة  خـود،  فردوسـي  و يابنـد  مـي  پايان يدقيق هاي سخن جا، اين در
  :دهد مي ادامه را داستان و گيرد مي را سخن

  نوكنم را ارجاسپ رسم كنون
   26كنم خو بي باغ روان، طبع به

  
 گـران  لشكر با كه دهد مي فرمان دارد، نام كهرم كه را پسرش ،ارجاسپ

 را شـان  هـاي  خانـه  و ببـرد  سـر  بينـد،  را هركـه  بلخيان از و برود بلخ به
 او -رود بـالا  كبـود  چـرخ  به نيز، گُشتاسپ ايوان دود كه چنان -بسوزاند 

 درنـگ،  بـي  باشـد،  زنجير در اسفنديار اگر كه دهد مي دستور فرزندش به
 زمان، اندك از پس نيز، خودش كه افزايد مي سازد و جدا تن از را سرش

 بلـخ  بـه  انبـوه،  لشـكري  بـا  ،كهـرم . آمـد  خواهـد  بلـخ  به تر، بيش سپاه با

                                                            
داوري مي كند و نيز مي گويد كسي كه تـوانش را نـدارد،   دقيقي برسخن فردوسي جا،  در اين  26

 :  نبايد به نامة خسروان بپردازد

  بسي بيت ناتن درست آمدم  نگه كردم، اين نظم سست آمدم
  مـبردست زي نامة خـسروان  چـو طبعـي نباشد به وزن روان

  
 -كنـد كـه   يگري نيز اشـاره مـي  منبع د دست يافتن به به فردوسي، در همين بخشو بازهم، 

  :باشدنامة منثور ابو منصوري  شاههمان  -شايد
  هاي آن پرمنش راستانسخن  يكي نامه ديدم پر از داستان
  ...طبايع ز پيوند او دور بود  فسانة كهن بود و منثور بود
  گرايدون كه پرسش نمايد شمار  گذشته براو ساليان دوهزار
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  .27رود مي
 گيـري  كناره از پس  - گُشتاسپ پدر - لهُراسپكه گفته شد،  چنان

. است گزيده نشيني گوشه و است رفته گاهي پرستش به تخت، و تاج از
 در كـه  بينـد  مـي  و شود مي آگاه كهرم آمدن از كه خورده سال لهُراسپ

 اسـت،  مانـده  تهـي  بلخـي  گـرزداران  از ميـدان  و نيست آوري جنگ بلخ
 برابـر  در و كنـد  مـي  تـن  به جنگ خفتان گويد؛ مي  ترك را گاه پرستش
  .ايستد مي دشمن

 از شماربسـياري  و تازد مي كهرم برسپاه پيكرش، گاو باگرز ،لهُراسپ
  :اندازد مي خاك بر را دشمن لشكر

  برانگـيختي باره كــه هـرسو به
  آميختي بر خون با خاك همان

  
 تـك  تـك  كـه  دهـد  مـي  دستور لشكريانش به بيند، مي حال اين كه كهرم

 حلقـه  و گيرنـد  ميـان  در او را هم، با همه ،بايد نروند؛ لهُراسپ جنگ به
  .كنند

 كـه  گونـه  همان -كهرم  و شود مي پيركشته لهُراسپ جنگ، اين در
 را هـا  كـده  آتـش  اندازد؛ مي راه به را كشتاري -است داده فرّمان ارجاسپ

 اسـارت  بـه  را گشُتاسـپ  دختـران  و كشـد  مي را هيربدان كند؛ مي ويران
  28.گيرد مي

 مـردان،  كـردار  به ،گُشتاسپ زنان از يكي جنگ، دار گيرو همين در
 پـيش  در را سيسـتان  راه و شـود  مـي  روي تند اسپ سوار بندد؛ مي كمر

                                                            
گفتـة   آور، بـه  اين جنگ. آمده استكُهرم و  كُهرَم، با دو تلفظ فردوسينامة اين نام در شاه  27

  .است ارجاسپ، پسر فردوسيگفتة  برادر و به دقيقي
در  -معتكـف بـود  آذر  نـوش كدة  كه در آتش -نيز  زرتشُت، محمد معينبنابر گفتة دكتور   28

واژة  ، بخـش اعـلام، زيـر   فرهنـگ معـين  : ديـده شـود  (شود  ، كشته ميتوريانيان همين حملة
   ).آذر نوش
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  29.گيرد مي
 روز يـك  در را روزه دو فاصـلة  كـه  چنـان  نوردد؛ مي راه شتابان زن،

 كه را چه هرآن و رساند مي گُشتاسپ به را خودش سرانجام، و پيمايد مي
  .گويد مي باز او به است، داده روي بلخ در

هرسـو   بـه  كه دهد  مي فرمان شنود، مي ها سخن اين چون گُشتاسپ
. بياينـد  سيسـتان  بـه  لشـكريان،  و آوران جنـگ  شـوند و  فرستاده ها نامه

 ارجاسـپ . آورد مـي  روي بلـخ  سوي شاه  شود، مي فراهم لشكر كه همين
 لشكر دو هر. شود مي پيكار آمادة است، آمده بلخ به تر بيش بالشكري كه
 گشُتاسـپ  جنـگ،  ايـن  در. گيـرد  مـي  در نبـرد  آتـش  و رسند مي هم به

 جهـان  جاماسـپ  بـا  جا، اين در. برد مي پناه كوهي به و خورد مي شكست
  .كرد بايد كار چي كه يابد در تا نشيند مي زني راي به ،ديده

 است اسفنديار دست در كار چارة اكنون كه گويد مي او به جاماسپ
 بـر  جنگ به را اسفنديار تا فرستد مي گنبدان دژ به را او گشتاسپ. بس و

  .انگيزد
 وا جنگ به را اسفنديار كه اين براي و رود مي گنبدان دژ به جاماسپ

 لهُراسـپ  انـد؛  افتاده خاك به برادرش وهشت سي كه گويد  مي او به دارد،

                                                            
رخ  شـاه : ديـده شـود  (گويـد   مـي  -اسـفنديار مـادر   - كتـايون ، ايـن زن را  رخ مسكوب شاه  29

، چاپ هفتم، پاييز شركت انتشارات علمي و فرهنگي، يي بر رستم و اسفنديار مقدمه، مسكوب
  :گويد تنها مي. برد ، از اين زن نام نميفردوسيو اما، ) 35 - 33ص  ، صتهران، 1385

  مند زني بود گشتاسپ را هوش
  بند خردمند، وزبــد، زبانـش به

  
گويـد كـه چـرا     مي  كنان با شاه سخن رسد، پرخاش مي گشتاسپكه اين زن، به نزديك  همين

ها را ويران سازند و مردمـان   كده اين شهر را غارت كنند، آتش تركاناست تا   را رها كرده بلخ
بند كشيدن پسـرش   بود، از به مي كتايوناگر اين زن . گويد زن، تمامي ماجرا باز مي. را بكشند

كـرد و ايـن كـار     دفاع كند، نيز شـكوه مـي   بلختوانست، در غياب شاه، از  كه مي -اسفنديار -
ميـان   بند كشـيده شـدن او، سـخني بـه     و به اسفنديارزن از  نكوهيد؛ اما، اين را ميگشتاسپ 

  .آورد نمي
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 دسـت  در -آفريـد  بـه  و همـاي  -خـواهرانش   نيز و است شده پيركشته
  .هستند اسير دشمن

 تـر اسـت   بـه  كه گويد مي آزرده، دل و غمين و، پذيرد نمي اسفنديار
 در ناك هول دژ اين در كه هنگامي از گويد مي او. بماند بند در گونه همان
 اكنـون . نكردنـد  هم يادي او از برادرانش، و خواهران اين است، بوده بند
  .رود جنگ به آنان بهر از چرا

 كـه  گويـد  مـي  اسـفنديار  به: كند مي رها را تيرش آخرين ،جاماسپ
 اندوه و غم از پر دلي ،اسفنديار ياد به همواره كه -ورد فرشيد -برادرش 

 را او نبايـد  اسـفنديار  و دارد شمشير زخم از پر تني اكنون است، داشته
  .كند رها حال همين به

 آتش و كند مي اثر اسفنديار دل در ديده، جهان جاماسپ سخن اين
 را آدمـي  تواند مي ،اسفنديار واكنش اين. سازد ور مي شعله او در را انتقام

 خـون  انتقـام  تنهـا  شـد،  ديـده  اين از پيش كه چنان. اندازد آشيلياد  به
 و پوشـد  جنـگ  جامـة  كه دارد وا مي را آشيل -آشيل دوست -پاتروكل 

  .برود نبرد ميدان به
 او پـاي  و دست از زنجيرها و بيايند گران آهن كه گويد مي ،اسفنديار

 زنجيرهاي توانند مي گي آهسته و باكندي آيند، مي كه گران آهن. بردارند
 كـار  گـي  آهسـته  و كنـدي  ايـن  از ،اسفنديار. بشكنند يك، يك را، گران
 زره گـاه،  آن. گسـلد  مي ها را زنجير خود و شود مي گين خشم گران، آهن
  .رود مي گُشتاسپ نزد به و شود مي پيكار آمادة پوشد؛ مي

 گـُرَزم  گـردن  بـه  را گنـاه  اسـت،  پشـيمان  كـارش  از كـه  گُشتاسپ
 شـود،  پيـروز  جنـگ  در اسـفنديار  چـون  كـه  كند مي پيمان و اندازد مي

 رود گاهي پرستش به -لهُراسپ چون هم -خود  و گذارد او به را پادشاهي
  :برگزيند گيري گوشه و

  بخت وپيروز شاد شوم من چون كه
  تخـت و تـاج و كـشور تـرا سـپارم
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  جـهان در كنم بس گـهي پرستش
  نهـان هــستم هـرچه تو، به سپارم

  
  :گويد مي درپاسخ ،اسفنديار

  كـلاه و تخـت و تاج بود آن مرا
  دار شاه جهان باشد نود خوش كه

  
  :افزايد مي و

  بركشم كين تيغ چومن ،پس اين از
  انـدركــشم سـر خـارا كـوه وزيـن

  چين خـاقان نه مـانم، ارجـاسپ نه
  !زمين توران نه خـَلخُّ، نه كهـرم، نه

  
 روي او سوي به گروه، گروه شوند، مي آگاه اسفنديار آزادي از كه لشكريان

 فرمـانش  در همـه  كـه  گوينـد  مـي  او بـه  و كننـد  مي شادماني آورند؛ مي
  .هستند

. افگنـد  مي خاك بر را تركان از بسياري و رود مي جنگ به اسفنديار
 شماري او، لشكريان. گريزد مي ميدان از و كند مي رها را لشكر ارجاسپ

  :آورند مي روي اسفنديار به نياز، و زاري به بسياري، و شوند مي كشته
  آمدند اسفنديار به زاري به
  آمدند بهار ابر چو ديده دو

  
 خـواهرانش  كـه  گويـد  مي اسفنديار به گُشتاسپ جنگ، اين پايان از پس
 و بـرود  زمـين  تـوران  بـه  بايـد  او هسـتند؛  اسير تورانيان دست در هنوز

  :بود خواهند او آن از تخت، و تاج گاه، آن. سازد آزاد را خواهرانش
  شاهـنشهـي تـاج تــرا ســپارم
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  مهي تخت و رنج بي گنج همين
  

- خوان هفت از گـذشتن از پس. شتابد مي توران سوي به ،اسفنديار
 رهـا  اسـارت  بنـد  از را خـواهرانش  -بود تواند جداگانه داستاني خود كه 

  .كشد مي را كهرم و ارجاسپ و سازد مي
 پيـروزي،  ايـن  بهـر  از ،گشُتاسـپ  و گـردد  مـي  بـر  پيروز ،اسفنديار

 -است تخت و تاج خواهان اسفنديار حال، اين در. كند مي پا بر ها جشن
 را پادشــاهي لهُراســپ از روزگــاري، خــود، گُشتاســپ كــه گونــه همــان

  .خواست مي
 مي ميان در -كتايون -مادرش با را خواستش اين روزي، ،اسفنديار

  :گذارد
  برسـرنهـم تاج آن مــن نه اگـر

  دهـم را ايـرانيان كـشور هــمه
  كــنم ايـران شهـــر بانـوي ترا
  !كنم شيران كار دل، به و زور به

  
 غمـين  -نيست بردار دست تخت و تاج از گُشتاسپ داند مي كه -كتايون

 كـه  نبايـد  دارد؛ چيـز  همـه  جهان در كه گويد مي اسفنديار به و شود مي
 و تـاج  سرآيد، زمان را گشتاسپ چون كه افزايد مي و كند خواهي زيادت
  :ماند مي اسفنديار به تخت

  تراست تختش و تاج بگذرد، او چو
  !تراست بخـتش و اورنگ و بزرگي

  
 اسـت،  گذاشـته  ميـان  در مـادرش  با را آرزويش اين كه اين از ،اسفنديار
 گسـاري  بـاده  بـه  و رود نمـي  گشُتاسـپ  بارگـاه  به ديگر. شود مي پيشمان
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  30.نشيند مي
 تـاج  و تخت خواستار هم هنوز اسفنديار كه شود مي آگاه گُشتاسپ

 آنـان  از و طلبـد  مي را گويان فال ديگر و ديده جهان جاماسپ پس. است
 بر شاهي شاهان تاج آيا و دارد درازي گاني زنده اسفنديار آيا كه پرسد مي

 كسـي  چـي  دسـت  بـه  اسفنديار گي زنده كه پرسد مي بازهم و. نهد سرمي
  .آيد مي سر به

 كـار  پايـان  كـه  گويـد  مـي  انـدوه،  و تلخـي  با  خورده، سال جاماسپ
 رخ زابلسـتان  در كـار،  ايـن  و است رستم پهلوان جهان دست به ،اسفنديار

 :دهد مي
  بود زابلستان در هوش را و 
  31بود دستان پورِ يلِ چنگ ز

  
: سازد مي مانند هم ،آشيل سرنوشت با را اسنفديار سرنوشت گفته، اين و

 ،تـروا  شـهر  هـاي  ديـوار  پشت در فرزندش مرگ كه داند مي ،آشيل مادر
 مـرگ  كه داند مي نيز، جاماسپ. است شهر اين زادة شاه پاريس دست به
. انـدازد  مـي  پـا  از را او رستم تير و آيد مي اسفنديار سراغ به زابلستان در

 و زابلستان به او و دهم را اسفنديار تاج و تخت اگر ": پرسد مي ،گشتاسپ
  " بود؟ تواند ايمن گار روز گردش از آيا نرود، كابلستان

                                                            
كـه سـخت    -او از پـدر  . بيخي روشن است اسفنديارشود، خواست دل  مي  كه ديده چنان  30
، براي رخ مسكوب شاهخواهد؛ اما، شادروان  تخت و تاج را مي -گي دارد بسته تخت و تاج دل  به

انجامـد، توجيهـات    و كشـته شـدن او مـي    رسـتم جنگ با  هكه سرانجام ب اسفنديارهاي  كنش
دهـد، تصـوير يـك     دست مـي  به اسفندياراز مسكوب باور من، تصويري كه  به. آورد ديگري مي
در بيـان و   فردوسـي ": گويـد  خـود نيـز، مـي    مسكوب. آرماني و بازسازي شده استاسفنديار 

فقط چندجايي، . نگفته استسخن  اسفنديارو  رستمهاي افسانة  توضيح هيچ يك از شخصيت
، يي بـر رسـتم و اسـفنديار    مقدمه(شود  ديده مي اسفندياريا  رستمچندبيتي، در بيان انديشة 

  ).92ص 
  :گونه آمده است بديننامة چاپ مسكو،  شاهاين بيت، در   31

  به دست تهم، پور دستان، بود  و را هوش در زاولستان بود
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 درامـان  سرنوشـت  دسـت  از كسـي  هيچ ": دهد مي پاسخ ،جاماسپ
 و مـردي  بـه  چنـگ،  تيز اژدهاي اين دست از يي، زاده آدمي هيچ. نيست
  "!كند مي را خودش كار سرنوشت. ندارد رهايي دانش

 .آيند مي گرد بار در بزرگان و نشيند مي برتخت گُشتاسپ ديگر، روز
 ارجاسـپ   بـا  جنگ از: كند مي اغاز سخن و شود مي حاضر نيز اسفنديار

 از گويـد؛  مـي  خـواهرانش  آزادسازي از گويد؛ مي خوان هفت از گويد؛مي
 خـودش  حـق  در گشُتاسـپ  جفاهـاي  از گويـد؛  مي گنبدان دژ و زنجير

 كـرده  وعـده  تاج و تخت من به تو": پرسد مي شاه از انجام، سر. گويد مي
 يـي  بهانه چي ديگر اكنون،. آوردم جاي به فرمودي، چه آن هر من،. بودي
  "داري؟

 كارهاي گفتي، چه آن از. گويي مي راست تو ": گويد مي ،گُشتاسپ
. نـداريم  دشمني جهان در ديگر اكنون،. اي داده انجام تر بزرگ و تر بيش
 و غـزنين  و بسـت  پادشـاهي  او،. اسـت  مانده برجاي خرد بي رستم تنها

 از كـه  او،. دانـد نمـي  ما تر كه را خودش او،. دارد را زابلستان و كابلستان
 تخت به تازه گُشتاسپ كه گويد مي بود، خسرو كي و كاووس كي گان بنده

 اكنـون، . ايم داشته كهن هاي زمانه از تاج و تخت ما و است رسيده تاج و
 و زواره و بيـاوري  بلـخ  بـه  بسـته  دسـت  را رستم و بروي سيستان به بايد

  "!باشد ترا پادشاهي گاه، آن. كشي بند به نيز را فرامرز

  را كـــوپال و تـيغ كــني بـرهـنه
  ! را زال رستــم آوري بــــند بــه
  چـــنين هــم را فـرامــرز زواره

  !زين به برنشيند كس كه نمــاني
     آوري جاي به ها سخن اين چون كه

  داوري سـپس زان نشـنوي زمـن
  سپاه و گنج و تخــت تـرا سـپارم

  !گـــاه پيش در تـاج بـا نشـانمَـت
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 خـواهي،  مـي  جنـگ  مـن  از اگر پرهنر، شهريار اي": گويد مي ،اسفنديار

 كاووس كي كه پيرمردي اين ،رستم از! بخواه را خلَُّخ و چين شاه با نبرد
 ،قبـاد  كـي   تـا  منـوچهر  زمان از خواهي؟ مي چي ناميد،مي شيرگير را او

 و رخش خداوند را او گان، همه. است بوده شاد دل رستم از ايران سراسر
 دوران بـه  تـازه  داري نام او،. اند گفته مي بخش تاج و شيراوژن و گير جهان
  "!است خسرو كي عهد يادگار او،. نيست رسيده

 يـزدان  راه از كـه  هركسـي  پرهنـر،  دار نام اي": گويد مي ،گُشتاسپ
 اسـت  كسـي  ،رستم اين. داشت توان نمي باور او پيمان و عهد به برگردد،

 زيـر  مـا  پيمـان  كـه  است مردي ،رستم .شد كشته او آزار به سياوش كه
 در سيسـتان  راه خـواهي،  مـي  تـاج  و تخـت  اگـر  اكنـون، . اسـت  پاكرده
 و زواره كه دار هوش و بياور ما نزديك را او و ببند رستم دست گير؛ پيش
 بـه  را رسـتم  كـه  همين. نسازند تو بهر از دامي ،سام پسر ،زال و فرامرز

  "!تابد نمي بر ما فرمان از سر كسي ديگر بندكشي،

 تنهـا  تـو، . نـداري  نيـازي  زال رسـتم  بـه  تـو، ": گويـد  مي ،اسفنديار
 مرا. باشد ترا تخت و تاج اين. سازي دور گيتي اين از مرا كه خواهي مي
  "!بود بس يي گوشه جهان از

 جهـان  نيـز  و برگـزين  لشكر از بسيار سواران": گويد مي ،گرشُاسپ
 خواهـد  نژنـد  تـو،  بدانـديش . برو و بردار خودت با نبردآزموده، گان ديده
  "!نيابد كار به مرا كلاه، و تخت و گنج تو، بي. بود

 لشـكر  بـه  ديگـر  سـرآيد،  بـه  من گاني زنده اگر": گويد مي ،اسفنديار
   "!نيست نيازي
 دل و دژَم حـال  بـا  و شـود  مي بيرون گُشتاسپ بارگاه از ،اسفنديار 
  .رود مي خودش ايوان به پرغم،

 اسـت،  شده آگاه ،باشاه اسفنديار گوي و گفت از كه مادرش، ،كتايون
 شنيدم بهمن از": گويد مي و رود مي پسرش گين، نزديك خشم و گريان
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 را -كوپال و شمشير خداوند اين - رستم و روي كابلستان به خواهي كه
 پيل نيروي كه است كسي رستم اين آخر،. بشنو مادر پند. آوري بند به

 دريـده  ديوسـپيد  جگرگـاه  او .نيست چيزي او، برابر در نيل، رود و دارد
 از را جهـان  ،سـياوش  كـين  بـه  او،. است كشته را هاماوران شاه او. است
  "!مده برباد سرت وتاج، تخت بهر از تو،. ساخت آب درياي مانند خون

  باد تاج واين تخت برين نفرين كه
  !بـاد تـاراج و شـور و كشتن بدين
  تـواي بـُرنا و است پيرگـشته پدر
  تواي تـوانا مـردي به و چـنگ به

  مكـن گـيتي دو سار خـاك مـرا
  !سخنُ بشنو مام، مهــربان اين از

  
 در. است درست گفتي، رستم دربارة هرچه": گويد مي مادر  به ،اسفنديار
  :اما و نيست؛ كسي ،رستم از نكوكارتر ،زمين ايران سراسر

  شاه سر ز فرمان كشم چون كنون
  گاه؟ پيش چنين گذارم گونه چـي
  زمـان آيـد سـر زاول به گـر مـرا
  !گـمان بي آسمان كشد سو آن به

  
 رسـتم  بـا  تنهـايي،  بـه  تـو، ": گويد مي من بار، اشك هاي چشم با ،كتايون
 دوزخ آن بـه  را فرزندانت اما ببر؛ خودت با لشكر از گروهي. نيايي بسنده

  "!نبر

 درسـت  جنـگ،  ايـن  بـه  كودكان نبردن": دهد مي پاسخ ،اسفنديار
 تيـره  و پسـت  او مـنش  گيـرد،  پـيش  در كـاهلي  جوان اگر زيرا نيست؛

. نـدارم  نيـازي  بسـيار،  لشكر به. آيند كار به مرا گاه، رزم در آنان،. شود مي
  "!گيرم مي خودم با را پيوند و خويش همين
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 آشيل  با را تتيس وگوي گفت ،اسفنديار  با كتايون وشنود گفت اين
 و آورد مـي  ياد به -رودمي هكتور جنگ به آشيل آن فرداي كه درشبي -

 ماننـدي  هـم  و گـوني  هم پراندوه، لحظة آن با دردناك، و تلخ لحظة اين
 رسد مي نظر به و است نزديك فرزندش كار پايان كه داند مي تتيس. دارد
: گويـد  مـي  كـه  هنگـامي  ويـژه  بـه  دارد؛ احساسـي  چنين نيز كتايون كه
  "!نبر دوزخ آن به را فرزندانت"

 در سيسـتان  راه و شـود مـي  سوار اسفنديار دمان، سپيده ديگر، روز
 و مي كند؛ مي برپا اردوگاه رسد، مي هيرمند كنار به چون. گيرد مي پيش
  .نشيند مي شادي به و خواهد مي گران رامش
 زنده رستم به زمين ايران سراسر": گويد مي اسفنديار مجلس، اين در
 خـودم  نـزد  بـه  را او و كنم او گسيل سوي بايد يي فرستاده اكنون،. است

  ".دارد مي دور گزند از مرا و شود مي تسليم خودش بيايد، اگر. بخواهم

 او بـه  و شـود  رستم نزديك به كه خواهدمي ،بهمن فرزندش از پس،
 گشُتاسـپ  بـه  پادشـاهي  چون. نيامد دربار به لهُراسپ زمان در كه بگويد
 جنـگ  از پـس . نفرستاد هم يي نامه حتّا و نيامد او بارگاه به بازهم رسيد،

 ســرزمين ،روم و هنــد تامرزهــاي تــوران از ديگــر اكنــون ،ارجاســپ بــا
 خواهد مي و دارد آرزده دلي تو از گُشتاسپ رو، همين از. است گُشتاسپ

 پس،. سرپيچم شاه فرمان از نتوانم من،. ببرم او پيش بسته دست ترا كه
 مـرا  پنـد  بايـد  ،رودابـه  نـام،  نيـك  بـانوي  نيز و ،دستان و زواره و فرامرز
 بـرم،  شـاه  نـزد  بـه  بسته ترا اگر. نسازند ويران را شان هاي خانه و بشنوند

  .برسد گزندي تو به كه گذاشت نخواهم من، و نشيند مي فرو خشمش
 پـاي  در. شـتابد  مـي  رسـتم  سوي و گذردمي هيرمند رود از ،بهمن

 مـي  جـام  و اسـت  كـرده  بريـان  را گـوري  كـه  يابد مي را رستم كوهي،
 روزگـار  چشم را مردي چنين": گويد مي خودش با ،بهمن. دارد دست به

 بـا  كـه  تراسـت  به. بجنگد او با نتواند اسفنديار كه ترسم مي. است نديده
  "!بكشم را او سنگي، انداختن
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. غلتاند مي رستم سوي به را سنگ و كند مي كوه از خارا سنگي پس،
 فريـاد  رسـتم  بـر . شـنود  مـي  را آوازش و بينـد  مي را غلتان سنگ ،زواره
  .آيد مي فرود كوه از سنگي كه زند مي

 بـا  گـاه،  آن. برسد نزديكش به سنگ كه گذارد مي و خندد مي ،رستم
  .اندازد مي دور به را سنگ پايش
 در. شـود  مـي  پرانديشـه  و نگران بهمن دل ،رستم كار اين ديدن از

 خـودش  مردي، باچنين ،اسفنديار": گويد مي باخودش بازهم، حال، اين
 ايران سراسر شود، پيروز مرد اين بر اسفنديار اگر اما، و سازد مي رسوا را
  "!بود خواهد را او

 را او كـه  رسـتم . رود مي رستم سوي و شود مي پايين كوه از ،بهمن
 از كـه  بـرم  گمـان  اسـت؟  كـي  سوار اين": گويد مي موبدي به بيند، مي

  "!باشد گُشتاسپيان

 از و كنـد  مي ها نكويي و رود مي او پذيرايي به ،زواره با راه هم سپس،
 اسـفنديار  فرزنـد  دار، نـام  بهمـن  من،": گويد مي ،بهمن. پرسد مي نامش
  :گيرد مي آغوش در را او ،رستم و "!هستم

  برگـرفت در زود پهلــوان را و
  گرفت اندر پوزش آمدن، زدير

  
 ،رسـتم . نشـينند  مـي  برسـفره  دو، آن و آورند مي دستارخوان آن، از پس

  :دارد مي بر جامي
  كرد باده از پــر زريـن جــام يكــي

  كـــرد آزاده مـــــردان يـــاد او وز
  نهــاد بهــمن دست بــر جـام دگـر
  ياد تو خواهي كه كس آن از برگير كه
  

 شـنود،  مـي  پيـام  چـون  ،رسـتم . گويدمي رستم به اسفنديار پيام ،بهمن
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 بـه  او،. سـتايد  مي را اسفنديار فراوان پاسخ، در .شود مي پرانديشه سرش
  :بگو اسفنديار به كه گويدمي بهمن

  داشتم آرزو همين زيزدان
  بياراستم دل بدو اكنون كه
  ترا چهر پسنديده بينم كه

  ترا مهـر و گرُدي و بزرگـي
  دگـر شادكـام بايك نشينيم

  جـام گـيريم شهنشاه ياد به
  سپاه بي كنون آيم تو پيش به
  فرمود شاه چه آن بشنوم زتو

  
 يـاد  اسـت،  كـرده  پيشين شاهان به كه هايي خدمت و ها خوبي از گاه، آن
 كسـي  زيرا نگويد؛ زشت سخن او با كه خواهد مي اسفنديار از و كند مي

  :نيز و گويد زشت سخن او با است نتوانسته هرگز
  مـن بـرپاي بند كــس است نديده

  !مــن جـاي ژيان پيل بگـرفــت نه
  كين و شمـخ دوركن زدل مردي به

  !مبين جـوانـي چـشم به را جـهـان
  

 او مهمـان  مـاهي  دو سـپاهش،  بـا  كـه،  خواهد مي اسفنديار از هم، باز و
 دارد بـر  خواهد، هرچه ،اسفنديار و گشايد مي را هايش گنج در او،. باشد

 مـن  و رويم گُشتاسپ شاه نزد به دو هر آن، از پس": گويد مي. ببخشد و
  ".باشد بسته پايم چرا كه پرسم مي او از

 تـا  فرسـتد  مي زال سوي به را، فرامرز و زواره رستم و رود مي ،بهمن
  :فرستد مي پيام زال  به او،. بگيرد گي آماده اسفنديار از پذيرايي براي
    است آمده پورشاه ما، كه نزديك    
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  !است آمده خواه رزم و كينه از پر
  

  :ستايد مي فراوان را رستم رسد، مي اسفنديار نزد به كه همين ،بهمن
    تن پيل رستم چون گفت بدو

  انجـمن در نيز كـسي نـبيـند
  
 دربارة چرا كه كند مي سرزنش را پسرش و شود مي گين خشم ،اسفنديار

  :گويد مي گزافه رستم
    كني جنگي پيل همي رستم ز

  بشـكـني انجـــمن دار نام دل
  

 او بـا  و بيينـد  مـي  را رسـتم . رود مـي  هيرمنـد  سـوي  به خود آن، از پس
ا  خوانـد؛  مـي  مهمـاني  بـه  را او ،رسـتم . كنـد مـي  گو و گفت  اسـفنديار  امـ
 شـاه  فرمـان  از تـو  و آيـم  مهمـاني  به تو نزد اگر": گويد مي و پذيرد نمي

 حـق  صورت، اين در. بجنگم تو با كه بود خواهم ناگزير گاه، آن سرپيچي،
 يـاد  از را شـاه  فرمان خود، من اگر و باشم كرده فراموش ترا نمك و نان
  "!بود خواهد من گاه جاي آتش ديگر، جهان در برم،

ا  اسـت؛  پـرارزش  بـرايش  رسـتم  خواسـت  كـه  گويـد  مـي  نيز، و  امـ
 دسـتور  شـاه، . گيرد ناديده را گشتاسپ شاه فرمان خود، كه خواهد نمي
 رســتم از ،اســفنديار. كنــد درنــگ نبايــد زابلســتان در كــه اســت داده
 ننـگ  او بـراي  كـار،  ايـن  و نهـد  بنـد  خويش پاي بر خود، كه خواهد مي

 تـو  بـه  جهـان  همـه  برسـم،  پادشاهي به من كه همين": گويد مي. نيست
 تـو  بـه  سيم و زر چندان برگردي، زابلستان به بخواهي هم اگر. سپارم مي
  "!بيارايي سيم و زر آن با را برت و بوم كه دهم

. هسـتيم  جـوان  و پيـر  فـراز  گردن دو تو، و من ": گويد مي ،رستم
 سـر  از را كينـه  اگر. كند راه گم ترا تاج، و تخت بهر از ديو، كه ترسم مي
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 كـنم؛  آن خـواهي،  هرچـه  گاه، آن. يابد مي آرامش من جان كني، بيرون
  ".است زشت كاري و بزرگ ننگ من، برپاي نهادن بند اما،

     با بـندكــس زنـده مــرا نـبينــد
  !وبس است اين بر روانم روشن كه

  
 بـه  مـن،  اردوگاه در ،را امروز توانيم مي همه، اين با": گويد مي ،اسفنديار

  ".نشينيم نوشي باده

. ام بـوده  شـكار  در هفتـه  يـك  مـن، ": گويـد  مي و پذيرد مي ،رستم
 مهمـاني  سـامان  چـون . كـنم  مي بيرون تن از راه جامة و روم مي اكنون،
  ".بيايم تو مهماني به تا كند آگه مرا كه بفرست كس شود، فراهم

 بــاز او بــه اسـفنديار  وصــف و رود مـي  ،زال پــدرش، نـزد  بــه رسـتم 
  :گويد مي

  سهي سرو چو ديدم سواريش
  فـرّهي با و بازيب و خـردمند

  گرُد افريدون شاه كه گفتي تو
  سـپرد را او دانايـي و بـزرگـي

  آگـهي از آمد فـزون ديدن به
  شاهنشهي  فرّ زو تافت همي

  
 بـرادرش،  چـون . شـود  مـي  پرانديشه سخت اسفنديار رود، مي كه رستم
 كـاري  كـه  گويد مي او به اسفنديار آيد، مي اسفنديار سراپردة به ،پشوتن
 يا و بخوانم مهماني به را او كه خواهد مي رستم". است آمده پيش دشوار
 بـه  او آمـدن  دارم؟ كـار  چي رستم ايوان در من. بروم او مهماني به خود،
  "!نيست درست جا نيز اين

 جنـگ  از. بنيـوش  برادرت سخن": گويد مي او به اندرزگونه، ،پشوتن
 رسـتم  چـه  هـرآن  مـن، ! مكـن  ستيزه خودت جان با و بپرهيز رستم با
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 او پـاي  بـه  تـو،  بند. نبودند مردمي از دور به او، هاي سخن. شنيدم گفت،
 كـه  ترسـم  مي. افتد نمي تو دام به ،سام نوادة و دستان پور اين. پيچد نمي

  "!گرايد زشتي به دوتن، شما كارميان

 ايـن  در سـرپيچم،  گُشتاسپ شاه فرمان از اگر": گويد مي ،اسفنديار
. باشم خوار هم، يزدان نزد در و كرد خواهند نكوهش مرا گان همه گيتي
  "!بفروشم رستم به را جهان دو كه خواهم نمي

 را راهـت  خـودت،  تو. گفتم را خودم سخن من،": گويد مي ،پشوتن
ــا برگــزين؛ را كــين شــهرياران، هــاي دل كــه بــاش داشــته يــاد بــه ام 

  "!پذيرند نمي

 اما، و بگسترانند خوان كه خواهد مي گران خوالي از اسفنديار گاه، آن
 و دارد مـي  بـر  جـام  شـاه  يـاد  بـه . فرسـتد  نمـي  رسـتم  سراغ به را كسي

  .كند مي آغاز خودستايي
 سوي از كسي اما ماند؛ مي انتظار در بسيار خودش، ايوان در ،رستم
 ":گويـد  مي ،زواره برادرش، به رستم گاه، آن. آيد نمي او سراغ به اسفنديار

 كـه  بگـو  اكنـون، . اسـت  گونه بدين اسفنديار آيين كه باش داشته ياد به
 بگويم او به و بروم اسفنديار پيش تا كنند زين ،چين آرايش به را، رخش

  "!است نگريسته خواري به من در كه

 بـر  چـون . تـازد  مـي  هيرمند سوي به و شود مي رخش سوار ،رستم
 انـدر  شـگفتي  بـه  او ديـدن  از ،اسـفنديار  لشـكريان  رسـد،  مـي  رود كنار
  :گيرند مي دل در او مهر و شوند مي

  دار نــام اين كه لشكـر گفت همـي
  سـوار سام به جــز كـس، به نمـاند

  است آهن كـُهي زين، كـوهـة آن بر
  !است آهرمن كه گويي رخش، همان

  
 كـه  اسـت  خـرد  از دور ،گشُتاسـپ  شـاه  كـار  اين كه گويند مي لشكريان
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 ،گشُتاسـپ  شـهريار . دهـد  مـي  كشتن به تاج، و تخت بهر از را، اسفنديار
  .است شده تر بسته دل  گاه و تاج به سر، پيرانه

. شـتابد  مـي  او پـذيرايي  به اسفنديار آيد، مي نزديك رستم كه همين
 اي": گويد مي اسفنديار به گنانه، خشم شود، مي پياده رخش از كه رستم

 يـك  بـه  مـن  و بود همين تو پيمان و عهد! نوساز و آيين نو جوان خ فرّ
 ايـن  بـا  و دار گـوش  خوب گويم، مي هرچه اكنون، نيرزيدم؟ هم مهماني

 داران نـام  از و بـزرگ  بسيار خودت، چشم به تو. مكن سري خيره مرد پير
 رسـتم  من، كه بداني بايد تو،! كني مي بدرفتاري من با و آيي مي سترگ

ــابود را جــادوان و ســياه ديــو مــن،. هســتم نيــرم تبــار از و . ام كــرده ن
. انـد  گريخته و  اند كرده رها ميدان اند، ديده من جامة زره كه آوارن جنگ
 و ام آورده زيـر  به زين از كمند با را، چين خاقان و جو جنگ كاموس من،
 آسـمان  از برتـر  را خـودت  تـو، . ام بوده ايران شاهان دار نگه من،. ام بسته
 كـه  خـواهم  نمـي  و گـردم  راه هـم  و راي هـم  بـاتو  كـه  برآنم من،. مدان

  "!هستم يل سام يادگار من،. شود تباه من دست از روزگارت

 بـه  پيكي كه اين از ،سام فرزند اي": گويد مي و خندد مي ،اسفنديار
 هوا ديدم كه بود اين من، كار اين انگيزة! اي رنجيده نفرستادم، تو سوي
 كه بودم اين بر. شوي رنجه آمدن از مبادا كه گفتم. دراز راه و است گرم
. ببيـنم  هم را ،دستان پدرت، و بيايم تو سوي به پوزش به خود فردا، پگاه

  "!بردار باده جام و بنشين بيا،. مكن تيزي و تندي اكنون،

  .رود مي اسفنديار بزم به -است  گين خشم هنوز كه -رستم
ا  بنشيند؛ چپش دست به ،رستم كه خواهد ، مياسفنديار  ،رسـتم  امـ

 مـرا  انـدازة  بايـد  تـو، . هسـتم  سـام  تبـار  از مـن، ": گويد مي گنانه، خشم
  "!بشناسي

 كرسـي  خودش، روي روبه ،رستم براي كه دهد مي دستور اسفنديار
 كرسـي  آن بـر  -اسـت  انـدر  خشم به هم هنوز كه- رستم. بگذارند زرين
  .نشيند مي
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 از مـن، ": گويـد  مـي  رسـتم  بـه  آميـز،  طعنه اسفنديار هنگام، اين در
 در او،. اسـت  ديـو  از ،دستان پدرت، گوهر كه ام شنيده موبدان و بزرگان
 از را او هـا  مدت رو، همين از. داشت سپيد مويي و تيره تني زادن، هنگام
 كنـار  در را وي كه بفرمود ديد، را او سام چون و داشتند نگه پنهان سام
رها  رود كنار در را او كه همين. بخورندش ماهي و مرغ تا كنند رها دريا

 خويش كنام به را او پس. نديد فري و آيين او در و بيامد مرغ سي كردند،
 بـود  زشـت  و خـوار  چنان زال پيكر اما بود؛ گرسنه مرغ سي هرچند. برد
 و شـد  بزرگ مرغ سي دركنام برهنه، تن با ،زال. نخورد را او مرغ سي كه

 را او مـرغ  سـي  شـد،  بـزرگ  زال چـون . بـود  مـرغ  سـي  مردار خوراكش،
 پيـري،  و ناداني روي از نداشت، پسري كه جا آن از ،زال. برد سيستان به

 دارايـي  و مـال  را زال مـن،  بـزرگ  نياكـان  آن، از پـس . پذيرفت را زال
  "!شد آوازه و جاه داراي زال گونه، بدين. كشيدند بالا و بخشيدند

 تبـار  و نـژاد  بـه  ،اسفنديار آميز طعنه هاي سخن اين پاسخ در ،رستم
 تـو،  گويي؟ مي پذير نادل تلخ هاي سخن چرا": گويد مي و بالد مي خودش

 پدرم، كه داند مي خداوند. است سزا را شاهان كه گويي سخن چنان بايد
. بود نريمان  فرزند ،سام و است سام پسر او. بود بادانش و بزرگ ،دستان
 او،. بود در جهان خسرو سومين كه داشت هوشنگ چون پدري ،نريمان

 او،. رفت توانست نمي او جنگ به كس هيچ كه كشت را اژدهايي ،توس در
 چنـان  ديـو،  ايـن . رسـيد  مـي  كمـرش  تا چين درياي كه راكشت ديوي
. كـرد  مي بريان خورشيد تنور در و گرفت مي آب از ماهي كه بود سترگ
 ضـحاك  بـه  پشت، پنجمين در تبارش كه است شاه مهراب دختر مادرم،

  .رسد مي
 را كـاووس  عهـد  خـود،  مـن  دارد؟ سراغ تر كي ور نام اين از نژادي"
 او چون كسي ديگر ،كيانيان از كه ام بوده نيز خسرو كي زمان در. ام  ديده
 را بسياري شاهان و ام گشته را زمين روي سراسر من،. است نشده ديده

 تـوران  ترس، از ،افرسياب گذشتم، آمو رود از من كه زماني. ام برانداخته
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 تنهـايي   بـه  ،كاووس كي رهايي بهر از من،. گريخت چين به و كرد رها را
 را، سـنجه  نه ماندم؛ را پولادغندي نه جا، آن در و رفتم مازندران جنگ به
 از تـر  بـيش  مـن، . كردم بود نا را ديوان اين همة. را ارژنگ نه و را بيد نه

 هـر  -تـو  كـه  گويم مي آن بهر از را ها اين. ام كرده گي زنده صدسال شش
 خـودت  تنها تو،. اي پاگذاشته تازه جهان اين در -داري خسروي فَرّ چند

 بسـيار  هـايم  گفتـه . نيسـتي  آگاه نهان كارهاي از و بيني مي جهان در را
  "!كنم مي گم را هايم غم و خورم مي باده اكنون،. شدند

 بـر  و گويـد  مـي  سخن خودش هاي كارنامه از اسفنديار اين، از پس
 كمـر  جهـان،  در بهي دين پخش بهر از آغاز، در": بالد مي تبارش و نژاد

 هستم گُشتاسپ زندفر من،. ساختم  تهي پرستان بت از را جهان و بستم
 زادة ،اورندشـاه  و بود اورندشاه فرزند ،لهُراسپ. است لهُراسپ فرزند او، و

 مـن  نـژاد  گونه، بدين. داشت قباد كي از گوهر خود، پشين. بود پشين كي
 و اسـت  روم قيصـر  دخـت  نيز، مادرم و رسد مي فريدون به ،پدر سوي از

  .رسد مي ،فريدون پور سلم، به نيز، قيصر نژاد
 هم را وشاهي اي بوده من نياكان تران كه از كه داني مي خودت تو،"

 بند در مرا و شد بدراه ،گرزم هاي باسخن ،گُشتاسپ شاه. اي يافته آنان از
 بلخ به تركان. خودش به هم و رسيد بد لهُراسپ به هم او، كار اين از. كرد

 .رفـتم  تورانيـان  جنـگ  بـه  و بگسسـتم  بندها من گاه، آن. آوردند هجوم
 مـن،  اي؟ شـنيده  مـن  خـوان  هفت از آيا. گريخت من پيش از ،ارجاسپ

 پرسـتان  بت دژ، اين در. بود شده ساخته سركوهي بر كه گشودم را دژي
 بـر  جـا  آن در را زردهشـت  آتـش  و بشكسـتم  هـا  بـت  مـن، . زيستند مي

 نمانـده  برجـاي  دشـمني  ديگـر  اكنون،. برگشتم ايران به پيروز. افروختم
  "!كن بلند را جامت هستي، تشنه اگر. است

 و گويـد  خودش مي خوان هفت از كند؛ مي آغاز سخن رستم بازهم،
 در. سـاختم  بند رهـا  از اورا من. بود دربند كاووس": وران هاما جنگ از
 كه همين. رفتم او جنگ به من،. بود افراسياب دست در ايران هنگام، آن
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 كـاووس  اگـر . گريخت و كرد رها را ايران سرزمين شنيد، را رخش بانگ
 فرزند ،خسرو كي اگر آمد؟ مي جهان به گونه چي سياوخش شد، مي كشته

 گذاشـت؟  مـي  سـر  بـر  تاج گونه چي لهُراسپ آمد، نمي جهان به ،سياوش
 دسـت  از همـه  كـه  نازي مي چي ،گشُتاسپي تخت و لهُراسپي تاج اين به
 بـرو  كـه  اسـت  گفتـه  تـو  بـه  كسي چي اكنون، است؟ رسيده آنان به من

  بندكن؟ به را رستم
  ببند؟ رستم پاي برو گويد كه

  !بلند چــرخ دست مـرا نبندد
  

  "بود؟ مي كجا تاج و تخت را شما بودم، نمي من اگر"

 رزم چـون  فـردا  كه بخور  مي امروز،": گويد مي اسفنديار انجام، سر
 خسـروي  كلاه و برنشينم زرين برزين كه فردا. برود يادت بزم رسد، فرا
 بندم مي را دستت دو هر. اندازمت مي زمين بر اسپ از با نيزه نهم، سر بر
 گنـاهي  رسـتم  كـه  گـويم  مي شاه به اما، برمت؛ مي گُشتاسپ شاه نزد و

 ايـن  پـس  از گـاه،  آن. نرسـاند  گزندي تو به كه خواهم مي شاه و از ندارد
  "!يافت خواهي بسيار گنج رنج،

 گرزگران و آوران جنگ جنگ كجا تو،": گويد مي و خندد مي ،رستم
 نزديـك  به و دارمت مي بر زين كوهة از شود، آغاز رزم كه فردا! اي ديده
 فروزي دل تاج سرت بر و نشانمت مي عاج تخت بر گاه، آن. برمت مي زال
 باز را ها گنج درهاي نيز، و است رسيده من به قباد كي از كه گذارم مي را

 گشُتاسـپ  شـاه  پـيش  تـرا  سپس. سازم مي نياز بي را سپاهت و كنم مي
  "!دهم مي ترا شاهي تاج و برم مي

. نشـينند  مـي  گساري باده به -جوان ديگر و پير يكي -پهلوان  دو هر
 ايـوانش  بـه  خـرد كـارگيرد؛   از كـه  خواهد مي اسفنديار از هم، باز ،رستم
 اين كه گويد مي و پذيرد نمي ديگر، بار ،اسفنديار .شود او مهمان  و بيايد
. باشد فردا پيكار انديشة در رستم كه است تر به و ندارند ها سودي سخن
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  "!نهي برپاي مرا بند و بپذيري مرا گفتة كه است آن نيكو اما،"

 خـودش،  بـا  او،. اسـت  پـا  بـر  سـخت  مكشـي  كش ،رستم درون در
 را اسـفنديار  بنـد  اگـر ": اسـت  ننگـين  و زشـت  كـار  دو هر كه گويد مي

 گونـه،  بـدين . ببست مرا نوجواني كه كرد خواهد نكوهشم جهان بپذيرم،
 جهـان  شـاهان  نـزد  بـازهم،  بكشـم،  را او اگـر . شـد  خواهد ننگين نامم

 مـرگ  از پس. بكشت را جواني شهريار رستم كه بگويند و باشم زردروي
 در ديگـر  شـوم،  كشـته  او دسـت  بـه  من اگر. كنند نفرينم گان همه نيز،

  ".شود مي نابود هم دستان نام و ماند نمي بوي و رنگ زابلستان

  :گويد مي اسفنديار   به اندرزوار، سپس،
  مــكن جـوانـي شـهريارا مـكن

  !مــكن راني كـام دربلا، چــنين
  نــژند مـا دل شـهريارا، مــكن
  !گـزند خود و من جان به مياور

  دار شرم مـن روي از و ز يزدان
  !زينهار خويشتن و من در مخور

  
 سراسـر  در مـن،  و شـد  خـواهي  تبـاه  من دست به تو،": گويد ميرستم 
 و اسـت  نشده سير تاج و تخت از ،گُشتاسپ. گشت خواهم بدنام جهان،

  "!دواند مي گيتي گرد به ترا رو، همين از

  
 آگـاه  مـاجرا   از چـون  ،زال پـدرش، . گـردد  مـي  خودش سراي به ،رستم
 راه از و نگيـرد  جنـگ  سـر  اسفنديار با كه دهد مي پند رستم به شود، مي

  .آيد پيش گي بنده و نرمي
  :گويد مي ،زال پاسخ در ،رستم

  راندم بسي گفتي، كه واهشـزخ
  خــوانـدم تري كـه دفـتر او بــر
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  من هاي سخن گيرد خوار همي
  !من راي و دانش از سـر بپيچـد

  
  :شود مي جنگ آمادة رستم دمد، مي خورشيد چون

  گبر بپوشيد رستم روز، چـوشد
  ببر برگــبر كــرد تن بان نگــه

  ببست بر زين فتراك به كمندي
  نشسـت پيكــر پيل بارة آن بر

  
 گيـرد  دست به را لشكر دهي فرمان كه گويد مي ،زواره برادرش، به سپس،

  .رود مي اسفنديار جنگ به تنها، خود،. بايستد ريگي تپة يك بر و
  :پوشد مي نبرد جامة نيز اسفنديار ديگر، سوي در

  اوي خود و جـوشن تا بفرمود
  جوي جنگ نيزة با گرز، همان
  برش روشن پـوشيد و ببردند
  سـرش بر كيي كـلاه آن نهاد

  سـياه اسپ بر تازين بفــرمود
  شاه نـزديك بـردند و نهـادند

  
 -بـرادرش   بـه  است، آمده جنگ به تنهايي به رستم بيند مي كه اسفنديار
  :گويد مي -پشوتن

  رويـم تنها نيـز مـا اسـت، تنها چـو
  رويــم بالا تـند آن بـــه ز پســتي

  رزم بـه دو هـــر رفـتند گـونه بدان
  بزم نيست درجهان خود كه گفتي كه

  جــوان پيـرو نـزديك گـشتند چـو
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  پهـلــوان دو و افـراز سـر شــير دو
  

 ريـزي  خـون  و جنـگ  اگـر ": گويـد  مـي  اسفنديار به رستم هنگام، اين در
 را ايـران  جويـان  جنگ نيز، تو و بياورم زابلي سواران كه بگو خواهي، مي
 ريخـتن  خون گاه، آن. شود شناخته باز پشيز از گوهر تا 32بياور ميدان  به

 ما آيين": گويد مي پاسخ در اسفنديار اما، "گردد آورده بر كامت و بيني
 دهـيم  كشتن به را ايرانيان كه نيست شايسته ما دين در و نيست چنين

 داري، نيـاز  سپاه به اگر تو،. جنگم مي تنها من،. سرگذاريم بر تاج خود، و
 و يـزدان  يار من،. ندارم نياز كسي ياري به من،. بخوان ياري به را سپاهت
 و بجنگـيم  سـپاه  بـي  وتو، من كه است تر به باورمن، به! است خندان بخت
 يـا  رود  مـي  آخـور  سوي به سوار بي اسفنديار اسپ كار، پايان در كه بينيم
  "!گردد برمي ايوان سوي به ،خداوندش بي ،رستم بارة

 لشكر، دو از و بجنگند هم با تنهايي به كه بندند مي پيمان سرانجام،
  .نيايد شان ياري به كسي

 نيزه، با جنگ. گيرند مي كار به را ها نيزه نخست،: شود مي آغاز نبرد
 شمشـيرها  به دست گاه، آن. شكنند مي ها نيزه كه رود مي پيش جايي تا

 آغـاز  گرزهـا  بـا  جنـگ  پـس، . شـكنند  مي هم شان شمشيرهاي. برند مي
  .شود مي

 ديگـر  هـم  به آشفته،بر و گين خشم ژيان، شيران چون پهلوان، هردو
 هـم  كمربندهاي گاه، آن. شكنند   مي نيز گرزها هاي دسته. زنند مي ضربه
 هـيچ  اما زنند؛ مي زور آور، جنگ هردو. آويزند مي هم به و گيرند مي ديگر
  .كند بلند زين كوهة از را ديگر تواند نمي يك

 پر شان، اسپان هاي دهن كه حالي در شوند؛ مي جدا هم از سرانجام،
  .اند گشته چاك چاك ها، گستوان بر و اند شده خاك و خون از

                                                            
 -جـا و جاهـاي ديگـري    در اين - ايران و ايرانيان از فردوسيشود، مراد  كه ديده مي چنان  32

  .هستند بلخيانو  بلخسرزمين 
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تنـد و   هـاي  سـخن  ،ايران و زابلستان لشكريان ميان ديگر، سوي از
 نبـرد  ايـن  در. شوند مي جنگ درگير لشكر، هر دو و  رود مي گنانه خشم 

 و زواره دسـت  بـه  -اسـفنديار  پسـران  -مهرنـوش   وآذر  نـوش  لشكر، دو
 ،اسفنديار ديگر پسر ،بهمن. شوند مي كشته -رستم پسر و برادر -فرامرز

 او و رود مـي  اسفنديار نزديك به افتادند، خاك به برادرش دو بيند مي كه
  :سازد مي آگاه داد روي اين از را

  مهـــرنوش و آذر نـوش پورتو، دو
   هوش سپردند سگزي به زاري به

  
 كردي پيمان تو": گويد مي رستم به وكين، ازخشم پر آوازي با ،اسفنديار

 مـرا  فرزنـد  دو ،سيستاني مرد دو كه شد چي. جنگند نمي لشكريانت كه
  " كشتند؟

 و اسـت  نـداده  جنـگ  دسـتور  لشـكر  به كه خورد مي سوگند ،رستم
 اگـر . آورم مـي  پيشـت  بسـته  دسـت  را، فرامرز و زواره اكنون،": گويد مي

  "!بكش را آنان فرزندت، دو كين به خواهي،

 طـاووس،  كـين  بـه  كه نيست آيند خوش": دهد مي پاسخ ،اسفنديار
 مرگـت  كه بساز خويش كار چارة اكنون تو بدنشان، اي. بريزم مار خون
 اگـر  و برمـت  مـي  گُشتاسپ شاه نزد بگيرمت، زنده اگر !است رسيده فرا

  "!شد خواهد گرفته فرزندم دو كين شوي، كشته

 تيرهـاي . اندازنـد  مي تير هم سوي به و گيرند مي  بر ها كمان گاه، آن
 ،رستم تيرهاي اما، سازند؛ مي خسته را، رخش تن و رستم تن ،اسفنديار

 خـودش  بـا  و مانـد  مـي  در ،رستم .افتند نمي كارگر هيچ اسفنديار تن به
  "!باشد تن رويين اسفنديار اين شايد": گويد مي

 ،رسـتم  .شـود  مـي  ناتوان است، برداشته كه بسياري زخم از ،رخش
 خانه سوي به خداوندگارش، بدون ،رخش. گردد مي پياده رخش از ناچار،
  .است شده توان نا سخت و رود مي خون نيز، رستم تن از. نهد مي روي
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  :دآي مي خنده به بيند، مي را او حال اين كه اسفنديار
  اسفنديار ديدش چون بخـنديـد

  !دار نـــام تـر مـه كـاي گفت بدو
  مست پيل نيروي آن شد كم چرا
  بخـست؟ آهن كــوه چرا پيكان ز

  تو گرز و مــردي آن رفـت كجـا
  تـــو؟ بـرز و فـرّه اندرون رزم به

  شد روباه چو جـنگي شـير چـرا
  شد؟ كوتاه دست چنين زجنگش

  
 سـوار  را او اسپ كه گويد مي او به بيند، مي حال اين در را رستم كه زواره
 زواره بـه  ،رسـتم . رفـت  خواهـد  اسـفنديار  نبـرد  به خود او و برود و شود
 سـام  مـان  دود از بـوي  و رنـگ  كه بگوي او و به برو زال پيش": گويد مي

 هـاي  پيكان از من اگر. است چي كار چارة كه يابد در بگوي او به. برفت
 و...  بـرو . ام زاده بـاره  دو مادر از كه باشد چنين برم، در به جان اسفنديار

  "!است خورده تير بسي كه بساز هم را رخش چارة

 بـالا  آن در كـي   تـا ": گويـد  مـي  رسـتم  به كوه، پايين از ،اسفنديار
 و شوي مانيپش كه تر است به رسيد؟ خواهد تو داد به كي و بود خواهي

 گنـاهي  كـه  بگـويم  او به و برم شاه گُشتاسپ نزد ترا تا بپذيري مرا بند
  "!نداري

 جنـگ  گـاه  ديگـر، . است شده گاه بي اكنون": دهد مي پاسخ ،رستم
 خـودم  ايـوان  سوي اكنون من،. جنگيد شود نمي تاريك، شب در. نيست

 -خودم  خـويشان نيز و بندم مي را خودم هاي زخـم. آسايم مي و روم مي
  ".كنم همان بگويي، هرچه تو و خوانم مي فرا را -دستان و فرامرز ،زواره

 نيرنـگ،  و چاره و زورمندي و بزرگ مردي تو": گويد مي ،اسفنديار
 زينهـار  تـرا  امشـب  هـم،  ايـن  با. ام ديده ترا هاي فريب من،. داني بسيار
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 كه مرا سخن و مپوي ناراستي و كژي راه برسي، ايوانت به چون. دهم مي
  "!بند كار به پذيرفتي،

! پـاك  ايـزد  اي": نالد مي گذرد، مي هيرمند رود از رستم كه هنگامي
 خواهـد  مـرا  كـين  كسـي  چـي  شوم، هلاك ها گي خسته اين از من اگر

  " گرفت؟
 واري سـوگ  و شـيون  گـردد،  مـي  بـر  لشـكرگاهش  بـه  كه اسفنديار

 -اسـفنديار  فرّزنـد  دو - مهرنـوش  و آذر نـوش  ماتم به گان، همه. بيند مي
  .اند دريده ها جامه و اند نشسته

 كشـته  دو ايـن  بـر  ديگـر ": گويد مي -پشوتن -برادرش  به ،اسفنديار
 بهر از پير، چه و برنا چه همه، ما. ندارد سودي گريستن زيرا مكن؛ گريه
  "!باشد گيرمان دست خرد مرگ، گاه كه تراست به. هستيم مردن

 بـا  گـذارد  مـي  زرين هاي تابوت در را گردجوان دو پيكرهاي سپس،
 اينـك ": گويـد  مـي  شاه، به پيامش در. فرستد مي گُشتاسپ شاه به پيامي
 بنـد  بـه  را رسـتم  خواسـتي  مي كه تو. نشست بر تو، به تدبير و راي شاخ

 نشسـته  تخـت  بر تو. نيست روشن نيز اسفنديار سرنوشت اكنون كشي،
 به تاج، و تخت كه بدان را اين اما، است؛ درد و سوگ در ،اسفنديار و اي
  "!ماند نمي جاويدان نيز تو

 خـونش،  از كـه  زدم زخم چندان رستم به": گويد مي پشوتن به بعد،
 روانـش  برسـد،  ايوانش به رستم چون كه پندارم. گير شد آب مانند خاك

  "!رود كيوان به و گردد جدا تن از

 او ديـدن  از فرامـرز  و زواره رسـد،  مي كاخ به كه همين رستم اما، و
 را رخسارش و كند مي را موهايش -رستم مادر - رودابه. شوند مي گريان

 بـه  كشـور،  دانايـان  و كشـد  مـي  تنش از را رستم زره ،زواره. خراشد مي
 كـه  شـويد  رخـش  چارة كار در": گويد مي رستم. آيند مي گرد نزديكش

  "!است خورده تير بسيار

 بـه  هرگز را رستم روزگار، اين تا": گويد مي و كند مي مويه نيز زال



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 188

  "!ام نديده حال اين

 ايـن، . نـدارد  سـودي  زاري، و مويـه  اين": گويد مي پدرش به ،رستم
 مـن، . اسـت  پـيش  در دشوار كاري. شد مي بايد كه است آسماني كاري

 مـرد  ايـن  گيـرم،  مـي  كـار  پـوزش  و نرمـي  از اسفنديار برابر در هرچند
 را سـپيد  ديـو  ؛ام گشته جهان گرد كه من،. شود مي تر برآشفته دل سنگ

ا،  ،اسـت  گذشته نيز سندان از كه خدنگم ام و زده زمين بر  بـر  امـروز  امـ
. نكـرد  كـار  او زره بـر  نيـز،  شمشـيرم . نشد كارگر هيچ اسفنديار جوشن
. برسـتم  اسـفنديار  چنـگ  از مـن  و رسـيد  فرا شب كه را خداي سپاس
 سـوار  فـردا  كـه  ايـن  جز نيست راهي كه بينم مي انديشم، مي كه اكنون
  "!نيابد را نشانم اسفنديار كه بروم جايي به و شوم رخش

 در مشـكلي  هـر ": گويـد  مـي  و سـازد  آرام را رسـتم  كوشد مي ،زال
 چـارة  اكنـون، .  نـدارد  يي چاره كه است مرگ تنها. دارد يي چاره جهان،

 كنـد،  ياري مرغ سي اگر و بخوانم ياري به را مرغ سي كه است اين در كار
 مـا را  بـر  و بـوم  اسـفنديار  اين، غير در. ماند خواهد جاي بر ما سرزمين

  "!كرد خواهد ويران

 سـه  و برآينـد  مـي  كـاخ  بـام  بر ديگر، گرد  با سه راه هم زال گاه، آن
 و كشـد  مي بيرون ديبا از پري ،زال. برند مي خودشان با نيز آتش مجمر
 چون هوا گذرد، مي شب از پاسي كه همين. زند مي آتش را آن از يي پاره
 كـه  بينـد  مـي  را آتشـي  ،مرغ سي. رسد مي مرغ سي و شود مي سياه ابري
 بينـد،  مي را مرغ سي كه زال. است نشسته آن كنار غمين، و درد پر ،زال
  .ستايد مي و برد مي نماز را مرغ و ريزد مي آتش در عود

 مـرا  پـر  كـه  داشـت  وا ترا نيازي چي شاه، اي": پرسد مي ،مرغ سي
  " دودكني؟
. اسـت  رسـيده  زيان من به نژاد، بد دشمني از ": دهد مي پاسخ ،زال

 را او هـا،  زخـم  اين كه رود مي آن بيم و است برداشته زخم فراوان رستم
 گـويي  است، خورده كه تيرهايي بسياري از نيز، رخش. آورند در پاي از
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 و جنـگ  جـز  و اسـت  آمـده  ما سرزمين به اسفنديار. ندارد بدن در جان
 و تخـت  خواستار نه و است گنج خواستار نه او،. خواهد نمي چيزي پيكار،

  "!است ريزي خون و جنگ تنها او، خواست. تاج

 را هـردو . بيـاورد  را رخـش  و رسـتم  كـه  فرسـتد  مـي  را كسي ،زال
 اي": پرسـد  مـي  بينـد،  مـي  خونين تن با را رستم كه مرغ سي. آورند مي
 اسـفنديار  بـا  چـرا  افتـادي؟  روز ايـن  بـه  كسـي  چي دست از پيل، ژنده

  "زدي؟ جانت به آتش و جنگيدي
 ايـن  در ديگـر  نشـود،  درمـان  رستم اگر": گويد مي مرغ سي به ،زال
 كُنـام  تـا  كـرد  خواهنـد  ويـران  را سيسـتان  سراسر. نداريم جايي جهان
  "!رفت خواهد ميان از نيز، من تبار و گردد وران جان

 او تـن  از پيكـان  چـار  سـپس، . بيند مي را رستم هاي زخم ،مرغ سي
 پرش بعد،. گيرد مي خونرستم  هاي زخم از منقارش، با. كشد مي بيرون

 بـر  رستم نيروي و شوند مي ناپديد دم، در ها، زخم. مالد مي ها زخم به را
  .گردد مي

 جنـگ  از و بياسـاي  هفتـه  يك اكنون،": گويد مي رستم به ،مرغ سي
  ".بمال هايت گي خسته به و بر فرو شير در مرا، پر يك. گزين دوري

 گـردنش  از پيكـان  شـش  و خواهـد  مي نزديكش به را رخش گاه، آن
  .شود مي شادمان رستم دل. آورد مي بر خروشي ،رخش. كشد مي بيرون

 اسـفنديار  بـا  چـرا  تـن،  پيـل  يـل  اي": گويـد  مـي  رستم به ،مرغ سي
 شمشـير،  و نيـزه  و تير و است تن رويين او كه داني نمي مگر جنگيدي؟

  " افتند؟ نمي كارگر او بر
  
 بـر : اسـت  آمده روايت دو ،اسفنديار شدن تن رويين گي گونه چي بارة در

 او گــونه،  بدين و خورانيد اسفنديار به اناري زردشت نخست، روايت بنياد
 دسـتور  بـه  -اسـفنديار   كـه  گــويد  مي دوم، روايت. ساخـت تن رويين را

ا،  شد؛ تن رويين و كرد تني آب ،تي داهي يي اسطوره رود در -زردشت  امـ
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 رويينـه  هايش چشم بست، را هايش چشم آب، در زدن هتغو هنگام چون
 شـدن  تـن  رويـين  بـا  دوم، روايـت  اين شود، مي ديده كه چنان 33.نشدند
  .دارد مانندي هم بيخي مادرش، دست به آشيل

 سـخن  مـن  بسـتن  از اسـفنديار  اگـر ": گويـد  مي مرغ سي به ،رستم
 بـرايم  مرگ مانم، باز جنگ از اگر اكنون،. شدم نمي آزرده دل گفت، نمي
  "!ننگ پذيرفتن تا باشد تر آسان

 ننـگ  هيچ نمايي، فروتني اسفنديار برابر در اگر": گويد مي ،مرغ سي
 مـن  با اكنون،. دارد ايزدي  فرّ و است آور رزم يي زاده شاه او، زيرا نيست؛
 و بلنـدتر  او از را خـودت  و نگيـري  جنگ سر اسفنديار با كه كن پيمان
 بگـو  او بـه  و گير پيش در زاري و لابه و شو او نزد به فردا،. نشماري برتر
 پـوزش  و لابـه  باشد، رسيده فرا او مرگ اگر. باد فدايش جانت و تن كه
  ".گردانم مي پيروز ترا و سازم مي را كار چارة من گاه، آن. پذيرد نمي ترا

: گويـد  مـي  و شـود  مي شاد دل رستم ،مرغ سي سخن اين شنيدن با
 سـر  ات گفتـه  از ببـارد،  هـم  تيـغ  آسـمان  از اگر و پذيرم مي را سخنت"

  "!پيچم نمي

 راز يـك  از ترا -دارم تو به كه مهري بهر از -اما ": گويد مي ،مرغ سي
 را او گار روز بكشد، را اسفنديار هركس كه بدان. سازم مي آگاه نيز سپهر

.  يابـد  نمـي  رهـايي  رنـج  از باشد، زنده كه هم زماني تا و شكند مي هم در
 و نپايد هم اش دارايي و گنج. بيند شوربختي جهان در ،اسفنديار كشندة
 بـر  پـذيري،  مـي  را هـا  ايـن  اگر. باشد راه هم سختي و رنج با نيز، مرگش
 خنجـر  و برنشـين  رخشنده رخش بر و برو اكنون،. گردي پيروز دشمن

                                                            
  92، ص انواع ادبي، سيروس شميسا  33
 تركيـه هـايي در   اسـت كـه از كـوه    اَرس، رود دائيتيـا  يـا   تي داهي، رود پورداودگفتة استاد  به

و  كهـزاد ريزد؛ امـا اسـتاد    مي خزربه درياي  ايرانگيرد و پس از گذشتن از مزر  سرچشمه مي
ديـده  . (باشـد  آمو، همين رود دائيتيايا  تي داهي، بدين باوراند كه مرادي  نظر صاحبنيز دكتر 

 -11ص  ، ص1389، كابـل ، انتشـارات سـعيد  ، آريانا و آرياييان، نظر مرادي صاحبدكتر : شود
  )46، ص 1391، كابل، انتشارات اميري، آريانا، احمد علي كهزاد: ؛ و نيز15
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  "!بگير خودت با هم، داري آب

 نزديـك  بـه  تـا  راند مي. شود مي رخش سوار و بندد مي كمر ،رستم
. اسـت  شـده  تار و تيره مرغ سي حضور از هوا كه بيند مي و رسد مي دريا
 رسـتم  بـه . دارد هوا به سر كه آيد مي فرود گزي درخت نزديك ،مرغ سي
 كـه  گويـد  مـي  او بـه . برگزيند راست شاخي درخت، اين از كه گويد مي

  :است وابسته گز درخت همين به ،اسفنديار مرگ
  اسفنديار هوش بود گـز برين

  !مدار خوارمايه را چوب اين تو
  

 سپس،. آموزد مي رستم به را پيكانه دو تير ساختن گي گونه چي ،مرغ سي
 خـوبي  و نرمي از تو بيايد، نبرد به اسفنديار چون": گويد مي او به هم، باز
 نياكـان  بهـر  از تو كه يابد در و بيايند يادش به ها گذشته شايد. بگير كار
ا،   گـردان  روي  جنگ از شايد گاه، آن و اي كشيده ها رنج چه او،  شـود؛ امـ
 را تيـر  ايـن  گاه آن شمارد، گان فرومايه از ترا و نپذيرد ترا هاي پوزش اگر
 سـوي  بـه  و بگـذار  كمـان  زه بـه  اسـت،  شـده  سـاخته  گـز  چوب از كه

 هاي  چشم به و برد مي راست يك را تير ،زمان دست. بينداز او هاي چشم
  ٣٤"!نشاند مي او

 پاشـنة  بـه  اپولـو  را، پاريس تير كه ديديم پاريس و آشيل جنگ در
 هـاي  چشـم  سـوي  بـه  زمان دست نيز، را رستم تير. كرد نمايي ره آشيل

  .برد مي اسفنديار
 مـرغ  سـي  كـه  گونـه  آن - رسـتم  و رود مي و كند مي پرواز ،مرغ سي

 از آفتـاب  كه سحرگاه. سازد مي گز چوب از يي دوپيكانه تير -است گفته
 يـاد  را آفـرين  جهـان  و پوشـد  مـي  رزم جامـة  رسـتم  دمد، مي كوه پشت
 جـوي  يغـاره ب خروشي و رود مي اسفنديار لشكر سوي به سپس،. كند مي
 بـه  و برخيـز  خـوش  خـواب  از اي؟ خفته چي! اسفنديار اي": آورد مي بر

                                                            
  )زمان، زير واژة خدا نامه ده لغت: ديده شود. (نيز آمده است اجلو  مرگ، به معناي زمان  34
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  "!بيا رستم جنگ

: گويـد  مـي  پشـوتن  بـه  شـنود،  مـي  را رسـتم  خـروش  كه اسفنديار
 پر هم، رخش  تن و برسد ايوانش به رستم كه كردم نمي گمان شب، دي"
 بـر  هركـاري  ،پرست جادو زال دست از كه ام شنيده. بود من تيرهاي از

  "!آيد مي

 كـه  دانـم  نمـي ": گويـد  مي اسفنديار به گريان، هاي چشم با ،پشوتن
  "!نخوابيدي درست شب دي شايد. اي پژمرده چرا امروز

 بـه  و دارد مـي  بـر  را افزارهايش جنگ 35.پوشد مي جوشن ،اسفنديار
  :خروشد مي بيند، مي را رستم كه همين. رود مي نبردگاه
  

   مگر سگزي تو كردي فرآموش
  !رـخ اشـخ پر ردـيلِ م كمانِ

  
 ،اكنون گرنه و شدي؛ درست تن زال جادوي از تو": گويد مي رستم به او،

 بـه  اكنـون  و ساختي جادو شب كه گمان بي! بود مي گور در بايد پيكرت
 زنـده  تـرا  زال ديگـر  كـه  بكوبم را يالت چنان امروز،! اي آمده من جنگ
  "!نبيند

 بـر  دل از سـردي  آه شنود، مي را اسفنديار هاي گفته اين كه رستم
 ســير جنــگ از كــه اســفنديار يــل گزيــده اي": گويــد مــي و كشــد مــي
 بهر از من امروز،! مگزين دوري خرد از و بترس پاك يزدان از شوي، نمي
 من با و بندي مي خرد چشم چرا تو. ام آمده پوزش بهر از ام؛ نيامده پيكار
 و بهــي ديــن و زردشــت دادار بــه تــرا گيــري؟ مــي پــيش در بــدي راه
 بـه ! مگير پيش در را پرگزند راه كه دهم مي سوگند اويستا و خورشيد به

                                                            
: در ميـان گذاشـته شـد    آشيلآيد كه در بارة  ميان مي جا، بازهم، همان پرسشي به در اين  35

كـه   بـاورم  جامه و جوشن دارد؟ من، بازهم، بدين زره نيازي به تن است، چي كه رويين اسفنديار
و هـم  هـومر  ويژه كه هـم   بخشيد؛ به آور ابهت و صلابت مي جنگ پوشيدن زره و جامة نبرد، به

  .كنند ها، وصف مي آن هاي شگفت گي درازا و با ويژه ها را، به جامه ها و زره ، جوشنفردوسي
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 گـرد  دراز گـاري  روز به كه-را  ديرينه هاي گنج درهاي من،. بيا من كاخ
 گنجـورت  بـه  و كنم مي بار خودم اسپان بر را همه و گشايم مي -ام آورده
 پـيش  تـو  با جا يك دهي، فرمان اگر سپس،. ببرد پيشاپيش كه دهم مي
 كشـد،  بنـد  بـه  يـا  بكشد مرا شاه اگر گاه، آن. رفت خواهم گُشتاسپ شاه

 سـير  كارزار و جنگ از ترا روزگار، تا كنم مي جويي چاره من. باشد سزاوار
  "!گرداند

 سـخن  كاخـت  و ايوان از تاكي! فريب مرد اي": گويد مي ،اسفنديار
  "!بپذير مرا بند بماني، زنده خواهي مي اگر گويي؟ مي

 يـاد  داد بـي  از شـهريار،  اي": گويد مي لابه، و نرمي با هم باز ،رستم
 بـدي  جـز  جنـگ،  اين از! مساز خوار را خودت نام و زشت مرا نام! مكن

 و بازوبنـد  و طـوق  بـا  وار، گوهرشـاه  هـزاران . آيـد  نمـي  دسـت  به چيزي
 در روز و شب كه دهم تو به زيباروي غلام هزاران. دهم مي تو به واره، گوش

 نريمـان  و سام هاي گنج. دهم تو به  خلَُّخي كنيز هزاران. باشند خدمتت
 فرمانـت  بـه  كـه  آورم تـو  پـيش  را زابلستان مردان. كنم نثارت را زال و

 بـرون  دلـت  از كينـه  شهريار، اي. شكنند درهم را خواهانت بد و باشند
 را بند تنها،. برم مي فرمان ترا هستي، ايزدپرست نيز و شاه چون تو! كن
 و شـود  مـي  بـد  جاويـدان  تا نامم بند، پذيرفتن با زيرا بپذيرم؛ توانم نمي
   "!نيست سزاوار هم تو از كار، اين

 ايـن  كـي  تـا  كـار،  نابـه  اي": دهـد  مـي  پاسخ گنانه، خشم ،اسفنديار
 شـاه  فرمـان  و بگردم يزدان راه از خواهي مي تو، آوري؟ زبان بر ها سخن

 شـاه  فرمـان  از هـركس  كـه  دانـي  نمـي  تـو،  گيـرم؟  ناديده را گُشتاسپ
 يـا  بپذير مرا بند يا اكنون، باشد؟ ساخته نيرنگ خداي با كند، سركشي

  "!مگوي هوده بي هاي سخن و باش پيكار آمادة

. نـدارد  سودي ،اسفنديار برابر در لابه و پوزش كه يابد مي در ،رستم
 و پاك دادار اي": گويد مي دردل، و، كند مي كمان زه به را گز تير گاه، آن
 اسـفنديار   تا كوشم مي هرچه كه بيني مي! زور و فرّ و دانش فزايندة اي
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. گويـد  مي سخن جنگ و گي مردانه از همه او مگر گرداند، روي كارزار از
 و مـاه  آفريننـدة  كـه  تـو . است شده دادگر بي اسفنديار كه داني خود تو

  "!ببخش مرا گناه اين هستي، گان ستاره

 اي": گويد مي كند، مي درنگ جنگ در رستم بيند مي كه اسفنديار
 تيـر  اكنـون،  اسـت؟  نشـده  سـير  تيروكمان از جانت! بدگمان سيستاني
  "!بيني مي را لهُراسپي پيكان و گشُتاسپي

 و كشـد  مـي  را كمـان  زه -است گفته مرغ سي كه چنان آن - رستم
 اسـفنديار  چشـم  دو بـر  راسـت  يـك  و رود مـي  تيـر . كنـد  مي رها را تير
 اسـپ  يـال  از. گـردد  مي تار و تيره اسفنديار چشم در جهان،. نشيند مي

  .شود مي گون لاله خونش از آوردگاه، خاك و گيرد مي سياهش
 بـار  بـه  هايـت  گيـري  سـخت  تخـم  سـرانجام، ": گويد مي او به ،رستم

 زنـي،  مـي  زمين بر را آسمان و هستي تن رويين گفتي مي كه تو. نشست
 خـاك  بـه  سرت اكنون،. بخفتي ات باره بر و شد ساخته كارت تير يك به

  "!گردد دار داغ مادرت دل و آيد اندر

 بـرزمين  لختي،. افتد مي زمين بر سياهش، اسپ پشت از ،اسفنديار
 اسـت،  آلود خون پروپيكانش كه را تير. نشيند مي سپس،. ماند مي افتاده

  .كشد مي بيرون هايش چشم از
 پسرش و گويد مي پشوتن و رستم با را، هايش سخن واپسين گاه، آن

 پـرورش  و دارد نگـه  سيسـتان  در را او كه سپارد مي رستم به را -بهمن -
  :دهد

  اسفنديار با رســتم گـفت چـنين
  روزگـــار بـد نـديـدم تـو از كــه
  بود چـه آن بود و بود چنين زمـانه
  شنود ببايد گـويم، هـرچـه سخـن
  زمــان بـد پدر بـودي، تــو بهـانه

  كمـان و تير و مرغ سي نه رستم نه  
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  بســوز را سـيستان رو گـفت مـرا
  روز نيـم بود پس كـزين نخـواهـم
  گــنج و تاج و لشكـر تا بكـوشيد

  رنج بــه بمـانـم مـن و مـاند بدو
  پـورمـن ور نام اين ،بهـمن كـنون،

  مــن دستــور بيـدار و خـردمـند
  پـذيـر انـدر پــدروارش ،بمـــيرم

  يادگير تـرا گـويـم هـرچــه همـه
  دار شــاد ورا در زابلــــسـتان بـه

  دار ياد را گـــوي بد هــاي سخـن
   زار كـــار آرايـــش بيامــــوزش

  شكـار دشـت و بزم گـه نشسـتن،
  

  :گويد مي برادرش به سپس،
  سراي سپنجي زين بگذرم من چو
  جـاي باز شــو و بياراي لشكـر تو

  بگـوي را پـدر ايران، به رفتي چـو
  مجوي بهانه يابي، كـام چـون كـه

  گـشت تو كـام به سراسـر زمـانـه
  گـشت تـو زنام پر هـا مـرز همـه

  
  :دارد هايي پيام نيز خواهرانش و سر هم مادر، به

  بگـوي مــادر به گردي، باز و كز
  جوي پرخاش ،رزم از سيرآمد كه

  انجـمــن بر روي مـكـن برهـنه
  ...كفـن اندر مـن چهر نيز، مبين
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  مــرا جفت و را خــواهران همان
  مــرا نهــفت بدندي جــويا كـه

  بخـردان پرهــنر بدان بگــويـي
  !جــــاودان تا باشيد پدرود كـه

  
  :دهد مي جان ها، گفته فرجامين اين از پس ،اسفنديار

  پاك جان تنش از برفت دم همان
  خاك تيره بر افگنده خسته تنش

  
 در كـه  بـود  همين او سرنوشت. بود تن رويين اسفنديار كار پايان اين، و

  :شود كشته رستم دست به و زابلستان
  بود زابلستان در هوش ورا

  بود دستان پور يل زچنگ
  
 زابلسـتان  در مـن  مـرگ  اگر": بود گفته مادرش به نيز خود ،اسفنديار و

 سـرزمين  آن بـه  مـرا  سرنوشـت  دسـت  بخـواهم،  چـه  نخواهم چه باشد،
  ".كشاند مي

  زمـان ســـرآيد زاول به گـر مرا
   گمان بي آسمان كشد سو آن به

  
 -بود  سـاخــته نيز را آشـيل كـار پايــان سرنوشت، توانــاي دست اين

 ايـن  و -سـازد  مـي  نيز را رستم انگيز غم كار پايان تر، پسان كه گونه همان
  :است ساخته روشن پيش از مرغ سي نيز،را  كار پايان

  اسفنديار خون او كه هركس كه
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  36گــار روز بشـكــرد ورا بـريـزد،
  

  .برآيد مي درست نيز، مرغ سي گويي پيش اين و
  
  

  زيگفريد
 .اسـت  اسـكانديناويا  مردمـان  و ژرمن اقوام يي اسطوره قهرمان ،زيگفريد

 ناپـذيري  شكست و استواري نماد ها، ژرمن ميان در جو، جنگ آور دل اين
 دفـاعي  اسـتحكامات  ،دوم جهاني جنگ در آلمان رو، همين از. است بوده
  .بود گذاشته نام زيگفريد سد را، كشور اين غرب

 - واگنر  ريچارد آوازة پر آفريدة ،نيبلونگ انگشتر اوپراي سوم بخش
 ،واگنـر . پـردازد  مـي  زيگفريد سرگذشت به  نيز - آلماني دار نام ساز آهنگ

  37.رسانيد پايان به ميلادي 1872سال در را، بخش اين
 و دوازدهـم  هـاي  سـده  در ،زيگفريـد  داسـتان  كـه  شـود  مـي  گفته
 منظـوم  گونـة  بـه  ،اتريشـي  سـرايان  سـخن  دسـت  به ميلادي، سيزدهم
  .شد نگاشته
  

. دارد نـام  زيگلينـده  بانو شه مادرش، و است زيگموند شاه پسر ،زيگفريد
 اش آبـي  هاي چشم درخشش. موي زرين و زورمند است جواني ،زيگفريد

 ،زيگفريـد  ": گويـد  مـي  و ايسـتد  مي او تماشاي به هرزني، كه است چنان
  ٣٨"!باشي خدايي تو نكند

 يي افسانه شمشير يك شود، مي تن رويين كه آن از گذشته ،زيگفريد
                                                            

، بزرگـي و شـكوه   اسـفنديار ، يعنـي  اسـپنتوداتا بدين باور است كه بـا مـرگ    كهزاداستاد   36
  )53، ص آريانا: ديده شود. (، آهسته آهسته، كاهش يافت و رو به زوال رفتاسپهدودمان 

  واگنربخش اعلام، زيرواژة فرهنگ معين،   37
 چــاپ دوم، اســماعيل ســعادت، انتشــارات ســروش،   ترجمــة  ســرود نيبلــونگن،   38

  .كتاب گرفته شده اند، از همين زيگفريدبرگرفته هاو فشردة سرگذشت . 21،ص1381تهران،
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 -  40فُلــگر . اسـت  39بالمــونگا  شمشـير،  ايـن  نـام . آورد مي دست به نيز
 دسـت  به و زيگفريد شدن تن رويين گي گونه چي -گوندها بور خُنياگرشاه

  :سرايد مي سان بدين را، بالمونگا آوردن
 كـه  جـا  آن آخـرين،  هاي سرزمين در جهان، دوردست هاي تاكناره"

 از دورتـر  چرخـد،  مـي  و چرخـد  مـي  يي، شده گم اژدهاي چون خورشيد،
 تختـه  بـر  شـده  فرامـوش  هـاي  برف از دورتر ها، چراگاه از دورتر ها، شن

 هـا  شـعله  ساحل به را خودش دريا جا كه آن ها، زار يخ از دورتر و ها سنگ
  .راند كشتي -زيگموند فرزند -ما قهرمان كوبد، مي

 و كـرد  رهـا  را راهـانش  هـم  -بـود   سپيد برف چون كه -درساحل"
 رو قلـم  جا، آن. رفت غارها ترين ژرف درون به اسپ، بر سوار تنها، خودش
 در. نداشـت  آگـاهي  آن از كـس  هـيچ  كـه  بود 41ها نيبلونگ روايي فرمان

 هـا،  تـاريكي  پادشـاه  پسران و ها گنج بانان نگه ها، كوتوله و ها غول جا، آن
  .شد پيروز آنان برهمة تنه، يك ما، قهرمان. كردند مي گي زنده

 و درخشـيد  مي طلا جا كه آن -رفت  پايان بي غار درون به قهرمان،"
 آنـان، . كـرد  مي داري پاس روايانش فرمان ريگ مرده از كوتوله، 42آلبريك
 جـادويي  برشـنل  جـوان،  قهرمـان  سـرانجام،  و آويختند در باهم دليرانه
 يافـت و  دسـت  -شـود  مـي  ناديـدني  بپوشد، را آن هركس كه- آلبريك
 سـنگ  از اش دسـته  كـه  شمشيري و بها گران گوهرهاي و طلاها اكنون،
  .است او آن از بود، نهفته خاك دلِ در و است يشم
 و آوردنـد  بهـا  گـران  گوهرهـاي  و طـلا  ارابـه  صـد  از بيش ها، غول"

 و مانـد  خـود  تـازة  رواي فرمان گنجينة بان نگه چنان هم كوتوله، آلبريك

                                                            
39  Balmunga  

Volker 40   
هـاي بزرگـي، در زيـر     هايي هستند كه گـنج  كوتوله ها نيبلونگ، ژرمنهاي اقوام  در افسانه  41

جنگـد؛   رود؛ با آنـان مـي   زير زمين مي زيگفريد -كه در متن آمده است چنان -زمين دارند و 
  .آورد دست مي هارا به شود و گنج برآنان پيروز مي
Alberic 42   
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 -برداري فرمان نشانة به -شناخت  نمي را آنان كس هيچ كه جوياني جنگ
 شـاه  جـوان،  قهرمـان  و كردنـد  تقـديم  او را، بـه  شـان  هاي كاخ و ها دره

  .شد ها نيبلونگ
 در قهرمـان، : بشـنويد  را سفر اين شگفتي ترين بزرگ اكنون، ولي"
 كـرد  مي جدا ديگر از يك را گوهرها و زر و بها گران هاي سنگ غار، ميان
 ايـن . فروبسـت  را غار دهانة تاريك، و غرّان ديوار يك گويي ناگهان، كه،

 شمشـير  پروا، بي جوان،. بود 43فانفير، شب، اژدهاي تاريك، و غرّان ديوار
 بـا  ،فانفير خون گاه، آن. برد فرو او سنگ چون تن در تا دسته را خودش
 ايـن  خـون . برد فرو خود در را پيروز قهرمان و كرد جستن بسيار، فشار

 پوسـت  نتيجـه،  در و بـود  جـادويي  بـاز،  ديـر  از -خودش چون -اژدها 
 و شمشـيري  هـيچ  يـي،  نيـزه  هيچ پس، آن از. ناپذير شد آسيب قهرمان

  ".است نبوده كارگر او برتن زهرآگيني، تير هيچ

 او يـافتن  دست و زيگفريد شدن تن رويين گيگونه چي است چنين
 شب اژدهاي خون در او كه هنگامي اما، و. ييافسانه شمشير -بالمونگا به

 دوشـانه  ميان درست - پشتش بر ،زيزفون درخت برگ يك رود، مي فرو
 در. رسـد  نمـي  پيكرش نقطة همين به اژدها خون و است چسپيده -اش

 از هـم،  انجـام  سـر  و شود مي او پيكر پذير آسيب نقطة جا، همين نتيجه،
. آوردمـي  در پـا  از را او و آيـد مي سراغش به مرگ كوچك، نقطة همين
 شايد -گويد  نمي چيزي ،زيگفريد ضعف نقطة اين از سرودش، در ،فلُكر
  .ندارد آگاهي راز اين از كسي كه رو آن از هم

 اژدهـاي  درخـون  كـه  آن از پـس  زيگفريد ديگر، روايت يك بربنياد
 و يابـد  مي تر بيش نيروي بل، شود، مي تن رويين تنها نه رود، مي فرو شب
  .دريابد را گان پرنده زبان كه كند مي پيدا را توانايي اين نيز

  
 هــاي آيــين فرزنــدش كــه خواهــد مــي ،زيگفريــد پــدر ،زيگمونــد شــاه

                                                            
Fanfir 43   
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 او به بارها رو، همين از. گردد او جانشين و فراگيرد زودتر را روايي فرمان
 را شـاهي  شايسـتة  هـاي  آيـين  زودتـر  هرچه تا كن شتاب ": است گفته

  "!بياموزي

 ميــان در پســرش بــا را خواســت ايـن  زيگمونــد شــاه كــه بــار يـك 
. بمانيد روا فرمان گونه همين شما! پدر ني،": گويدمي زيگفريد گذارد، مي

 دريـا،  كرانة اين بر پادشاهي. كنيد رواييفرمان ،زيگلينده مادرم، با شما،
 واري راه اسـپ . جـوانم  بسـيار  هنوز كار، اين براي من. است دشواري كار
 نيـز،  و هـايي سـلاح  و دليـر  مـرد  دوازده بـا  يـي  كشـتي  و بدهيـد  من به

  ٤٤"!نوردم در را ها دريا و ها سرزمين تا وران جان پوست از هايي جامه

 آور دل جوي جنگ دوازده با يي كشتي و دهند مي او به اسپي گاه، آن
 درياهـا  و ها سرزمين تا وران جان پوست از هايي جامه نيز و هايي سلاح و
  .نوردد در را

 ســوي بــه و نشــيند مــي بركشــتي جــوانش، راهــان بــاهم ،زيگفريــد
  .رود مي ناشناس درياهاي و ها سرزمين

  
 افسـرده  فرزنـدش،  دوري از ،زيگلينـده  بـانو  شـه  دل و گـذرد  مـي  زمان
 هـرروز  ،زيگمونـد  شـاه  شـدة  سـپيد  سـر  بـر  شـاهي  تاج نيز، و شود مي

  .نمايد مي تر سنگين
 و نـوردد  مـي  در را شمال دوردست درياهاي و ها سرزمين ،زيگفريد

 و هـا  پيـروزي  از يـي،  گونـه  افسـانه  و انگيـز  شـگفتي  خبرهـاي  گاهي، گاه
 سـفر  ايـن  دادهاي روي فشردة. رسند مي بانو شه و شاه به او، هاي كارنامه
  .گويد مي ومادرش پدر به ،خود زيگفريد تر، پسان را، يي افسانه

  

                                                            
تخـت و   اسفندياراست؛ زيرا در آن سرگذشت،  اسفنديارو اين، درست واژگونة سرگذشت   44

سـرانجام  . زنـد  فرزند، سرباز مـي  از سپردن پادشاهي به -ها بهانه به -خواهد و پدرش  تاج را مي
  .فرستد سوي مرگ مي هم ، او را به
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 تـاز  و تاخـت  ،اروپا سبز هاي دشت در 45ها هون كه است هنگامي اين، و
 بـيم  از مردمـان،  و لرزنـد  مي شان خود بر ترس، از شاهان،. اند كرده آغاز
 اش خيمـه  -هـا  هون شاه -آتيلا كه گويد مي كس همه. گريزند مي جان،

: زند مي نعره و كند مي پا بر افتاده، برخاك پيكرهاي و آتش ميان در را،
  "!هستم آسماني بلاي من،"

  
بـر   پـدرانش  سـرزمين  به زيگفريد دراز، زماني گذشت از پس سرانجام،

 همـه، . آينـد  مـي  گـرد  زنان، و آوران جنگنيز  و مادرش و پدر. گردد مي
 مادرش،.دهند مي گوش هايش سخن به و كنند مي نگاه او به زده، شگفتي

هـر سـو    بـه  دست، در زرين هاي جام با خندان، و شاد ،زيگلينده بانو شه
. نوشـند  مـي  و خورنـد  مـي  گان، همه. كند مي پا بر بزرگ بزمي و رود مي

 شاه گاه، آن. گويند مي زيگموند شاه به چيزهايي پير، آوران جنگ سپس،
 نيرومنـد  و بزرگ تو اكنون فرزندم، ": گويد مي زيگفريد به و خيزد مي بر

 و برگزينــي ســري هــم بايــد ديگــر. اي نورديــده در را جهــان و اي شــده
  "!كني آغاز سرزمين اين بر را روايي فرمان

 را جهان از بخشي تنها من،! پدر ني، ": گويد مي پاسخ، در ،زيگفريد
 كـه  آن از پـيش  رو، اين از. بود انگيز شگفتي بسيار جهان، ديدن. ام ديده

  "!بمانم جا اين در توانم نمي ببينم، را جهان ديگر جاهاي

 ،زيگموند فرزند ،زيگفريد ": گويند مي و خيزند مي پا بر آوران، جنگ
  "!باش ما شاه و بمان ما هاي كرانه در

 دريـا،  و بـاران  آب در غرقـه  زارهاي كشت به كشوده در از ،زيگفريد
. كنـد  مي نگاه گيران، ماهي هاي قايق به و حصيرين و چوبين هاي كلبه به

                                                            
45  Huns برخاستند و در پايان سدة  سايبرياهاي جنوب  مردماني بودند كه از دشت ها، هون

دولتـي   دانيـوب، هاي رود  در كرانهها، هون. تاختند اروپا و آسياي غربيسوي  چارم ميلادي، به
يي از  نيز، شاخه يفتليان . ميلادي، اين دولت از پا افتاد 453در سال آتيلابا مرگ . بر پاكردند

  :ديده شود. (شوند ناخته ميش هاي سپيد، هون
 Le Petit Larousse, 2006  زيرواژةHuns(  



   تن پايانِ كارِ سه رويين □ 202

 اكنون هم خود، من ": گويد مي بلند آوازي با و خيزد مي بر جا از گاه، آن
 پيـروز  هـا  زاد گـور  و هـا  غـول  بـر  من،. ها نيبلونگ پادشاه -هستم پادشاه
 مـن . ام رفتـه  درخشد، مي طلا ها آن در كه هايي غار درون به من،. ام شده
 را -شـب  اژدهـاي  -فـانفير  نيـز،  و ام ديـده  را هـا  دريـا  و زمين هاي غول

 شاهي رو قلم در. ام رفته آخرين، سرزمين به جهان، پايان تا من،. ام كشته
 جـاي  كه آن بي گردد مي و گردد مي خورشيد ها، تاريكي سرزمين در من،

  "!بيابد را خودش

 او تخيل و زادة افسانه را فرزندش هاي گفته كه -زيگلينده مادرش،
 او! مـن  آوران جنـگ  ببخشـاييد،  را او ": گويد مي و خندد مي -پندارد مي

  "!ماند خواهد كودك هميشه و است كودك هنوز

 شـما،  كنيـد؟  نمـي  بـاور  مـرا  هـاي  سخن مادر، ": گويد مي ،زيگفريد
 شمشير پس، كنيد؟ نمي باور مرا هاي سخن هم شما زنان، و آوران جنگ

 از را، شمشـير  ايـن  من،! ببينيد ناپذير مرا، شكست بالمونگاي اين... مرا
  "!ام كشيده بيرون زمين دل

 دسـت  بـه  دسـت  را، انگيـز  شـگفتي  و سنگين شمشير آوران، جنگ
را  آن تيـرة  دستة و درخشان تيغة سنگيني كـنان، حيرت و گـردانند مي

  .آزمايند مي با دست –است  يشم سنگ از كه -
 خـدمت  بـه  بلنـد،  آوازي بـا  و گيـرد  مي آنان از را شمشير ،زيگفريد

 از و گيرد مي دلم ها جشن اين از! كن آماده مرا اسپ ": گويد مي گزارش
  "!خشك هاي چهره اين همة

... كـن  وجـو  جسـت  زني ،زيگفريد ": گويد مي كنان، سرزنش پدرش،
  "!رفتار نازك بانوي شه يك

 در را پـدرت  و بجـوي  خوبي سر هم ": كند مي خواهش نيز، مادرش
  "!كن ياري روايي فرمان كار

  "!است بالمونگا شمشيرم من، زد نام ": گويد مي زيگفريد

  "!زيگفريد كن، بس ": زند مي فرياد شاه 
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 من. باشد ...پدر باشد، ": گويد مي بيند، مي را پدر خشم كه زيگفريد
 و آمـد  خـواهم  بـر  بـانويي  شـه  جوي و جست به. پذيرم مي را شما فرمان

 شمشـيرم  زيبـايي  بـه  بايـد  سر من، هم ولي رفت؛ خواهم ها دربار همه به
  "!باشد بالمونگا ناپذيري شكست و گي درخشنده به... باشد

 شـما ! سـالان  كهـن  اي شما، ": پرسد مي دربار آوران جنگ از سپس،
 دركجـا  ،رايـن  هاي كناره در اين كه بگوييد دانيد، بسيار مي چيزهاي كه

  "يافت؟ توانم مي زني چنين
 تنهـا . ماننـد  مـي  خـاموش  و بينند مي ديگر هم سوي به آوران، جنگ

 زيگلينـده  بـانو  شـه  روي از رنـگ . آرند مي زبان بر را نامي آهسته، زنان،
. شناسـد  مي را آن نيز، زيگفريد و شناسد مي را نام اين او زيرا پرد؛ همي

 دختـر  ايـن  كـه  گويد نمي من به كس هيچ خوب، ": گويد مي رو، همين از
 در او،. اسـت  كجـا  او كـه  گفـت  خـواهم  شـما  بـه  خودم من. است كجا

 برويم خوب، بسيار ؟بالمونگا گويي، مي چي. است راين كرانة در ،ورمس
  "!آريم دست به را كريمهيلده دل تا

  "!ني دختر اين ني، ": زند مي فرياد بانو شه

 شاه من. بينم نمي صلاح را كار اين هم، من ": گويد مي زيگموند شاه
 و كنند مي انكار را ما كهن خدايان آنان،... شناسم مي را برادرانش و گونتر

 همـة  از ستاتر خود و كارتر فريب. برند مي نام خند با ريش خدايان، اين از
 و دارد دست در را پادشاه هرسه كار اختيار كه است ترونگ هاگن آنان،

  ".راند مي فرمان بورگوندي سراسر بر

 بـه  كه شاهاني و كار فريب هاگن از من! پدر به،": گويد مي زيگفريد
 را آنان و ام آويخته در غولان با من، بترسم؟ رقصند، مي شان باري در ساز
  "!ها آدم از... گوييد مي سخن ها بورگوند از با من شما. ام آورده در پاي از

 از... گـويم  مـي  سـخن  هـا  گوند بور از آري، ": گويد مي زيگموند شاه
  "!ها گرگ

: پرســد مــي و كشــد مــي پســرش ســر بــر نــوازش دســت بــانو، شــه
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 كـودك  كه زماني مانند ،خواهد نمي دلت بياورند؟ را اسپت خواهي نمي "
 دختراني و بپاشي سو هر به را دريا كف بتازاني؛ اسپ دريا كنار در بودي،

  " بترساني؟ شويند، مي ماهي دريا در كه را
 شما كه خواهم مي اكنون. خواهم نمي مادر، ني، ": گويد مي زيگفريد

 طلا با كه يي جامه... بدهيد من به رنگارنگ زيباي هاي پوست از يي جامه
 خيـره  بايـد  جامـه،  ايـن . باشـد  شـده  آذين بها گران هاي سنگ و نقره و

 هـاي  جامـه  زنـان،  تـا  بدهيـد  فرمان. باشد زمين روي جامة ترين كننده
 ،ورمس به چون كه خواهم مي. بدوزند نيز راهانم هم براي طلا، با آراسته

 چـرا ... ولـي . شوند درشگفت بايد ما،  ديدن با همه برويم، ،راين كرانة در
  " مادر؟ كنيد، مي گريه

 گاري خواست به اگر ": گويد مي و شود مي نزديك او به ،زيگموند شاه
  "!كنند گريه نيز، ما از بسياري كه ترسم مي بروي، زن اين

  
 شـده  آمـاده  اسـت،  خواسـته  چـه  هر آن. رسد مي فرا زيگفريد رفتن روز

 راهـانش  هم و زيگفريد نگران، و خاموش دريا، كرانة و زنان مردان. است
  .نگرند مي را

 رنـگ،  پريده هاي ني چون ريگي، هاي تپه درميان ،زيگلينده بانو شه
 ايـن  و رفـتن  اين پسرم، يگانه ،زيگفريد ": پرسد مي درپي، پي و، لرزد مي

  " است؟ چي بهر از سري خيره
: گويـد  مـي  او بـه  آهسته و فشارد مي آغوش در را مادرش ،زيگفريد

  "!نكنيد گريه هرگز من، براي! مادر نكنيد، گريه "

 از سـاحل  آورش، جنـگ  سواران و زيگفريد كه حالي در بعد، لختي
 دريـا،  كرانـة  سـرزمين  دختران و بانو شه شوند، مي دور دريا، رنگ سپيد

 دهند مي گواهي شان هاي دل كه رسد مي نظر به. گريند مي و اند ايستاده
  .گشت نخواهند باز ديگر راهانش، هم و زيگفريد كه
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 پايتخـت  46ورمـس  بـه  پيمـايي،  راه روزهـا  از پـس  يـارانش،  و زيگفريد
ــد ســرزمين ــد. رســند هــا، مــيبورگون  و زيگفريــد ديــدن از هــا،بورگون

 ايـن  كـه  دانـد  نمـي  از آنان كدام هيچ. شوند مي زده شگفتي راهانش، هم
   .اند آمده كجا از و هستند كساني چي ،پرشكوه سواران
 48گرنـوت - ترش كه برادر دو و 47گونتر شاه ها،بورگوند سرزمين در

 بـرادر،  سـه  كنـار  در شـاهي،  دركـاخ . دارنـد  روايـي  فرمـان  -49گيسلر و
 ،بورگونـدي  دوشـيزة  تـرين  ربـا  دل و زيباترين 50كريمهيلده ،خواهرشان

  . شود مي تر شگفته روز، به روز ،و كند مي گي زنده
 چندتن. آيد مي فرود اسپ از ها،بورگوند شاه كاخ برابر در ،زيگفريد

 سـواران  ايـن  آمدن از را گونتر شاه تا روند مي دوان، دوان ها،بورگوند از
  .سازد آگاه ناشناس،
 خبـر  را ترونگ هاگن ": گويد مي و شود مي نگران سخت ،گونتر شاه

  "!داند مي ما را دشمنان همة نشان و نام كه است او تنها. كنيد

 كـه  اسـت  پرنيرنـگ  و گـر  حيلـه  بسيار درباري يك 51ترونگ هاگن
  .بسيار دارد فوذنُ و تسلط برادرانش، و گونتر برشاه

 آينـد،  مـي  رفلُك ـ باخنُياگرش راه هم هاگن كه همين لختي، از پس
 شـاهي  كـاخ  بر در ناهنجاري، و گستاخ آوران جنگ ": گويد مي او به شاه
  ".شناسد نمي را شان سرزمين و آنان كس، هيچ. اند آمده فرود من

 را سـواراني  تـا  شـود  مي نزديك پنجره به و زند مي خندي لب ،هاگن
: گويـد  مـي  حـال،  ايـن  در. ببينـد  دارنـد،  برتن كننده خيره هاي جامه كه
 و طـلا  و طـلا ... و انگيـز  ترس هاي سلاح شگفت، هاي جامه توانا، اسپان "

                                                            
Worms 46   
Gunther 47   
Gernot 48   
Giselher 49   

Krimhilde 50   
Hagen Troneg 51   
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 ،گونتر شاه اي ولي، ام؛ نديده را ،زيگموند فرزند ،زيگفريد هرگز من! طلا
 جـز  كوبـد،  مـي  سم تو كاخ در بر اسپش كه شكوه با و وحشي سوار اين

 رخ بورگونــدي در يــي تــازه آمــد پـيش  اكنــون. نيســت كســي زيگفريـد 
  "!داشتيم نياز بدان ما كه است داده

 آمـدن،  شـاهي  ديدن به گستاخانه چنين اما، ": گويد مي گونتر شاه
  "!است شاهي آداب از دور

 او شكوه. مباش تنگ دل او رفتار اين از ،گونتر شاه ": گويد مي هاگن
 ببينـيم،  را خـودش  كـه  ايـن  از پيش ما،! است خدا يك مانند... ببين را

 ايـن  بـا  كه است در اين كار صلاح. ايم شده آگاه بزرگش، هاي ازپيروزي
 پـذيرايي  تمـام  آيـين  بـا  را او اكنون، هم. آييم در دوستي در از قهرمان،

 چيـزي  آور، دل زيگفريد به گفتن درود. بيايند برادرانت كه بگو. كنيم مي
  "!كاهد نمي ما افتخار از

 ،كاخ روي روبه ميدان به باريان، در و برادرش با دو راه هم ،گونتر شاه
  " هستي؟ كي تو مسافر، اي ": پرسد مي زيگفريد از شاه،. رود مي

  "!زيگموند فرزند ...هستم زيگفريد من ": شنود مي جواب

 كـه  بگـو ! زيگمونـد  فرزند... زيگفريد آمدي، خوش ": گويد مي شاه 
  "است؟ چي ورمس به تو آمدن سبب بدانم

 شـود،  مـي  شـنيده  ميدان، سراسر در كه نيرومند، آوازي با زيگفريد
 تو. شاهانم نژاد از نيز من. شاهاني نژاد از تو ،گونتر شاه ": دهد مي پاسخ
 از. دارم بزرگــي شــاهي رو قلــم نيــز مــن. داري بزرگــي شــاهي رو قلــم

 تا نيز، من از. گويند مي سخن تو از همه دريا، تا راين رود هاي سرچشمه
 چـرا بـه   كـه  گويم مي تو به اكنون،. گويند مي سخن دريا، جزيرة آخرين

 را، هايـت  سـرزمين . تـوبگيرم  از داري،  هرچـه  تـا  ام آمـده : ام آمده جا اين
  "!بگيرم هست، آن در هرچه و را كاخت را، شهرت

 شـاه  گـاه،  آن. ماننـد  مـي  برجـاي  ها، چون سنگ هم درباريان، و شاه
 مهـري  بـي  همـه  ايـن  سـزاوار  كه ام كرده چي تو به من، ": گويد مي گونتر
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 همـة  خـواهي  مـي  تـو ! است من نياكان شاهي رو قلم من، ميراث باشم؟
 مـرا  تـا  اي آمـده  مـن  كـاخ  درِ بـه  خود، تن به تو، بگيري؟ من از را ها اين

 مـا  ميـان  از ديگـر  شاهي، آداب مگر نداري؟ گزار پيام مگر تو،! بترساني
  " است؟ افتاده بر ها ژرمن

: شـود  مـي  شـنيده  ميدان سراسر در اش، خنده و خندد مي زيگفريد
 مايـة  تو،. خوانند مي شاه تو را چرا كه دانم نمي من بخواهي، را راستش "

 روايـي  فرمـان  توانـا،  با دستي ات، شاهي رو قلم بر يا! هستي شاهان شرم
 و بجنـگ  بـامن  تواني، مي اگر. كرد خواهم روايي فرمان بر آن من يا كن

 تـرا  شـاهي  ميـراث  تـا  ام آمـده  مـن . بگيري من از مرا، ميراث تا بكوش
  "!بگيرم

 -شـاه  برادر ترين جوان -گيسلرانجام، سر. كشد             مي درازا به وگو گفت
 كننـد؟  مي واز پيش چنين را، دوست شاه يك! برادران ببينم، ": گويد مي
 ايـن  با. بنوشيم بزرگ، زيگفريد با را، مان هاي جام و برويم كه است تر به

  "!شد خواهيم شادمان مان همة كار،

. گويـد  مـي  راسـت  گيسـلر  ": گويـد  مـي  و خنـدد  ، ميترونگ هاگن 
 از دهـانش  كه همين. بنشيند شما ميز سر بر زيگموند پسر كه بگذاريد
 نخواهـد  نـاروا  هـاي  سـخن  ديگر شود، پر بورگوندي گواراي هاي خوراك
  "!گفت

 در جـا،  آن در. پـذيرد  مـي  را بورگونـدي  شـاهان  مهمـاني  ،زيگفريد
 زريـن  زره و اش آشـفته  زريـن  موهـاي  با ،زيگموند فرزند ،ورمس ميدان

 شـهر،  بزرگ مردان. است كرده خيره را گان همه هاي چشم درخشانش،
 هاي چهره با بازار، و كوچه كودكان و زنان و شان  بهاي گران هاي جامه با

 زيرلـب،  ،گـونتر  شـاه . برگيرنـد  ديـده  زيگفريـد  از توانند نمي شان، آرام
 گذشتة روزگاران خداي ، 52وتان پسر گويي! است شكوه با چه " گويد مي
  "!است ما،

                                                            
Wotan 52   
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 كـاخ  پنجرة از غروري، پر و طلايي مو جوان دختر حال، درهمين و
 چشم او از تواند نمي و كند مي نگاه مند شكوه سوار اين به خودش، شاهي

 كـه  اسـت  -گـونتر  خواهرشـاه  -كريمهيلـده  همان زيباروي، اين. دارد بر
  .است آمده او دنبال به زيگفريد

  
ا  پايد؛ مي ورمس در سال يك زيگفريد،  در. بينـد  نمـي  را كريمهيلـده  امـ
 و بيند مي را او پنهاني كاخش، پنجرة از كريمهيلده سال، يك اين سراسر
  .شنود مي را هايش خنده

 -اسـت  آن رواي فرمـان  گـويي  كـه  چنان - درشهر روزها، ،زيگفريد
 هايش شوخي از افتند؛ مي راه به او پي از شهر، مردم همة. كند مي گردش

 شـادي  بـراي . بخشـايند  مي او بر را آدابش از دور رفتارهاي و خندند مي
 او، افتخـار  بـه  بـرادرانش،  و شـاه . رقصند مي و خوانند مي آواز خاطرش،

  .كنند مي برپا ها مهماني و شكار مراسم
  
 را شما ": پرسد مي آنان از ،گونتر شاه. آيند مي كاخ به گزاراني پيام روزي،

  " خواهيد؟ مي چي و است فرستاده كي
: گويد مي -اند آمده ساكسون شاهان سوي از كه -گزاران پيام از يكي

 كـي  مـارا  كـه  گفـت  خـواهم  شما به اكنون ،گوندي بور شاه ،گونتر شاه "
 تـو، . اند فرستاده را ما ،54لودگاست و 53لوديگر ما، شاهان: است فرستاده

 تـرا  سـرزمين  كـه  انـد  بـرآن  آنان و اي داشته روا حرمتي بي آنان حق در
 مكن گمان. تاخت خواهند ورمس بر گران،  باسپاهي آنان،. بگيرند زور به
 شمار تا باش منتظر. كنند برابري سپاه اين با توانند مي آورانت جنگ كه

  "!بيفتند ،ديوارها اين پاي در تان، سپرهاي و خودها كلاه از بسياري

 بگذاريد ": گويد مي و پيچد مي خودش بر ترس، و بيم از ،گونتر شاه

                                                            
Ludiger 53   
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 زني راي به تحقير، اين دربارة دوستانم، و برادرانم با بايد. فكركنم من كه
  "!بنشينم

 چـي  ": گويـد  مـي  هاگن به شاه و روند مي بيرون تالار از گزاران، پيام
 را مـا  سـرزمين  كه خواهند مي. گفتند ناسزا ما به ادبان بي اين كرد؟ بايد
  "!سرسخت و نيرومند بسيار هم و شماراند بي هم زيرا بگيرند؛ زور به

 كـه  است روشن هستيد؟ دل دو چرا": گويد مي -برادرشاه -گرنوت
  "!برويم مرگ و جنگ واز پيش به بايد. بكنيم بايد چي

  "!داريم آور جنگ هزار تنها ما": گويد مي -ديگرشاه برادر -گيسلر 
 آوريـم؛  گرد بسيار آوران جنگ توانيم مي ما": گويد مي ترونگ هاگن

 بـراي . ام انديشـيده  را كارهـا  ايـن  تدبير من، ولي ...نداريم افزار جنگ اما
 مـا  بـراي  گمـان  بـي  او. داريم نگاه را زيگفريد بايد گفتم كه است همين
  "!جنگيد خواهد

 بـا  ،ورمـس  هـاي  كوچه در معمول، عادت به كه -را زيگفريد گاه، آن
 درآيـد،  مي تالار به كه زيگفريد. خوانند مي فرا -زند مي قدم مردان و زنان
 ايـن  بـه  غـذايي  از پـس  هـم  آن! عبوسـي  هاي چهره چه": زند مي فرياد
 نواختـه  را خراشـش  دل سـاز   هم باز فلُكر مگر! خورديم كه گواري خوش
 كــه كنيــد مــي ياگمــان اســت؟ آورده درد بــه را تــان هــاي دل و اســت

. گويند مي چي شهر در كه ام شنيده من اند؟ شده بود نا همه هابورگوند
 هـزار  همـين  بلرزيـد؟  خودتـان  بـر  گسـتاخ،  ساية هم دو بيم از بايد چرا

 را دشـمنان  كار من. بدهيد من به خوانيد، مي آور جنگ شما كه را مردي
   "!ساخت خواهم

 پردلـي  جـوان . اي نينديشيده بدي تدبير": گويد مي هاگن به ،گيسلر
  "!كرد خواهد حفظ را هابورگوند روي آب. است

  
 را او ،بورگوندي جويان  جنگ. رود مي ساكسون شاهان جنگ به ،زيگفريد

 اسـپ  مـردانش،  پيشـاپيش  ،زيگفريـد  گـاه  آن. پذيرنـد  مي دهي فرمان به
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  .شتابد مي دشمن واز پيش به و تازد مي
 بلـوط  هـاي  درخـت  ميـان  از ،لودگاسـت  شاه و لوديگر شاه ناگهان،

 نبـرد . تازند مي پيش به جنگي، سوار هزاران با و شوند مي نمودار جنگل،
 ها زوبين ؛شكنند مي هم در ها نيزه ؛خورند مي هم به سپرها: شود مي آغاز
 فريادهـا  سـو،  همه از جنگل، در. زنند مي برق شمشيرها ؛غُرند مي هوا در

 كـلاه  از خون جوي و ريزد مي اسپان پهلوهاي از خون. شوند مي شنيده
 گيـر  در آفتـاب . دوند مي سوار بي اسپان، از بسياري. است سرازير خودها
 بسـياري  از. اسـت  آغشته خون ا ب خاك. ماند نمي يي سبزه ديگر جنگل،
 طـلاي  درخشش و ها سلاح برق تنها. شوند نمي ديده ها چهره غبار، گردو
  .خورد مي چشم به خودها كلاه

 سـپر . افتد مي زيگفريد سپر به ،لوديگر شاه چشم هنگام، همين در
. شناسد مي خوب را آن ساكسون شاه كه است آراسته نقشي به ،زيگفريد

 پنهـان  جنگـل  در! كنيـد  فـرار ": زند مي فرياد برسپاهيانش رو، همين از
 را او اهـريمن ! اسـت  تـن  رويـين  زيگفريـد  ،زيگمونـد  فرزنـد  اين،! شويد

  "!است آورده ها ساكسون سرزمين به

 ،زيگفريـد  و يابـد  مـي  پايان نبرد. آيند مي فرود ها پرچم گونه، بدين 
  .گردد مي بر ورمس به پيروزمندانه،

  
 پـا  بـر  هـا  جشن ،ساكسون شاهان بر زيگفريد پيروزي بهر از ،گونتر شاه
 همـين  از يكـي  در. شـود مـي  هلهله پر و شادمان ورمس شهر و كند مي

 را ،كريمهيلـده  ،گـونتر  شاه خواهر زيگفريد بار، نخستين براي ها،جشن
  .بيندمي

 در -دربار خُنياگر -فلُكر كه است ها جشن همين از دريكي بازهم، و
 دريـا  جـا كـه   آن ": سـرايد  مـي  يـي  ترانـه  انگيـز،  شگفتي يي بانو شه وصف

 آخـرين  در هـا،  بـرف  آخـرين  و چراگاه آخرين در غلتاند، مي را امواجش
 و آتـش  از يـي  حلقـه  در اسـت  كـاخي  درياها، انتهاي در شده گم جزيرة
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 همتـا  جهـان  زنـان  ميـان  در كـه  نيرومنـد  چندان و شكوه با بانويي شه
  "...ندارد

 ايـن . درخشـند  مـي  طـلا  از كاخ، تالارهاي": دهد مي ادامه خُنياگر،
 دريـا،  بـانوي  شـه  جوي و درجست كه است شاهاني سپرهاي از طلا، همه
 -يگانـه  زن ايـن  - 55برونهيلـده  از آنـان،  همة و اند رانده كشتي سو بدان

  بــه شــدن نزديـك  بــراي كـس  ديگــرهيچ اكنــون،. انـد  خــورده شكسـت 
 ،برونهيلـده . اندازد نمي خطر به را  خودش بانو، شه اين ساحل هاي صخره
 و كند مي نظاره را دريا خروشان امواج است؛ نشسته قدرت برتخت تنها،
  "!شود پيروز بانو بر شه بتواند كه است قهرماني كشتي انتظار در

 از فلُكـر ": پرسـد  مي -ترونگ هاگن -دربارش زن راي از ،گونتر شاه
  " دارد؟ وجود زني چنين راستي به. گويد مي سخن يي الهه

 زيبـاي  فرزنـد  از... بپرس دريا مرد از را، اين": دهد مي پاسخ هاگن
  "!زيگموند شاه

 است؟ راست اين ،زيگفريد ببينم، بگو ": پرسد مي بازهم، ،گونتر شاه
  " دارد؟ جود و زني چنين راستي به آيا

 را آن دريا، مردمان كه هست يي جزيره دريا در ": گويد مي زيگفريد
 را او ،جزيـره  مـردم  كـه  هسـت  بانويي شه ،آيسلند در. گويند مي آيسلند

  ".نامند مي برونهيلده

 شكوهي با همين به و نيرومندي همين به آيا ": پرسد مي گونتر شاه
 شكست او از و اند نبرد كرده او با شاهان همة كه است راست آيا است؟
   "اند؟ خورده

 بـا  و اسـت  نيرومنـد  او ،گـونتر  شـاه  آري،": دهد مي پاسخ زيگفريد
 مـن، . كنـد  برابـري  او بـا  توانـد  نمـي  كسي هيچ كه باش مطمين! شكوه
  "!بجنگم او با خواهم نمي

 او بـا  مـن  جـاي  بـه  آيـا ... زيگفريـد  ببـين، ": پرسـد  مـي  گونتر شاه
                                                            

Brunhilde 55   
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  "شود؟ سر من هم و بيايد بورگوندي به تا جنگي مي
 اگـر . دهـم  مـي  تو به بخواهي، هرچه ،زيگفريد ": كند مي اصرار شاه،
 ؛بگـذران  درياها از مرا. دهم مي تو به را خودم پادشاهي از نيمي بخواهي،

  "!شوم پيروز شگفت بانوي شه اين بر تا كن ام ياري و ببر جزيره اين به

. دارد شرطي كار، اين اما... پذيرم مي ،گونتر شاه": گويد مي زيگفريد
 بايـد  نيـز،  تـو  و شـوي  پيـروز  برونهيلده بر تا كرد خواهم ياري تو به من

  "!درآيد من سري هم به ،كريمهيلده خواهرت، كه كني قبول

  "!پذيرم مي... پذيرم مي": گويد مي شادمانه، ،گونتر شاه

  
 دريـايي  سفر آمادة ،فلُكر و ترونگ هاگن با راه هم ،گونتر شاه و زيگفريد

 او بـه  زيگفريـد . گريـد  مـي  و است برادرش نگران ،كريمهيلده. شوند مي
 را گـونتر  شاه كه دهم مي قول من. نكنيد گريه من، بانوي شه ": گويد مي
  "!گردانم باز درست تن

 را بـرادرم  مـن، ": گويد مي و گيرد مي را زيگفريد دست ه،كريمهيلد
 مواظبـت  خـوب  او از ،برونهيلده سرزمين در و دريا در. سپارم مي شما به

  "!كنيد

 موج ابر و جز و گذرند مي ها شب و روزها. شود مي آغاز دريايي سفر
 تيـره،  افـق  در كـوهي  روز، دوازده از پـس . شود نمي ديده چيزي باد، و

 و هـا  سنگ تخته مسافران رود، مي تر نزديك كه كشتي. گردد مي پديدار
 را كـاخي  نيـز  و بيننـد  مـي  بسـيار  هـاي  درخـت  و سرسبز زارهاي چمن
  .است پاشده بر دريا، جوشان كف فراز بر كه بينند مي

 ايـن  اسـت؟  كـي  آنِ از سـرزمين  اين": پرسد مي زيگفريد از هاگن
 كسـي  چـي  اسـتواري،  اين به كاخِ اين در ؟ندسته كي آنِ از زارها كشت
  " راند؟ مي فرمان

 ايـن . اسـت  آخـرين  سـرزمين  جـا،  ايـن ": دهـد  مـي  پاسخ زيگفريد
 او سـرزمين  ايـن . اسـت  او كـاخ  اين،. است برونهيلده آنِ از زارها، كشت
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  "!ندارد شاه كه است

 حلقـه  را مسـافران  و آينـد  مي بيرون كاخ از ،برونهليده آوران جنگ
 پـايين  شـان  اسـپان  از را آنان و گيرند مي را شان شمشيرهاي كنند؛ مي
 چـي  اينـان  ،زيگفريـد ": پرسـد  مـي  شـگفتي،  بـا  ،گـونتر  شاه. آورند مي
  " كنند؟ مي

 هرسـرزميني، . اسـت  آنـان  رسـم  ايـن، ": دهـد  مـي  پاسخ زيگفريد 
  "!نباشيد نگران... دارد را خودش هاي آيين

 و برند مي سبز سنگ از بزرگي تالار به را آنان ،برونهيلده آوران جنگ
 آمـدن  از را بـانو  شـه  تـا  روند مي سپس،. نوشانند مي گرم شراب آنان، به

  .سازند آگاه مسافران
 از و هسـتند  كـي  مسـافران،  ايـن ": پرسد مي مردانش از ،برونهيلده

  "آيند؟ مي كجا
 كجا شان سرزمين و هستند كي كه دانيم نمي ما": شنود مي جواب

 كسي آنان، همة از تر شكوه با و اند شاهاني كه نمايد مي چنين ولي است؛
  "!نيست زيگفريد جز

 و شمشـير . بپوشـم  را زرهم من تا كنيد ياري": گويد مي برونهيلده
. بكوبيـد  پيـروزي  يادگارهاي ديوار به هم، ديگري ميخ. بياوريد مرا سپر
 جـا  ايـن  در ،را اش گـي  زنده و سپر كند، ازدواج بامن تا است آمده او اگر

  "!گذاشت خواهد

كرده نگاه دريا به داد بام هزار بانو، شه": گويد مي آوران جنگ از يكي
 نيامـده  اش كشـتي  آيـا  كـه  ايد پرسيده تان بانان نگه از شب، هزار و ايد

  " ...است

 ،همـه  بـراي  مـن،  قانون. ببند را دهانت": گويد مي باخشم، بانو، شه
 خـواهم  در اش سـري  هم به من شود، پيروز پيكار در اگر! است سان يك
 اين شوم، پيروز من اگر. شد خواهد او شاهي رو قلم من، سرزمين و آمد

  "!گورش دريا و بود خواهد او مرگ
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 و نهند مي درخشان هايي لوحه اش برجامه. پوشانند مي را بانو شه زره
ب  يـك  كـه  را سـپرش  آور، جنـگ  چهار: درآيد مي بزرگ تالار به او  وجـ

 بـاري  مـرگ  تيـزي  كه را پهنش و دراز شمشير مرد، سه و دارد ستبري
 خـود  كلاه زير در اش چهره. است آهن در پوشيده تنش. آورند مي دارد،
  .خيزد مي بر سپاه يك آواز حركتش، هر از. شود نمي ديده

 سـوي  بـه  راست يك ،برونهيلده. شوند مي بلند او، احترام به مسافران،
 برتو، درود ": گويد مي كند، نگاه راهانش هم به كه آن وبي رود مي زيگفريد

  "!آمدي خوش آخرين سرزمين به. ديدم تو را سرانجام،! زيگفريد شاه اي

 نقـش  كـه  اسـت  گذاشـته  قـرار  گـونتر  باشاه اين، از پيش ،زيگفريد
 شـما  بـانو،  شـه  ": گويـد  مي رو، همين از. كند مي بازي را شاه گزار خدمت
 ايـن . گفتيـد  درود اسـت،  تـر  كـم  همـه  از گـاهش  پـاي  كه آن به نخست

 گزار خدمت من، و است شاه است، من كنار در كه تباري والا خدواندگار
ــتم او ــاه او،. هس ــزرگ ش ــدي ب ــت بورگون ــده و اس ــت آم ــما از اس  ش

  زنـده  توانـد  نمـي  ديگـر  نشـود،  شـما  سر هم اگر زيرا كند؛ گاري خواست
  "بماند

 گـزاران  خـدمت  خور در كه چه آن از بيش تو": گويد مي برونهيلده
 كـه  بگوييد شما خود! برشما درود ،گونتر شاه! كني مي نمايي خود است،
  " ايد؟ آمده آخرين سرزمين به چرا

  
 سـنگ؛  پرتاپ دوم، شمشير؛ پرتاب نخست،: دارد آزمايش سه ،برونهيلده

  .جهيدن سوم،
 اژدهاي در غار ،توله كو آلبريك از كه -را اش جادويي شنل ،زيگفريد

 آزمـايش  هرسه گاه، آن. شود مي نا ديدني پوشدو مي - است گرفته ،شب
  .دهد مي انجام ،گونتر شاه جاي به را،

 خورده شكست كه- انگيز هراس برونهيلده. يابند مي پايان ها آزمايش
 بياييـد، ! آوران جنـگ  بياييد،": زند مي فرياد بار، اشك هاي چشم با -است
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! ام خورده شكست من! بيايند مردم همة و مادرم و پدر كه بگوييد! بانوان
  "!هستم بورگوندي شاه بردار فرمان من اكنون،! ام خورده شكست من

  
 شاه سو، يك در: شود مي پا بر عروسي  جشن. رود مي ورمس به برونهيلده

. نشـينند  مـي  كريمهيلده و زيگفريد ديگر، سوي در و برونهيلده و گونتر
 گـزاري  خدمت كه كند تحمل تواند نمي و است ناراحت بسيار ،برونهيلده

  .باشد نشسته برابر او در عروسش، با
 برونهيلــده شــوند، مــي تنهــا برونهيلــده و گــونتر شــاه كــه هنگــامي

 دارد، كـه  شگفتي نيروي با بانو، شه. شود نزديك او به شاه كه گذارد نمي
 آرام ،برتخـت  خودش. آويزد مي ميخي بر و بندد مي كمربندش با را شاه
  .گيرند نمي را جايي شاه، هاي زاري. خوابد مي

 خـواهش  بـه  - ديگـر  شب و شتابد مي شاه ياري به هم، باز ،زيگفريد
 ،سخت يمكش كش در و رود مي برونهليده بستر به او، جاي به -گونتر شاه
  .سازد مي رام و كوبد مي را او

 گين خشم بسيار رو، اين از. اند داده فريبش كه يابد مي در ،برونهيلده
 هـاگن . آيـد  مـي  ميـان  به ساماني نا به اوضاع كاخ، در. است نود خوش نا و

 زيگفريـد  خواهد مي و كند مي برداري بهره آشفته، اوضاع اين از گر، حيله
  .سازد نابود -است كاسته بسيار او نفوذ از كه-را 

 كـار  بايـد ": گذارد مي ميان در گونتر شاه با را شومش نقشة روزي،
  "!كرد سره يك را زيگفريد

 گـردن  بـه  بسيار دين او از من... هاگن ني،": گويد مي هراسان، شاه،
  "!دارم

 را او كـار  بايـد  گـويم  مـي  كه است سبب همين به": گويد مي هاگن
  "!كرد سره يك

. ورزد مــي اصــرار دســتان، و نيرنــگ بــا ،هــاگن و پــذيرد نمــي شـاه 
 همه... و است خطرناك است؛ نيرومند زيگفريد": گويد مي شاه سرانجام،
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  " كند؟ برابري او با تواند مي كي. دارند دوست را او
 را كـار  اين": گويد مي -سردارد در يي مردانه ناجوان نقشة كه -هاگن

 مـن  كـه  گزاراني پيام رسيدن با كه است اين تنها تو كار... بگذاريد من به
 آنـان، ! بترسـي  مبـادا . سـازي  جنـگ  آمـادة  را خودت فرستم، مي تو نزد
 لـوديگر  شـاه  كـه  داد خواهنـد  خبـر  آنـان، . هستند دروغين گزاران پيام

  "!من عهدة به كار، باقي. بتازد ورمس بر خواهد مي و است شكسته پيمان
 رو -است گين خشم و سرخورده كه -برونهيلده با هاگن كه تر پسان

  "!گرفت خواهم شما را انتقام من بانو، شه": گويد مي او به شود، مي رو به

 جــا، آن كرديــد؟ دور ام جزيــره از مــرا چــرا": گويــد مــي برونهيلــده
  "!كرد نمي سرافگنده مرا كس هيچ

 خواهيـد  روايـي  فرمان افتخار با بورگوندي در شما" :گويد مي هاگن
  "!كرد

 جـاي  چي من براي ديگر گذشت، چه آن از پس": گويد مي بانو شه
  " است؟ افتخار

 شـما  گونـه،  بـدين . كشـت  خواهم را زيگفريد من،": گويد مي هاگن
  "!بازخواهيديافت را تان افتخار

  "!بكش را او... بكش را او": زند مي فرياد ،برونهليده

 روي كريمهيلده به يابد، در را زيگفريد مرگ راز كه اين براي ،هاگن
 بـانو، ": گويد مي كشان، آه بيند، مي را زيگفريد سر هم كه همين. آورد مي

 مـرد  هـزار  ده بـا  هـا،  ساكسـون . اسـت  آورده روي مـا  بـه  بزرگي بدبختي
 تن  رويين شوهرت. بترسي نبايد تو اما، شوند؛ مي نزديك ما به خوار، خون
  ".برود جنگ به آسوده دلي با تواند مي و است

 تـن  رويـين   هـم  چندان او. نيست درست اين": گويد مي كريمهيلده
 مـن  به را داستانش او ولي كردم؛ مي گمان چنين نخست هم، من. نيست

  "!برسد او  به آسيبي كه ترسم مي اكنون... آه. است گفته باز

  " ترسي؟ مي چي از است؟ گفته چي": پرسد مي هاگن
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 تيـر  يك و بارد مي هرسوي از تير درجنگ،": دهد مي پاسخ بانو شه 
   "!كند نمي برتن زره گاه هيچ او. آورد در پاي از را او تواند مي

 او از. هستم او دوست من كند؟ نمي برتن زره چرا": گويد مي هاگن
  "!كرد خواهم مواظبت

  "!كن مواظبت او از... هاگن آري،... آري": گويد مي كريمهيلده

 :است آن وجوي جست در هاگن كه سازد مي آشكار را رازي گاه، آن
 اژدهـا  خـون  در را خودش كشت، را اژدها فانفير كه هنگامي سرم، هم"

 از كـوچكي  جـاي  بـود،  چسـپيده  تنش بر كه زيزفوني برگ اما، آغشت؛
  ".زد زخم بر او شود مي كه است جا همين از. پوشانيد را تنش

 كجـا  ،كوچـك  بسـيار  جـاي  اين كه دانم نمي من": گويد مي هاگن
  ".كنم محافظت جا آن از سپر با بگو تا من به كنم مي خواهش. است

  "!اش دوشانه ميان درست... پشتش در": گويد مي كريمهيلده

 جـا،   همـان  در درسـت  زريـن،  بانخ اش، جامه روي": گويد مي هاگن
  ".ببينم را آن من تا بدوز يي نشانه

 آيا ولي،... دوخت خواهم. هاگن باشد،": گويدمي دل ساده بانوي شه
  " هستي؟ او دوست راستي به تو

 داني؟ نمي مگر! كريمهيلده كني، مي پرسشي چي": خندد مي هاگن

"  
 يي نشانه سرش هم جامة روي زرين، بانخ ،كريمهيلده و رود مي هاگن

  .دوزد مي
  

 و خواننـد  مـي  فـرا  را زيگفريـد  ،هـاگن  و بورگونـدي  شـاهان  ديگر، روز
  "!كن آماده را اسپت. رويم مي شكار به ما": گويند مي

 هـا  ساكسـون  مگـر  شـود؟  مـي  چي جنگ پس": پرسد مي زيگفريد
  " آيند؟ نمي

  "!آيند نمي ها زودي اين به": دهد مي پاسخ هاگن
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 را هـايش  سـلاح  و كنـد  آماده را اسپش تا رود مي شتابان، ،زيگفريد
 بـر آن  زريني نشانة سرش هم كه كند مي تن به را يي جامه همان. بردارد
  .روند مي جنگل سوي به با هم، همه. است دوخته
 و برويم": گويد مي هاگن. شود مي چيره برآنان گي تشنه جنگل، در
 اسـت،  هـا  نزديـك  همـين  در كـه  يـي  چشـمه  در را خودمـان  گي تشنه

  ".فرونشانيم

 در و اســت ســرد چشــمه آب. نوشــند مــي آب چشــمه از شــاهان
 زلال آب و شود مي خم زيگفريد. اند رسته وحشي هاي گل آن، هاي كناره

  .بنوشد كه گيرد مي هايش دست با را
 زريـن  نشـانة . شود مي نزديك او به سر پشت از دست، به نيزه ،هاگن

 زيگفريد پشت بر و كند مي بلند را اش نيزه. بيند مي زيگفريد پشت بر را
  .آورد مي فرود

 آواز بـا  و دارد مي بر سر. كند مي رها هايش دست از را آب ،زيگفريد
 شمشير من! ها بدبخت... شما! شاهان كشتند، مرا": گويد مي ناكيترس
  "بودم؟ كرده شما چي به من مگر من؟ شمشير... است كجا

 از خـون،  مـوج  ميـان  در قلب، نزديك نيزه، نوك. خيزد مي جابر از
 پـس،  ايـن  از": گويـد  مـي  حـال،  اين در. است آمده بر بيرون اش سينه
 شـرم  بـي  هـاي بورگونـد  بـل،  ناميد، نخواهد قهرمان شما را كسي هرگز
 بـر آن  شـما  كـه  را زمينـي . كرد خواهند تف  برشما مردم. ناميد خواهد
 نفـرين  كشـيد،  خواهيـد  نفـس  آن در كـه  را هـوايي  و گذشت خواهيد
  "!هستيد مردان شرم ماية شما،. كرد خواهند

 زيگفريد. گريد مي گونتر شاه. افتد مي ها گلُ ميان ، درزيگلينده پسر
 بـر  يـا  كنـي  مـي  گريـه  خـودت  بـر  تـو ": گويـد  مي و بيند مي او سوي به
  "ات؟ شرمي بي

 آب نزديـك  جـوان،  قهرمـان  دهان و شود مي خون به آغشته خاك،
  .ماند مي گشوده زلال،
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خـودش   كمر به را بالمونگا و "!شد تمام شكوهش": گويد مي هاگن
  .بندد مي

  "!شد تمام هم بورگوندي شرف": گويد مي گونتر شاه

  
  بـه  -انـد  برافراشـته  قـد  ديوارهـايي  مانند كه- ها درخت صف ميان از مه

 فرورفتـه  هـاي  درخت ميان از رودخانه، آب. گذرد مي شب، كندي همان
  .است آورده پديد پهناوري روشني مه، تاريكي در

 خواب در -است بسته يخ مه از كه- خودش كوشك در ،كريمهليده
. بـرد  مـي  خودش با را، او خوردة زخم باز عقابي، كه بيند مي خواب. است
. انديشد مي خوابش بارة در. زند مي قدم كوشك در آهسته. شود مي بيدار
 نيـز،  ديگر بار يك -بيايد ورمس به زيگفريد كه آن از پيش -پيش ها سال

 بـود،  كـرده  قصـه  مـادرش  بـه  را خـوابش  وقتي. بود ديده خوابي چنين
 اما، و. است دلير و زيبا مردي نشانة باز،... دخترم آه،": بود گفته مادرش

 زيبـا  مرد اين. ترسم مي سخت من. مپرس من از چيزي ها عقاب بارة در
  "!داد خواهي دست از را او ولي زيست؛ خواهد تو نزد گاهي چند دلير، و

 فـرا  شب. است شده سپري شكار روز اكنون،. است تنها كريمهليده
 درون بـه  بلنـد،  هـاي  پنجـره  از رنگي، خاكستري روشنايي. است رسيده
  .تابد مي كوشك

. رود بيــرون كوشــك از كــه خواهــد مــي. اســت تنهــا كريمهليــده
  .گويد باز او به را خوابش و ببيند را مادرش كه خواهد مي

 رنـگ،  خاكسـتري  هاي فرش سنگ بر زمين، روي: كند مي باز را در
  .است افتاده جان بي زيگفريد
  56.است رويين زيگفريد كار پايان اين، و

                                                            
و امـا،  . شـوند  كشـته مـي   هـاگن دست  اند، نيز به جويي كه با آو آمده ، دوازده جنگزيگفريدپس از مرگ   56

 .برد هاي ناشناخته مي ربايد و با خودش به دريا را مي زيگفريدجان  پيكر بيبرونهليده، 
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كـه خـود    رايـن هـا را، در آن بخـش از رود    آورد و آن را نيـز بـه دسـت مـي     زيگفريدهاي  ، گنجهاگن

  .دهد شناسد، در ژرفاي آبِ تيره جاي مي مي
در . گذرنـد  هـا مـي   سـال . شود سر او مي پذيرد و هم را مي -ها هونشاه  -آتيلاگاري  خواستكريمهليده، 

هـاي   و بـه دسـت آوردن گـنج    هـاگن گرفتن انتقام از : دو آرزو در دل دارد كريمهيلدهسراسر اين همه سال، 
  .زيگفريد

. دپايتخـت خـودش دعـوت كن ـ    را بهبورگوندي و هاگن خواهد كه شاهان  مي آتيلااز  كريمهليدهباري، 
، كريمهليده. شوند كشته مي بورگونديدر يك شب پر آشوب و شورش، شاهان . آيند مي آتيلاآنان، به مهماني 

  .شود كشته مي ديتريشدست شاه  آورد و خود او، به خوي را از پا در مي درنده زيگفريد، هاگنبا شمشير 







  
  
  
  
  
  
  
  

  گووگفت يك
 نقـد  شـما  خورشـيدي،  هجـري  چهـل  دهـة  در ويـژه به - پيش هاسال
 نگارش به ديگر اكنون چرا. بودند هم منديارزش نقدهاي كه نوشتيد مي
  ؟پردازيد نمي نقد
  

مي مند ارزش نقدهاي مرا هاينبشته آن كه است شما نظر حسن از اين
بـه . باشند بوده ستايشي چنين درخور هانبشته آن كنمنمي فكر. گوييد

 تـا  بـازار، آشفته آن احوال و اوضاع با من، زجاتم بضاعت آن صورت،هر
 نظـر  با - كه گفت توانمي نيز و. داشت آهنگيهم و رنگيهم يي،اندازه
 هـاي  نكتـه  من، نقدگونة هاينبشته آن در -احوال و اوضاع همان داشت
 بـارة  در چيزهـايي  زمان،آن در مثال، گونة به شدند؛مي سراغ هم ييتازه
 را، هـا نبشـته  ايـن . رسـيدند  مـي  چاپ به ها،مجله و هاروزنامه در ها،فلم

 از ييفشرده تنها رفته،همروي ها،تبصره اين در. ناميدندمي تبصره غالباً،
فلم بارة در خودم، هاينوشته در من. بس و خواند شد مي را فلم داستان

 ،هازاويه از زدم؛ گپ هاآدم و هاحادثه از گفتم؛ سخن سينما زبان از ها،
 ميـان بـه  سـخن  ،بـازي  نيز از و سينما در آفرينيفضا ،كمره هايحركت
 نقد در. ساختم برجسته و روشن را كارگردان سيماي -ويژهبه - و آوردم
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 در هـم،  ديگـري  كسـان  تـر، بعـد . گرفتم پيش را روش همين نيز، تياتر
  .زدند گام راههمين در ،تياتر نقد و سينما نقد نگارش

 چون اما، نبود؛ من كار هايينقد چنين نوشتن كه است روشن البته
بـه  چوگـان  و گوي كه شد پيدا دلم در هوس اين ديدم، خالي را ميدان
  .كردم كه بكنم مشقي و گيرم دست

 مـان، مايةگران ورسخن كه خواندم سپيده نامةفصل در ها،آخر اين
 جملـه،  از و استكشيده نوازش دست هانقد آن رويوسر بر ،نادري پرتو
 كوبنده بسيار زبان بودم، نوشته هاشگوفه كتاب بارة در كه را نقدي زبان

 جبيـنم  بـر  شرم عرق ،نادري پرتو هايگفته اين خواندن با. است ناميده
بـي  بـا  آميختـه  و بـود  گسـتاخانه  نقد، آن زبان كه آوردم يادبه. نشست
 شـاعر  يـك  هـاي سروده باب در زباني، چنان كاربرد از اكنون، و. پروايي

 مرا گانآينده شايد تقصير، عذر اين با... و. نيستم نودخوش هيچ كار،تازه
  .ببخشايند هايمجوشي ترك آن از بهر

 سـرهنگان  و رفقـا  به شدنمي كه ،ظفرنمون انقلاب پيروزي از پس
 آثـار  همـه آن بـاب  در و گفـت  چيـزي  نويس،بسيار و دستبهخامه قهار

 آن درازاي در مـن  كـه  داريـد  يادبه شما. نوشت چيزي مترقي و انقلابي
 چيـز  پژوهشـي،  مقالة چند و داستان دو جز انقلابي حاكميت هايسال

 كه شدنمي دلم -كردم ترجمه هم داستان تا چند البته. ننوشتم ديگري
  .بنويسم چيزي
 مـن  بود، شده باز اندك فضا كه ،االله نجيب عهد پاياني هايسال در

 فرصـتي  و -داشـتم  را گـان  نويسنده انجمن رياست - بودم مصروف زياد
  .نبود نقد چون مسايلي به پرداختن براي

 چـه آن كردنـد  و ريختنـد  كابلبه كف به سر مجاهدين كه هم، بعد
 كابـل  در مـن  كـه  هنگامي تا. دانندمي گانهمه را داستان اين و كردند
 و نقـد  از نـه  و بـود  خبري هنر و ادبيات از نه -1372 بهار پايان - بودم

  .سالاريتفنگ و بود زورگويي تنها اثري؛ پژوهش
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 اين من پاسخ. نويسمنمي نقد چرا اكنون كه پرسيد خواهيد خوب،
 جامعـة  بـراي  و مـردم  بـراي  نقـد  بنويسـم؟  كجـا  در و كـي  براي: است

 زنانخامه فرهنگيان،. نداريم فرهنگي جامعة امروز كه ما. است فرهنگي
 ايران و هند در -بالقوه و گان بالفعلخواننده - ما مردم از بسياري نيز و
  .هستند پراگنده زنگ و شام و روم و چين و

 نسـخه،  صد سه گان شماره با هم، ما مرزيبرون فرهنگي هاينشريه
 ،دنيـا  ينگي و اروپا در. دارند محدودي و كوتاه بسيار برد نسخه، صدپنج

 مـا  فرهنگـي  وضعيت. گرددنمي قبيل اين از مسايلي و نقد دنبال كسي
 حاليـا، . دانـم نمـي  درست -باشد  تربخشنويد شايد، ،پيشاور و ايران در

 اكنون تا كه چيزهايي شود گفته است تر به يا - نويسممي كه چيزهايي
 محـدود  هـاي حـوزه  همين در احتمالاً، كه، هستند چيزهايي -امنوشته

 بـر  در را سياسـي  -اجتمـاعي  مسـايل  تـر، بـيش  و بود خواهند سودمند
  .گيرند مي

 دفتـر  يـك  ،تنـوير  حلـيم  آقـاي  كـه  بود پار سال همين همه،اين با
 در 1372 سـال  در و دارد نـام  فرهنـگ بـي  خـر  كه را خودش طنزهاي
 كـه  كـرد  خواهش ،تكراربه ،و فرستاد منبه است،رسيده چاپبه پيشاور

نقـد . شـود  نشر كتاب دوم چاپ در تا بنويسم چيزي ها،طنز آن بارة در
 خـودش  جريدة در را نقد آن ،تنوير آقاي اما فرستادم؛ و نوشتم يي گونه
  .بيايد هم كتاب دوم چاپ در شايد. كرد چاپ دارد، نام البدر كه
  

  است؟ چي ما داستاني نثر وضعيت بارة در نظرتان
  

 ،منثـور  واژة ،تـازي  زبـان  در. هستند منثور هم ما نويسانداستان امروز،
 خـواهم  مـي  پـس، . رسـاند مـي  را متفـرق  و شدهپاشيده پراگنده، معناي
 از. انـد شده پراگنده جهان گوشةچار در نيز ما نويسانداستان كه بگويم
  .كند مي كاري چي كسي چي كه دانمنمي درست من رو،اين
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 استزنده هنوز داستاني ما نثر -دارم آگاهي كه جاآن تا- همهاين با
 عرصـه،  اين در ما فعال زنانخامه از شماري. كشدمي نفس ييگونهبه و

 اكـرم  جملـه،  از. شناختيممي هاگذشته در كه هستند هاييچهره همان
 ،حسـيني  نعمـت  ،كوهيبابا زلمي ،محبوب مريم ،فخري حسين ،عثمان
... و تنـوير  حلـيم  ،دوديال بشير ،مامون رزاق ،مرادي قادر ،پژواك پروين

 گفت توانمي ميان، اين در. اند پديد آورده يي تازه كارهاي زنان،قلم اين
  .استبوده تركوشا و تركارپر فخري كه

 نويسا خالد منظورم. اندآورده بر سر پيشاور در هم ديگر سيماي دو
 دانـم مـي  اما ام؛نخوانده زيادي چيز آذرخش از. هستند آذرخش سرور و

 اسـت؛  آذرخـش  از هم شب آوار رمان. استكرده چاپ و است نوشته كه
 و پـنجم  فصـل  يكـي . امخوانـده  را نويسـا  هـاي داسـتان  از دفتر دو ولي

 دفتـر  دو هـر  هـاي داسـتان . دارد نـام  بلنـد  هـاي شب تصورات ديگري،
  .كننده شاددل و هستند نويدبخش

 و خاكسـتر  رمـان  بـا  يـابيم مـي  را رحيمي عتيق هم فرنگستان در
 سـبرينه  همـت  به آن، ترجمة و فارسي دري زبانبه آن اصل كه خاكش
 نيـز،  نبشـته  ايـن . اندرسيده چاپبه پاريس در ،ييفرانسه زبان به ،نوري
 هـر  - پور علي حامد و گذرره فوزيه از. پذيرفتني و گيرچشم است اثري
 نصـير . امخوانـده  جـا آن و جـا اين كوتاه داستان چند -دنيا ينگي در دو

 پـنج  حـدود  در كـرد  چاپ را بارد نمي برف پيشاور در دفتر نيز، مهرين
 و فرهنگي ديگر هايعرصه به رفت و نداد ادامه را اما،كارش پيش؛ سال
  !داغ و است دريغ جاي ،اين

 كـه  بينـيم   مي را خودمان زنانخامه از گروهي بگذريم، كه هااين از
 آفـرينش  كـار  در -قـم  و مشـهد  ،تهـران  شهرهاي در ويژهبه - ايران در

 گـي  زنده ايران در كه مان آفرينان ادب آن با من آشنايي. اندبوده داستان
 آشـنايي  بـاب  اواخـر،  ايـن  در تنهـا . اسـت بـوده  ناچيز و اندك كنند،مي

وطنـان هم از گروهي كشور، آن در كه امدريافته من و استشده كشوده
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بـه  عاشـقانه،  تـلاش  با -است همزياد شمارشان گفت شودمي كه- مان
  .اندآورده روي داستان نوشتن
 ،مظفـري  ابوطالـب  سـيد  چـون  كسـاني  از تـوان مـي  ميان، اين در

 مرتضـي  سـيد  ،بلخي حسين ميرزا سيد ،پيام علي ،شجاعي سيداسحق
 ،حليمـي  علـي  ،حبيبي شريف محمد ،حامدي عزيز محمد سيد ،طه آل

 ،ميرحسيني نقي سيد ،فاطمي حسين محمد سيد ،خاوري جواد محمد
 محمد ،موسوي فاخره ،شفيعي عبدالملك ،كوثري معصومه ،واحدي تقي

 ،محمـدي   حسـين  محمـد  ،عـادلي  بـاقر  ،جعفري عباس ،فياض اسحاق
 نـام  ديگر تاي چند و غزنوي رضايي حسن محمد ،احمدي حسن محمد

  .برد
 كـه  گويـد  مـي  -افغانسـتان  در فارسي ادب - فارسي ادب دانشنامة

 ،1371 سال در ويژهبه و 1366 سال در غالباً ،ايران در ما مهاجر جوانان
 در كـه  گفـت  شودمي پس. اندآورده روي نويسيداستان به جدي گونة به

 كـه  جا آن از. اندرفته پيش شتابان و خوب زماني، كوتاه بسيار برهة اين
فرهنـگ  جوانـان  بـراي  ديگري، جاي هر به نسبت ،ايران فرهنگي فضاي
 انتظـار  شـود  مـي  اسـت،  تـر مناسـب  ،ماندوستادب زنانخامه و شيفته
 از ممتـازي،  و دسـت چيره نويسانداستان آينده، هايسال در كه داشت
  *.كنند بلند سر كشور، آن ما در ميهنانهم ميان

 و وطني بي و تبعيد و غربت سامانبه نا اوضاع وجود با صورت،بدين
 هنوز ما، داستاني نثر كه شودمي ديده هم باز ،ديگر بارزيان انگيزة هاده

 واقعيـت  اين. بماند زنده هم باز خواهد مي و كشدمـي نفس و دارد جان
  .استيافته بازتاب ما، جوان زنانخامه هاي چهره در -ويژهبه -

 كـه  اسـت  آن گـر بيـان  خود رمان، نوشتن به تمايل ديگر، سوي از
 جلـو  پيكاركنان خواهند مي و ندارند سر در گريز هواي ما، گاننويسنده

 رمـان  آذرخـش  سرور كه بينيممي اخير، سال دو يكي همين در. بروند
                                                            

  .تواند بود يي مي ، نمونهاش شوم درگريزگم ميو  زاده آصف سلطان  *
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 حسـين  دهـد؛ مـي  مژده ما كوچة از عثمان اكرم نويسد؛مي را شب آوار
 جلـد  مأمون رزاق رساند؛مي چاپبه را سرخ ساتگين در شوكران فخري

 فرسـتد؛ مـي  كتاب بازار به صفحه، 584 در را، كشيخود عصر رمان اول
 آغـاز  خـاك  و خاكستر رمان با را نويسيداستان كار اصلا رحيمي عتيق
 آمـده  پديد -ديگر هايسرزمين يا - ايران در آثاري هم شايد و. كندمي

  .ندارم آگاهي هاآن از من كه باشند
 زبـان  در - مـا داسـتاني  نثر وضعيت كه گفت شودمي صورت،بدين

 بيخـي  نكتـه  اين البته. نيست كنندهنوميد زياد ازكم، كم -دري ارسيپ
 زمينـة  از ترفخيم و ترمجلل تر،غني بسي ما شعر زمينة كه است روشن

 ييتازه پديدة وضعيت، اين كه داشت بايد يادبه اما ما است؛ داستاني نثر
 ايـن  كه گفت شودمي و استبوده گونه همين ها،گذشته همان از. نيست

  .است رسيده مابه كه است ميراثي وضعيت
 در كـه  مـا  زنـان خامـه  آن -من عقيدة به - كهاين هم آخر سخن و
 هسـتند؛  آفـرين  و زهـي  درخور فراوان اند،كرده بلند سر تبعيد و غربت
 كـه آنحـال . آفريننـد مـي  خـلاء  از يـي گونـه  در را، آثارشـان  اينان، زيرا

 پـا زيـر  را وطـن  مهربـان  و مطمـين  زمين ها،گذشته در ما گاننويسنده
   .داشتند
  
بـاختر  چـه  و زمينيخاور چه -نويسنده  كدام از تربيش را خودتان شما

  دانيد؟مي پذيراثر -زميني
  

 چيـزي  آنـان  از كـه  جهـان  بزرگ گاننويسنده همه از من كنممي فكر
 چـين  خوشـه  -معـروف  گفتـة  بـه  - و امپذيرفته اثر بيش،وكم ام،خوانده
 در پـذيري، اثر اين كيفيت و گيگونه چي البته. امبوده آنان زارهايكشت
  .استداشته فرق ام،گينويسنده كار گونگونه مراحل
 بـر  تكيه با - ما وطنانهم از شماري ،ايران در ويژهبه اواخر، اين در
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 نـام  افغانسـتان  در دري معاصـر  ادبيات به نگاهي كه اوحدي علي كتاب
 از متـأثر  عمدتاً مرا جمله، از و كنند مي داوري من هايداستان بر -دارد

 من، هايداستان بارة در اوحدي علي هايداوري. دانندمي هدايت صادق
ات  جـامع  فرهنـگ . استيافته بازتاب نيز فارسي ادب نامة دانش در  ادبيـ

 از متـأثر  ،هـدايت  طريـق  از و هدايت از پذيرفتهاثر مرا نيز ،پاريس چاپ
 دانشـگاه  سـوي  از كه ايرانيكا دانشنامة چارم جلد در. استدانسته كافكا

مـي  چاپبه ،انگريزي زبانبه ،شاطر يار احسان دكتور نظر زير و كولمبيا
 با من يپندارها و هانقش داستان نزديكي و شباهت كه استآمده رسد،
  .دهد مي نشان هدايت از مرا پذيري اثر ،هدايت كور بوف

 هـايم نوشـته  بـاب  در كـه  دهـم مـي  حق نظرانصاحب همه به من
 ايـن  آغـاز  در كه است همان خودم سخن اما، بكنند؛ را خودشان داوري
 زمينـه  ايـن  در كـه  دارم حـق  نيز، خودم كه كنممي فكر و آوردم پاسخ
  .باشم داشته ييعقيده و نظري
  

 راضـي  يـك  كـدام  از و آيـد مـي  تـان خـوش  تربيش تانداستان كدام از
  نيستيد؟

  
 مـن،  هـاي داسـتان . اسـت  دشـوار  مـن  بـراي  پرسش، بدين گفتنپاسخ

 ايـن  بـر . نـد ا بـوده  من گاني زنده گونگونه مراحل و حالات هاي فرآورده
 از نشـاني،  و انـگ  هـا، داسـتان  اين از كدام هر كه گفت توانممي اساس،

 هـر  در ديگـر،  سـخن بـه . دارد را مـن  گانيزنده مرحلة يك و حالت يك
 يادآور من براي كه دارد وجود يي،نكته يا چيزي، ها،داستان اين از كدام

 كوهسـتان  مرد مثال، گونةبه بود؛ تواندمي ييخاطره يا ييحادثه كسي،
 از پـس  روزچنـد  كـه  اندازدمي مبلغ اسماعيل محمد شادروان يادبه مرا

 بـه  خـودش  بـا  مـرا  -باشد كاسته من اندوه از كهآن براي - مادرم مرگ
. آمـد  پديـد  ذهـنم  در جا،همان در داستان، اين و برد بهسود كوهساران
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 آن در كـه  بـرد مـي  عقـب  سال سهوسي رفته،هم  مرا، روي دريا داستان
 و رفتيم پيچ ةدر به ،صافي قوم گانزادهخان از يكي با ها،خياليبي عالم
 سـان، همـين  به. است انگيزدل و خوش سفر همان آوردراه داستان، اين
 و عزيـز  برايم چيزآن كه گويدمي چيزي منبه ها،داستان اين از يك هر

 و دقيـق  پاسـخ  پرسـش،  بدين توانمنمي رو،اين از. است داشتنيدوست
  .بكنند داوري ديگران كه بگذاريد. بدهم روشني

  
 نظـر  تجديـد  تانهايداستان برخي در آيا داشتيد،مي مجال و حال اگر
نويسنده از شماري را كار اين آورديد؟مي هاآن در تغييراتي و كرديدمي
  .اندكرده زمين باختر گان

  
 را خـودم  هـاي داسـتان  تمـامي  تـا  داشتممي را فرصتش كاش اي آري،
 نـه  و دارم فرصـتي  چنـين  نـه  اما، كردم؛مي نويسيبارهدو و كاريدست
 هاينقش و برف(خودم داستان سه در چند هر. را كار اين هواي و حال
 ايـن . امكـرده  را كـار  اين) خفته خاك زير زيباي و داربازك ،ديوار روي
 ايـن  نخستين طرحدر  و اصلي مايةدرون در كه بيفزايم بايد هم را نكته

 دگرگـون  نيـز  را هاداستان هايآدم و امنياورده تغييري هيچ ها،داستان
. امكـرده  كاريدست را فرعي مسايل از ييپاره و نگارش تنها. امنساخته
  .بكنم بازنويسي بتوانم نيز را ديگر تايچند اميدوارم

  
 است؟ چي -داستان زمينة در ويژهبه - ما مقاومت ادبيات بارة در نظرتان

  ايم؟داشته مقاومت ادبيات گذشته، دهة دو درازاي در ،ما آيا
  

ستيزه جويانه،پرخاش ادبي پديدة هرگونه كه هستند باور بدين هابرخي
 مـن . ناميـد  مقاومـت  ادبيات توان مي را آميزعصيان و گرانهانتقاد گرانه،
سـتيزه  جويانه،پرخاش ادبي هايپديده من، پندار به. نيستم عقيده بدين
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بنـدي  دسـته  در توانندمي آميز،اعتراض و آميزعصيان گرانه،انتقاد گرانه،
  :گيرند جاي زيرين هاي

  
 خسرو ناصر معروف سرودة آن مانند باشند؛ فلسفي پرخاش توانندمي. 1
 :گويدمي كه

  توست از فتنه گــويم راست خدايا
  تاآخر...چخيدن نتوانم ترس از ولي

  
 نيـز  حـافظ  زبـان  از تـري، هنـري  گونـة  به را، اعتراض همين شبيه

  :ايمشنيده
  نرفت صنع قلم بر طاـخ گفت اـم پير

  !باد پوشش خـطا پاك نظـر بر آفـرين
  

  :گويدمي مقام، همين در ،هم خيام
   زندشمي آفرين عقل كه است جامي
   زندشمي جبين بر مهر ز بوسه صد
   لطيف جام چنين دهـر، گركوزه اين
  ! زندشمـي زمين بر باز و سـازدمـي

  
 ســعدي كــهچنــان باشــند؛ سياســي اعتــراض و پرخــاش تواننــدمــي. 2

  :گويد مي
   خمير كردن تفته آهن دستبه
  !امير پيش سينهبردست  از به

  
  :شودمي آغاز چنين كه بهبهاني سيمين غزل آن يا

   آلوديوحشت فضاي چه آيد،نمي برون نفسي
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  ...دودي ييتنوره هر پي ديوي، كشتنوره جاهمه
  

  :گويدمي يزدي فرخي كه گونهآن يا
  دارها چوب ز را ميدان پهن اين كنيد پر
  ...هـاسالار هـا،سردار هـا،دار آن سـر بر

  
  :گويدمي عشقي ميرزادة كه سانآن هم يا و

  بس و خواهدمي انقلاب يك ملك اين   
   بس و خواهدمي حساببي ريزيخون   
   مــــــا آزادي درخــــــت امـــروز   
  !بس و خواهدمي آب تو و من خون از   

  
 در سـعدي  كـه چنـان  باشـند؛  اجتمـاعي  اعتـراض  و انتقاد توانندمي. 3

  :استآورده گلستان
  :پرسيدند را بزرگي"
 انگشـت  در خـاتم  هسـت،  را راسـت  دست كه فضيلت چندين با -
  ؟كنندمي چرا چپ

  :گفت
  "!؟باشند محروم هميشه فضيلت اهل كه نداني -

  
  :ابوالخير سعيد ابو شيخ به است منسوب كه رباعي اين يا

   داري بر از ـفصحم هـزار كه گـيرم
  داري كافـر دل كه كنـي چـي آن به
  ؟نماز بهر نهيمي چي زمين به را سر
  !داري سر در كه بنه زمين به را آن

  
  :فراهاني الممالكاديب بيت اين يا
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  شد عقـل گـرفتار كه آدمـي بيچـاره
  !رفت الاغ آمد خر كرّه كه كسي خرّم

  
 مردمان كه گيرد مي بر در را ادبيي هايپديده آن ،مقاومت ادبيات اما، و

مي وجودبه ،گراناشغال برابر در مقاومت روند در شده، اشغال سرزمين
 و داشـتن  نگـه  يا مقاومت نيروي انگيختن بر ها،پديده اين هدف و آورند
 ايـن  پـذيرش  بـا . اسـت  گـران اشـغال  برابر در مقاومت، روند دادن دوام

  .گرددمي مشخص و محدود ،مقاومت ادبيات تعريف،
 جريـان  در -دارم اطـّلاع  مـن  كـه  جاآن تا - مقاومت ادبيات مقولة

 از پـس  و آمـد  ميـان به -فرانسه در ويژه به - اروپا در ،دوم جهاني جنگ
 پيـدا  ،سوم جهان هايكشور از شماري در را، خودش مدلول نيز، جنگ
 كـار بـه  بسـيار  را مقولـه  ايـن  فلسـطيني  گـان فرهيخته جمله، از و كرد

 ايـن  خود اما است؛تازه يي پديده مقاومت ادبيات مقولة چند هر. گرفتند
 اسـت؛ داشـته  وجـود  گوناگون، هايسرزمين در تاريخ، درازاي در ادبيات

 گونـة  به كرد؛ توانمي سراغ جا،همه در و همواره را، تجاوز و اشغال زيرا
 هـاي پديده آن ،كهن خراسان دور هايگذشته در -من عقيدة به - مثال
 بتـوان  شـايد  بودنـد،  آمده پديد شعوبيه جنبش با آهنگهم كه را ادبي
 دوم سـدة  از كـه - شعوبيه جنبش. آورد شماربه مقاومت ادبيات از نوعي

 نهضـت  يك شكل چند هر -يافت دنباله چارم سدة تا و شد آغاز هجري
 بـا  بود، آمده ميانبه عرب قوم با مخالفت و مقابله در كه داشت را قومي
خواهيبرتري و هاگوييزور برابر در مقاومت عنصر ،جنبش اين همه،اين
 - سياسـي  تسـلط  بـا  و داشـت  خـود  در نيـز  را تـازي  تجـاوزگران  هاي

تأييـد  ،شـعوبيه  اجتماعي - ادبي جنبش. كردمي ستيزه تازيان فرهنگي
 پسـر  حمـزه  و سـيس  استاذ ،سنبادگبر ،خراساني ابومسلم هاي قيام گر

 هـاي  سـروده  در را، جنـبش  ايـن  ادبـي  هايپديده. بود سيستاني آذرك
 سـراغ  تـوان مي ،تخارستاني برد بن بشار و سغدي خُريَمي چون كساني
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  .گرفت
 از ملهم توان مي نيز -را فردوسي بزرگ نامةشه جمله از - هانامهشه
 ،گـان  بيگانه برابر در مقاومت عناصر ،نامهشه در. دانست شعوبيه جنبش
 هنگـام  هـا انگريـز  -غبـار  گفتـة بـه  - كـه  نيسـت  جهتبي و دارد وجود

 هـاي بـازار  در را خـواني نامهشه ما، سرزمين به شانلشكركشي نخستين
  .كردند ممنوع كابل

 ميـان  در هـايي سـروده  نيـز،  مـا  كشور به هاانگريز تجاوز هنگام در
 چـي  نيسـت  معلـوم . بودنـد  مقاومـت  شور گربيان كه آمدند پديد مردم
 دهـة  هـاي سـال  آغـازين  در من، اما است؛ساخته را هاسروده اين كسي
 را، هـا سروده اين ،كابل قديم هايكوچه در نيز، خورشيدي هجري سي
 گفتـة بـه  - كـه  را سروده اين جمله، از. شنيدم مي هادهان از گاهي، گاه
 در مـا،  مرزوبـوم  و كشـور  بـه  هـا انگريز كشي لشكر دومين هنگام -غبار

  :شدمي خوانده جنگ هايميدان
  اس ميدان ردـم خان مامدجان

  اس غـرّان شــير خــان ايـوب
  اس انـرس رس خـان بچـه مير

راپــت ـلـك لات اس كـــلان  
  ...بخــو ــورــانگ بـچــيم بـيا

  
  :برشمرد توانمي را گيويژه چند ،مقاومت ادبيات براي

 و اسـت  تبليغي اتادبي از ييگونه ،مقاومت ادبيات كه جاآن از :الف
سروده و شعر كالبد در تربيش است، تهييج و انگيختن بر آن از مقصود

                                                            
   بود بريتانيايي، در دومين نبرد مردمان ما با نيروهاي بريتانيا، فرمانده سپاه رابرتسجنرال .

، راپت كلگفتند و چون سرش موي نداشت،  مي راپترا،  رابرتس، جنرال كابلمردم 
  .ناميدندش مي
   لارد ، واژة كابلمردم(Lord)  ،كردند تلفظ مي لاترا.  
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 ،نازي آلمان توسط فرانسه اشغال هنگام رو،همين از. استيافته تبلور ها
 همكـاري  بـا  -اسـت  نـويس داستان چند هر - كسل ژوزف كه بينيممي

  .سازدمي را هاپارتيزان سرود ،درويان موريس اش،زادهبرادر
 افغانسـتان  بـه  ،كسـل  ژوزف اين كه كنم آوري ياد باشد لازم شايد
 ايـن  حاصل. بود كرده ديدن ما كشور از هم چندبار و داشت گيدلبسته
. او است  (Les Cavaliers)كاران سوار يا سواران رمان همانا، ها،ديدار
 نيـز  آن هـاي آدم و افتنـد مي اتفاق افغانستان در رمان اين دادهايروي

 كـه  اسـت شده ساخته هم فلمي رمان، اين اساس بر. هستند افغانستاني
 فكـر . كنـد مي بازي را -انداز چاپ يك نقش - آن اول نقش شريف عمر
 ـك ژوزف كـه  آخـر  بار كنممي هجـري  1350 سـال  آمـد،  كابـل بـه  لس 

 بـودم،  ژونـدون  نامةهفته كارمند هنگام، آن در كهمن و بود خورشيدي
 در مصـور،  صـورت بـه  شـنود، وگفـت  اين. دادم انجام او با شنوديوگفت

اگـر  ": وگو، از كسل پرسيدم در بخشي از اين گف .رسيد چاپبه ژوندون
را به چيزي تشبيه كنيـد، بـه چـي چيـزي تشـبيه       افغانستانبخواهيد 

  "كنيد؟ مي

، بـه  افغانستان": خندي، پاسخ داد لختي درنگ كرد و سپس، با لب
   "!ماند رؤياهاي كودكان مي

  .و اين سخن، در دهة چهل هجري خورشيدي، شايد درست بود
پيچيده از يعني. دارد صراحت و است مستقيم مقاومت ادبيات :ب

 هـاي نمودگار و هاكنايه ها،استعاره از و گزيندمي دوري ابهامات و هاگي
  .نيست خبري آن در شناخت، دشوار و رمز و راز از پر

 است لازم زيرا هستند؛ موجز و كوتاه غالباً ادبي، هاي پديده اين :ج
 حافظـه بـه  كـه  اسـت  لازم نيـز  و شوندخوانده زماني كوتاه هايبرهه در

  .شوند سپرده
. رودمـي  كار به و آيدمي پديد مقاومت روند در ،مقاومت ادبيات :د
  .آفريد را مقاومت ادبيات ،مقاومت روند ختم از پس تواننمي يعني،
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 و بالفعـل  گـان كنندهمقاومت رسدست در بايد ،مقاومت ادبيات: هـ
 و بسرايد شعري ،مقاومت راستاي در شاعري، اگر يعني. گيرد قرار بالقوه

 توان نمي را شاعر سرودة اين دارد، نگه پنهان خاطراتش دفتر ميان را آن
  .استنداده انجام را خودش وظيفة سروده، اين زيرا ناميد؛ مقاومت شعر

 اشـغال  دورة در كـه  من -آمدگفته چهآن داشت نظر در با - اكنون
ات  نـام بـه  چيـزي  بودم، كابل در سرخ سپاه توسط كشور  مقاومـت  ادبيـ
 فضـاي  واقـع،  در. نشـنيدم  چيـزي  بـاره  ايـن  در هـم  كسـي  از و نديدم
 عمـلاً،  بـود،  مسـلط  و چيـره  پايتخت بر كه سالاريي پوليس و انگيز رعب
  .ساختمي ناممكن را ادبياتي چنين آمدن پديد

 كه- را هانبشته و هاسروده از برخي ما، زنانخامه از شماري امروز،
ات  شـمار  در -بودنـد  شـده  چاپ كابل در زمان همان در  مقاومـت  ادبيـ
 سـوي  از كه را هاييپديده زيرا نيست؛ درست من عقيدةبه كه آورند مي

 و پخش آن نشاندةدست دولت يا گراشغال نيروهاي گانيهمه هايرسانه
 هـم  الزحمـه حـقّ  شـان، كارهـاي  ايـن  از شـاعر،  و نويسنده و شوند نشر

  .ناميد مقاومت ادبيات تواننمي صورتهيچبه بگيرند،
 در نيـز  و كشـور  دوردسـت  هـاي گوشه در كه نيست شكي اين در
 كه است لازم اكنون و. آمد پديد مقاومت ادبيات سايه، هم هايسرزمين
 انجام را هاييپژوهش و هابررسي ادبيات، اين بارة در گانخبره و آگاهان
ات  را آن بشـود  كـه  نـدارم  سـراغ  چيـزي  من ،كابل در اما بدهند؛  ادبيـ
  .است حد همين در من، آگاهي. ناميد مقاومت
 كـه  بودنـد  آمـده  پديـد  سـرودهايي  مردم، ميان در ديگر، سوي از

 را، سرودها اين آوازخوانان،. يافت را مقاومت بويورنگ هاآن در شود مي
 از. خواندنـد  مي ديگر، مراسم و هاعروسي در ،كابل نزديك روستاهاي در

  :جمله
   گــــرفته او كــلانــه پل سـر

  گــرفته نو سلاح مجــاهــدين
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  بگــويين دنـيا مــردم با بريـن
  !گرفته تو ره پرچمي و خلقي كه

  
 در ديگـر،  بـزرگ  هـاي شـهر  و كابـل  نويسـندة  و شـاعر  اگر من، باور به
 و نسروده چيزي آن، دولت و حاكم حزب روشوراه با موافقت و راهي هم

 توانـد مـي  نشان را فردي مقاومت از ييگونه خود همين باشند، ننوشته
  .باشد سربلندي ماية نويسنده اين و شاعر اين براي شايد كه داد

 ماننـد  آمدنـد؛  وجـود بـه  هاييسروده ،االله نجيب عهد در ترها،پسان
 در گروهي صورتبه و دارد بيت سهونود وصديك كه نامهاظطرار قصيدة
 زمستان در ،االله نجيب كه زماني. استشده سروده ،گاننويسنده انجمن
 كـه  شـد سـاخته  قصـيده  ايـن  كـرد،  اعلام را اظطرار حالت ،1366 سال
  :شودمي آغاز گونه بدين

  اظـــطرار اي اظـطرار، اي اظـطرار،
  ديـار افغــان تـو ظلــم از تبه شـد

   جـــور اسكاد گـردش اي اظــطرار،
  بــار مـــرگ اورگــان اي اظــطرار

   خجـل هـتلـر تو ظلــم پيش به اي
  ...سارشرم شيطان گشته مكرت ز وي

  
  :يابدمي پايان چنين طولاني بسيار قصيدة اين و
  

   نيسـتند سياسـت اهـــل شاعـران
   كــار دارند رهــبري كــار بـه نـي
  رسيد هاشاناستخوان بر چون كارد
   زار بــرآوردنــد دل از هــــانالــه

                                                            
  بودنداتحاد شوروي فزارهاي ساخت ا ، جنگاورگانو  اسكاد.  
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  زمــان از آفـريدند نقشــي چــند
   يادگـــار زمــــــانه در بمــاند تا

   بگــو را فــاعــلاتن فـــاعــلاتن،
  !دار معذور قـافيه شــد شايـگـــان

  
 قطـار  در -داشـتند  را شـوخي  و تفنن رنگ كه- قبيل اين از هاييسرود

  .گيرندمي جاي سياسي هجوهاي
 سـراغ  هسـتيد،  مقاومـت  ادبيات جويوجست در اگر اساس، اين بر

 گـان نويسنده ميان در يا و كشور دستدور هايگوشه در را، ادبيات اين
 هايشهر و كابل در. بگيريد سايه، هم هايسرزمين در مهاجر، شاعران و

 شود، پيدا چيزي -احتمالاً - اگر و. نداشتيم ادبياتي چنين ديگر، بزرگ
 اظهار شكلبه نيز و بود خواهند اجتماعي - سياسي هاياعتراض حد در

ات  تواننمي را هاييپديده چنين و. اوضاع از ناخوشنودي  مقاومـت  ادبيـ
 گونة به زمينه، اين در ديگران، شايد. استمن  عقيدة البته، اين، و. ناميد

  *. باشندرسيده ديگري هاينتيجه به و بينديشند ديگري

                                                            
 رسـانة  چنـد  در شنود،وگفت اين. استداده انجام حسيني نعمت را، شنودوگفت اين  *

 هجـري  1380 سـال  در ،مصـاحبه  چنـد  نـام  بـا  دفتري در نيز، و شد نشر مرزي،برون چاپي
  .رسيد چاپ به آلمان در خورشيدي،





:از همين نويسنده منتشر شده است  
)ناياب( 1362هاي كوتاه، كابل،  ، داستانها آوازي از ميان قرن  ـ   

)ناياب( 1363هاي كوتاه، كابل،  ، داستانمرد كوهستانـ   

)ناياب( 1365هاي كوتاه، كابل،  ، داستاندوستي از شهر دورـ   

)ناياب( 1365هاي كوتاه، كابل،  ، ترجمة داستانها پيراهنـ   

)ناياب( 1366هاي كوتاه و يك داستان ميانه، كابل،  ، داستانها و پندارها نقشـ   

)ناياب( 1366، جستارها، كابل، ها حاشيهـ   

)ناياب( 1367ستارها، كابل، ، جديده گنگ خوابـ   

هجري   1357دادهاي كشور، از كودتاي ماه ثور  ، نگرشي است بر رويدور قمرـ 
، از ماه دلو "وفا"هاي مسلسل جريدة  خورشيدي تا ظهور طالبان كه در شماره

.چاپ رسيده است ، در پيشاور به1375تا ماه سنبلة سال  1373  

؛ چاپ دوم با 1380ها، پيشاور،  اره، جستارها و يادوشمعي در شبستاني ـ
1385ها، كابل،  افزايش  

، چاپ دوم، كابل، 1381ها، ليموژ، فرانسه،  ، طنزگونههاي دور غربت هذيَانـ 
1383 

1382، جستارها، تهران، ها كه نوشتيم چهـ   

، چاپ دوم، 1388هاي كوتاه، تهران،  ي داستان ، گزينهخفته زيباي زير خاكـ 
1389تهران،   

1389وگو، كابل،  ، جستارها و يك گفتتن پايانِ كار سه رويينـ   
  1389ها، كابل، زمستان  ، داستايتگفت ـ قدَس اللَّه سرُّه  ـو شيخ  . . .ـ 
  1390، رمان، كابل، ...زيب طلا يافتم چارگرد قلا گشتم پايـ 
، 1385چاپ دوم، كابل، ، 1381پيشاور، : ، رمان، چاپ نخستگلنار و آيينه ـ

 1391وم، كابل، سچاپ 




